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HOSZCZKICH. 


zy Lilie na polu bialym poſadzone⸗ 

A czeze pole na drugiey ſtronie zoſtawione: 

Vmial zawße Dom Hoszczxich Dyczyżnie wygodzie / 
Je zaͤwße taz vmiala tym enot om naͤgr odd ic. 

Co ze tar ieſt ná oto kazdy to rozſad i s 
Baczac / goy dotad w Senatorſkim wiec zu ſadzi. 
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Wielmożnemu Dónu/ 
lego Msci Pánu 


ROMANOWI 


NA HOS Z CZ 
HOSZCZKIEM V, 


KASZTELANOWI KIIO YSKIEMV, 
Wlodʒ imirſkiemu Star oscie/ꝛc. Dźierżówcy 
Wyſogr odzkiemu / memu Msciwemu Dom, 


I fe PlutdrchusW M. P. ofjuach Pirrhufa Krold , ies 
Vene m młodym wieku bedaczych niekiedy od Oycd Jwe- 


gos komuby znich władzą y Pańfiwo po fobie zoftawić 77 


chčiať y miat , pytáiacychywywiáduiacych fig: ktorym iáko 
Očiec madry T emu ktory naoſtrxerſin miecz dbo broń bedzie 
miat, odpowiedział: czym znać dať każda wladza, zwierz- 
chnošč,y PánfImo nie tak látom,iako cnocie, dxielnoſti, damd- 
ney przyjpofobione ma bydz>przy[pofobiony y émiczony z ml. 
dości pilnie, broń y miecz ma, takowy mieć, ktory ná paiifkie 
awierzchnośći.y idkicy gubernáciey abo władzy ma bydź: aby 
2 JP rás 


— eee se CE IET. 72 


| Przedmowa . g 
Pprawiedlimoscia,mężnościa, dzielnostia madrascia,y inſie 
mi cnotámi ſpoſobnie y przvftovnie byť praycwiczonym y przys 

szdobionym. : Coy mędrzec Cap, 6. mowi, Panowie sesh fig 

w flolicách y złotych Bertach kochacie  kochaycre fre w ma- 

drośći, dbyśćie kvolomdlt nd wiekis y S enccás leśli chef mieć 
wfytkie pod [ma moca day fte [am rozumowiw moc. Wiele 
igh rzadźić możejfieśli čie tenrzadzic będzie: Y ten cig na- 
uczy idkogoczynicnpaji, Záczym będzie tenprzyczdobioć 
suy» y wyćwiczony „ktory nie piermey rofkdzować będzie ni: 
żeli pod pofłujśeńfiwem bydź „abo rofkazowaninpodlegac na- 
uczytby fre „y ktory pierwey fobie-y [moim een, ro[ká- 

zowac y one midrkowąchy miał ktocyby męsnoſciq, dgielno- 
nostia , tafkawoscia , ludzkościa y celomaltumych y s thomi- 
nem, diuina tamen poteftate: ornatum, bydź rozumial, zdczym diui. 
na facere, fermone autem humano , non ad. -libitum fuperbè & furiofe y 
vomiat fobie poczynąć. Co y Mati. Ficin: feptene: libe Epiftol: 4, 

w/pomtna. Beatiffimas fore Reípub : ( dicebat Plato’) ſi aut Philofophi domi-' 
nentur, aut faltem: qui gubernant diuina: quadam: forte vtantur & philofophentur,- 
Nihit enim: peftilentius effe poteſtate & audacia > quam agnórantia: comitatur, 
Tales quoque ſubditos effe iere, quales magifiratus: Tende ibis. Nihil Perg 
siofius eftin principe quam ſi quam plurimi eum contertnant, vel oderint,. vel ni⸗ 
mis inuideant,. Contemptus quidem (cientia, grauitate. integritice vitatür. Odi: 
um vero innocentia & hutmanitatefenitur, Inuidia denique munificentia liberrate 


magnificentiaque fedatur. 4 na trzy te rzeczy aby zdwzdy pamię- 
tal takomy „śżludźiom , is według praw, y moluosét , iz nie 


długie abo wieczne páuowdnie przelożeńfiwa y władza ma 


mieć: św pramdsse fig Rochdc » oncy przcflrzegac sy nad 
w[yikapzrektadacy aby ffowoiegotakicy wagi było » takowa: 
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„Przeomówó i 

przysięga każda bywa; pożyteczniey y przyfiojnieyteżacnye 
fatrować s beneficiis quam: te&is ciuitatem fibi obfiringere, & præſtaxe in pars 
úis domiciliis ; magnos animos effe , quam itr magnis humilia latere mancipia» 
davdini y poddrkąmi przytaćioty fobie ZARI ZJ mama, benei 
centia Tai Snieprxgiacios [bo[abdé przyiacioty HI tak bwa 


ye pro illo potius, quàm abillo, fibi rimebunt, Hówfiem m wigtficy po- e 


wadzey czci bedžie midny z dnizeliby fig ont go obum i ic nin. ^h 
no. Gdyż tedy wiele y šitá potrzeba Dm ktorayby m Rzeczy: "u: 
4 dboprzełożonymi , patvsebuemi, y odleglems ; kie . 
dykolwick zdńyśliwdia s chca; y pragna bydé, tákomi nig 
bez przyczyny Authorow.roznych otychrzeczach,abo copifal 
Ozytátac dbo wkrdimich rożnych będących fbofoby.y prayktd- 
dybioractak wiiępowali. & ktoxych idle choc máty 
fórpt orozney giberinicyey J Rzeczachpofpolitych táko opá: 
#utacých y rofkdzuiacych - y onym podlegdiacych . 
ściach» chotdch> cmicgeniu, zdebowauiuntédoflatkdoh ` oi 
mntenubfcideb , y zgubie zá Inflaucya ludis poważńjch in 
Druku zuowupodamfty pod Imieniem zacnie Waelniezayu ' 
WMP. nd plácwy[yfam » idkotego ktory tež ureumíe yag 
powaga x Slarozytuosésa s dźielmośćia ; zacnoście Dómu, 
męstwem y ywicrnosciaku Rzeczypo(politeycale Sac homani 
fákomym mieczem y y bronia teles ozdobiony , a to z młodych 
lat oświadczemiem catey wtóry y życzłiwośćiku Rzęczjpo(bo> 
litey záv ie wiornie pakazancy och Pr zad vw] Reo 
czypojpalitej życzliwych sy w ńiej kochdiacych fre nashida: 
jac » ktoré madrosčiá, Rycerfkim męstwem ,y dgielnosciay 
aie tylko m domom ch Podolfkich V otynfkich gan ach expe 
X3 dycjúh 


Przedmowa. 


W otojkich , y Choryninfkich polách y krátnách oswiadezone , 
J bron dbo miecz ten dobrze myprádmuy , glosny, y znájomy 
do tego czafutrwa, ytrwad będziew długie wieczne czdfy , 
ktore mnie wyliczać ták iákoby gwiazdy dbo pialek morfká 
liczyć trudno , ytego nie potrzebują, Co káždy może na oko 
widzieć, do czego prayfsty atenerisatueicenstákie cnoty; ydxiel. 
nośći W, M.P. za tak wierne odważne, frzcere, y życzliwe 
pofługi ku Pánu, y Rzeczypo(bolitcy , y idka nagrodę odnio- 
HY, bood malych Vrægdom tako Przodkowie od kilku fet lat 
fobie poczynaji; y postępowali W. M. P. nic nie o uší fy, 
tore m tym idat do naoi prea edt, Ze flotek Senatorfkiy Ra 
dy Roronney, Pradsiddom , Déiddow , y Oycá rodzonegow 
tych krdiach dobre miecżem y dźielnośćia , y me[hwem zá- 
vobiónychy záftužonych osiad, y do tego o R. I. M. mile y 
życzliwie & tafki y chętliwie dany y ofidrowany trzymają , y 
onym poki párka nie próctnieświecić Ae dief, y choc ſam ie> 
den iako rofcśka radicis David ż tey pržežacnej Familiey je- 
icfieś y &oflamaff požaftáty„mocenten ktory swidtem So- 
tem luds bim kieruie, y on żnicżego żrżadźił y Stworsyt mo- 
ŠNOŠCIA y władżą fma ieficze cne potomstwo , na cześć y nd 
chwalę Imenia [irego świętego, zako Abrahama, Záchá. 
Haſſa, Annę y Elzbiete święta potiefyt, W M. P. pocteftyé 
Horch iejlcźe kraiom tamtym y Rżecżypojbol : długo świe- 
Gär, tymże kraiom y Rżecżypo(politey y Panu ſtuyli, wia- 
wy fTawy dotrzymamali,: Czego ia wiernie W M.P, ŻYCZĘ, 
ten znaly & exiguum munus qualequale illud fit VM. E J & poflu. 


gamit, 


dicyach y potrzebach, dle y poftronnych , Mofkiewfhich, 


Ptzeo mom. | 
Sami memi ofiarowany ode mnie, zakoy Bierg wdźlęcznie 
y mile prźytaw(y mnie wtcyże la[ce y Cheti Panfkiey fwey 
będźicji chować raczył, Zjczac W. M. P. wieku Qyco- 
w/kiego y abyś tych lat y wieku  Kędźiwego, w dobrym&dro: 
wit, biogofławień$twie nicbieſſim wiecznym, J docżefnym, 
źiem(kim, y we wfielakich pomyślnych pocicch od tego ktory 
wfytko w ręku ma doczekał , miał J otrżymał, Dany 
Lublinie dia 23. Kwietnia. Roku Paňfkiego s Y 63 2. 


Wm. P. zawße życzliwy 
y fłużyć rad. 


GERZY LEMKA, I. D. Prot: 


A 'pofłol, J Lir 
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S kaʒda zwierzehnosc ieſty wla⸗ 
fiy poczatek ſwoy ma od P. Boz 
ga / mamy temu bez watpienia 
wierzyc. Jako stym Apoſtol pís 
Bac do Rzymian świadczy, cum 
diuina ordinationi reſiſtere, quí że 
teflati refiftit. Abowiem Stworzyciel whyrtie® é- 
wiata/ gui omnia numero, pondere EJ menfura effecit; 
vvituer[a retiè ac ordine diſpoſuit, iesliby fie coidtin 
ſpoſobem mialo do nierzadu / cokolwiek iedno bo⸗ 
Dzie na ßerokosci tego wiata/totum boc: omne cor- 
ruet. Jeſt tedy porzadek rerum diffimilium,accomo- 
daits inter fe locis qutdam compofrtzo, ktora rzeczy tes 
dnoſtayne/ equa proportione coniungens pulchritud?- 
nem creat diuine Japientie maximé conucuientem. 
Dusetoi w tych fj prawdch/que aliquo ex ordine colla- 
ta funt, Jumma, ima, 5 media cernuntur, ata alia a- 
liis innixa & tauquam annullis quibusdam inter ‘fe con- 
nexa C apta conſiſtunt. A nie tylko to wiożlemy w 
tych czeczóch/quae fenfu percipiuntur,ále tež y wtych / 
que intelligentia €5 mente complectuntur. Abowiem 
y niebo nawyżfearcens €5 contznens cateros,omniag 
Juo ambitu comprehendens, wieczuym fwym biegiem 
wßytkie rzeczy zachowuie. A nie tylko taki rzad 
ieſt / na ziemi ale in Angelorum quod, choris [na qui- 
bmg munera diftributa TS ktoremi ſiperiores infe- 
riori- 


rioribus dinine prouidentia commiffa chinunciant, il. 
loj fplendore cæleſti iluſtrant, quo ipft à Deo illumi- 
nantur. Ani to ieſt rzecz watpliwa⸗ i5 chociayby 
byť Adam przeſtal na roſkazaniu Paͤnſtim / przecie 
tato Auguſtyn swiety mowi / bylaby nad ludzmi 
zwier zchnosc takowa / nie ktoraby tato cieʒka niez 
wola za foba wiodła: fed que natura conuenienseffer: 
zaczymby ono zlaczenie ludzkiego towaͤrzyſtwa/ 
© rerum ordoac vic l ſitudo conferuaretur. Gdyz tedy 
Pan Bog wßytkich rzeczy porzadkiem ieſt / (9 vir- 
tutes rerum č diuino illo fonte emanant, peronie tenze⸗ 
y fase zwierzchnose roſtazania inßym podawa / 
do ktorey / ludzka wielkosc iako do glowy / y do po⸗ 
czatku nawraca fie. Ale mowiac o zwierzchności 
Boſtiey / ſtadʒe lepiey/ quam à diuinis libris idem Eé 
authoritatem petimus. Jawne fa ſtowa / ktoremi P. 
Chryſtus na pytanie Dilatowe odpowiedzial. Non 
haberes poteſtatem aduerfus me vllam, nifi tibi datum 
de defuper. Czytamy te$ y tow przypowiesciach 
alomónowych/ gosie mowi fam o fobie Bog 
wfechmogący. Meum eff confilium J equitas per 
ine Reges regnant, & legum conditores iufła decernunt, 
per me Principes tmperant ac poteftates decernunt iu- 
fiitiam. Coy Samuel / goy nie był ſtuchan od lu⸗ 
du / zali nie mial tey odpowiedzi swietey / iz Jydo⸗ 
wie nie onego ſamego wzgardzali / ale Boge naye 
wyżkego, Erorego on bel Hugo, A przeto ktorzy 


^ 


ſa poſtußni Rrolom abo Drselosonym, parent di- 
uinæ legs: ú ttorzy De im ſprzeciwigig/ diuine ordi. 


nattonz 


ant, il. 
illumi- 
ciayby 
o t3ecíe 
udzmi 
ka nie⸗ 
as effets 
ſtwa / 
3 tedy 


$ Vira 


5 per 
nut, 
nt iu- 
d lu⸗ 
ydo⸗ 
nay⸗ 
orzy 
t dia 
ov di 
trong 


nationi reſiſtunt. Hi eśliby byl ktot dog / coby to 
rozumial/ aby P. Bog otych rzeczach s wieckich nie 
mial pieczey / abo ſtarania / niechay to wie zaͤpe⸗ 
wne / ze ſie na tym barzo myli / bowiem on chowa 
w tych wßyt kich rzeczach / ktore dla człowieka (práz 
wic raczyl nieodmienny porzadek. A iakozby też nie 
miał bronić tydy quor Jibi fimiles €9 Jui gratia gene- 
vauit ? Abowiem P. Bog na tym świecieieft/ idto 
Hetman nad Woyſkiem / ktory ma inge Bot: 
miſtrze / inße poruczniki / inpe dziesiatniki / fain ie 
ondt wßytkim roſkazuie. Takzec tež y ten naywyzgy 
Bog naß Ociec/ totum corpus vniuer ſitatis spe regit, 
ES vniuerfali ac eterna mente gubernat. A ikto luz 
dzie ſa pod moca Krolowstal tes Królowie ſa pod 

moca iego / iako stym Horatius piße. 

Rerum timendorum in proprios greges: 
Reges in ipfos imperiumest Iouis. 

Tak też nas vymuie niektory wſtyd przyrodzony/ 
abyfiny zawße mieli vo vczeiwosel Krole/abo prez. 

lozone five / quos agnofcimus tanquam è celo demiſſos 

aut aliqua diuina authoritate confirmatos. Acs tedy 


prozno Iuostom pꝛzyrodzenie nic nie dalo: ani też 


temy wierzyc mamy / aby Bog wied iec o tym nie 
miał / gdy ktoremu Panſtwu okrutny Krol panu⸗ 
ie / yowßem to rozumieť mamy / ze za zlosci ludz⸗ 
kie on mu ſam dopuscil pónowóć / iako Job otym 
wſpomina. Facit, inquit, hominem Hypocrítam 
propter peccata populi. R v Ozesgó naͤpiſano. Dabo 
tibi regem in furore inco táže ` Naiaßa. Ar: vir- 

2 81 


rem 7 


Sa furoris mei, Q baculus ipfe efl, ad entem falla- 
cemmittam cum, A tež okrucieñſtwo nie tylko dla 
złości Cyrannow / Pan Bog pꝛzepußc za / ito dla 
nieprawosci y vporu ludzkiego / preto: ſam iako 
nayſprawiedliwßy Pan podobnego Krola poda⸗ 
wa. Ani inaczey máig byś rozumiani Tyran⸗ 
nowie ( vrrum sel dicatur) iedno/ tauquam tor- 
tores, I tanquam mali Daemones , quorum poteſta- 
tem Sancti Dottores iuflam effe confirmant: fed inia 
quam voluntatem Tak iako Attylla on Megierſti 
Krolokrutny / swat fie bydz biczem Bożym. Tats 
że Tamerlanes / kiedy byl pytan / prsecsby ta⸗ 
Der okrutnosci zazywal / nad tymi ktore zwy⸗ 
čiežyť? odpowiedzial. An gnoratis me hominem non 
cfe fediram Dei? A watos mamy też to wiedźiec/ 
ij ludziom Chrzesciañſkim nie roſtaʒano tego/aby 
takim Rrolom poſtußni byli / esliby im roſkazywa⸗ 
li nie podlug woley Bozey / que omni humana lz, 
` tuitione potior effe. debet ; takiego Tyranna brzemię 
nieznosne / iesliby nie mogło bydz zepchnione z raͤ⸗ 
mienia ludʒkiego / maia ſie véier ad vota fummi illius 
Retioris, vo Étovego reku iek ferce Krolewſkie / gon 
ie fam kiedy cbce odmieni. Ani w tym zadnemu 
węfpić trzeba/ ieśliby on fam rozumial bydz to 
ſwego ludu z pozytkiem: iż on Tyranna z posrʒo⸗ 
kuwyrzuci / abo lego one ſrogosci zahamuie / kto⸗ 
ty y on lud Zydowſfki zveľu Pharaonowych wyr⸗ 
wal / Aſweruſa onego okrutnosc znioſty vſpokoil / 
y hardosc Nabuchodonozorowe vſtromil 
y zwatlil. 
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ROZDZIAL I 


OG wfechmoracy y milosierny wßelkiego 
prʒzyrodzenia ſtworzyciel / ani on / ani ſamo⸗ 
na próżność nic nie czyni / ſtworzyl one / pꝛzy⸗ 
ozdobil / ziednoczyl / zachowal / abowiem do bry ku 
wßelkiemu dobremu / madry ku porzadkowi / (práz 
wiedliwy do czynienia ſpꝛawiedliwosci⸗ święto? 
bliwy do pobożności wykonywania gcześliwy do 
odzierzenia y zatrzymania ßczescia. one 
Szelkie bowie towaͤrzyſtwo y ſpolkowaͤnie / ieſt vayniene = "E = 
ku iatiemu dobremu, a Sadnego dobrá/ bez towuͤrzyßa / nie Sé? 
| ieſt dobre mienie. b Abowiem omnisratio & inſtitutio vite EPO- 6. 
adiumenta hominum deſiderat. c Spolkowa nie bowiem ieſt / dextras fi- SÉ 
bi dare, d Alby teš iedni drugich pobożnośći nauczóli/ à pobożriość roz 7^7 of- 
(azuie nam: åbyfiny s fobs prsylegte pogróniczne/ & contiguas domos Ap už 
habeamus. e A tà ſpolkowaͤnie dobre / Bogã / od Ftorego pofto, cies d Ae. 


Bac/ ſtawi / vweſela y chwali. € = Ger 
EE, vo 


OG / przyrodzenie / wrodzona zadza / d chei⸗ A a 
Boo vczciwego/y nie perseótie? el.. 
pꝛzyiacielſtwa / y ſpolkowania wdziecznosc / mil. zf. 
zobopolny á iawny pozytek / 34630 panowania⸗ 
poddanſtwa ſpokoynosc / cichosc y ſtromnosc / do⸗ 
ſkonale blogoſtawieñſtwo⸗ pꝛzyczynami ſa / z kto⸗ 
tych miaſto/ to ief ludzka przyiazn y ſpolkowanie 
| A 3 8 por 


P] yen 142 
gig let 


nm. 
h Lipf 
140.2. E- 


KO, YA 


o Arift. 
Eb, Pol. 
P Caljio- 


porzadek fpofobny namówiony ^ przyſtoyne 
pꝛzyiacielſtwo i ſpoſob życia, doſtatki lud ie x 4 
ieduym ſtowem Rzeczpoſpolita poſtanowiona 


ROZ DZIAL III 


dorliba, . 


€. 2. 
qH 10703 
minu. 


Seczpofpólita ta ieſt / porzadek / y ſpolkowa⸗ 

nie roſtazuiacych / yſtuchaiacych pod iakim⸗ 

kolwiek pañſtwem / iconemyż prawy / ku po⸗ 
ſpolitemu dobru / z przyrodzenia y zwyczain zebra⸗ 
na / y za zezwoleniem przyrodzonym vmiaͤrkowa⸗ 
ne / poſpolitowanie y obcowanie. 


A Tak Apoftot mowi / nie tylko Przelozeñſtwo / afe te} y pod⸗ 
he / pofłufiefiftwo / cześć  veséivoosé Arolevo(fa / pra: 

AWA / tarónie / Dobory/ Dodatti/ Cla / boiagi / zć, ile wßy⸗ 
ſtek ten ſtan byo$ Boſtim ſporʒadʒeniem tego poſtußeñſtwo / y powa⸗ 
ność / wßem w obed ku dobremu / dla gniewu / ſumnienia obrony/ 
blogoſtawieñſtwa / y ſpolney miłośći zwigtobliwie poſtaͤnowiony / iaͤ⸗ 
ko ſie pokazuie do Rzymian iz. y Piotr swiety Apoſtol roſtazuie / (aby 
było ſpolkowãnie dobre ) poddaͤñſtwo / (wym przelozonym / bądź wył- 
Bym tito Krolom / Monarchom / bad tež mniepßym vrzednikom iaͤko 
Pórom/y inn /m ná to wyfódzonym à to dla Bog / ku dobremu / do⸗ 


brym 


brýn 
rodze 
bon 
ca ku 
ſpoli 
WANI 
capiti 
Rem] 
aifder 
li iu: 
leges; 
mnes: 
ſtium 


ſtoyne 
Fie k a 
wiona 


(le lepiey 
4 ſwego. 
ig M0 zgo⸗ 
ktory fie 
tobliwoo⸗ 
3 gddie fie 
/ y wol⸗ 
icys podz 
delà, Cat. 


» 


kowa⸗ 
iakim⸗ 
ku po⸗ 
zebra⸗ 
kowa⸗ 


e$ y pods 
Ťa / pra: 
ile voy: 
powa⸗ 
obrony/ 
ony / iaͤ⸗ 
ie / (Aby 
403 wyje 
Font iafo 
mu / doz 
brym 


brym eben A tá 5 tegos ſpolkowaͤnis y obcoteónía ʒezwoleniem pirya 
rodzenia vmiaͤrkowoͤnego wyrzucamy y odlaczamy zboyce / lotroſtros 
abowiem y ei aͤczkolwiek obovoigsef ſamiz fobg mata / pod iednego mo- 
ta ku dobremu šyčiu ſobie / dle non præuia ratione, ń tat i$ do Rʒeczypo⸗ 
fpolitey nie należę zadnego prawã do prówego towórzyftwa y ſpolko⸗ 
waͤnia nie máíg/ (tgo zatym idzie / fides latronibus data vel pactum pro 
capite precium non reddendum effe, Primo, Quia nullum ius habent abo 
Rempublic: fed quafi banniti & excommunicati funt- Secundó, Quia non 
iifdem legibusfungi ſinuntur, quibus hoftes captiui, aut liberi, nec vlla bel. 
li iufa cum illis communicantur, Tertio, A predonibus & piratis captum 
leges patiebantur nec libertatem ammittere, & teftamentum condere & o- 
mnes actus legitimos obire, id quod iure gentium illi amiferunt, qui in ho- 
ſtium manis peruenerunt. 


ROZ DZ IAL IV. 


| LES tego porzadku wlaſna ieſt arafia nulla 
| domus, żadne Miaͤſto / A oosay/áni ludzki na- 

rod zoſtac/ ani wßelkie przyrodzenie / ani | 
wet fam swiat moze bydš, u Jeff bowiem obo p. SCH 
wiazek y duch zywiacy wßelkiey rzeczy/y ſpraw lu⸗ 
dökich. Jeſt dobro napotrzebnieyße y napozyte⸗ tc 
cznieyfew Jeſt piod TYS Nong duch y żywot mide „ yif 
fia. z A naoſtatek wwßelakich rzeczách porzadek ele 
ieſt napieknieyßa cnotá/ á wßelkie ſporzadzenie [Pon 
piekne. ? us de 


Vera Yes 


ROZDZIAL V. w" 


DoOrzadek taki / y towarzyſtwo przyſtoyne / a 
dobre ſtawa fie/ d poſtanowiony y zachowa⸗ 
ny bywa: gdy roffásuigcy/y poddani ſpoſobni 

i Y Poz 


m da 
Ae 
7 


y podobni fobie ſa / abo 3przytodzenia / abo z pꝛa⸗ 
wa / Boſkiego / ludzkiego / mieyſtiego / abo zwycza⸗ vem 
in / vel per diuerfumofficiumquod fuftinent, per qué | we 


fortune bona. ate 

PPR i ; s Go: 

Sʒelkiego bowiem rosenia fundament ieſt reda ratio, na bird 

ktorym ieśli Ryecspofpolita zawiſtã / bobra ieſt y pozyteczna / niżb 

17 å ktora tego nie ma/ la a niezbożna ieſt. b Aboroiem trzeb dopi 
Dial.Po  temu/ftozy chce bydz przelozonym / doſkonalymi y ſwobodnymi cno⸗ (pro) 
c Arift, 1, taͤmi Etoxe 3 300 pahin pochodze przyozdobionym y obdaͤrzonym byos, niev 
oli. cs. © Stad Bowiem prawdsiwie ſadʒs / zófłużyli godnośći v czei / abo nie / pne. 

d Plin, ten ktory ná nie ieſt wyfadzonyyobróny. d Y owfem gobnosá ydo- y Mi 
ah ſtoieñſtwo tym ttorzy nie fa tego godnymi / pobubg fiawiógą fie do kã⸗ ko w 
Epi, tna e A raͤczey godnobei taͤkowych mig fie zbraͤniaẽ ei / qui impares ayé, 
e Chry. Celle agnofcunt. Btorsy temu nie zdolaig. £ Dożytet tedy dobrego dy € 
D fuper ſpolkowania ieſt / vt præeſſe non audeat is, qui ſubeſſe non didicit nec obe: ſobie 
Matt. Slentiam ſubiectis imperet, qui illani przlatis non nouit exhibere, g | pom 
f Gregor. fren 
inregim. R Q Z D 7 I A L V I ſwoi 
g Grego. ; lom: 
in Dialo može 


Je latwie bowiem máta bydz pꝛzypußczone 
bialeglowy/ ktoreprzyrodzony obycsay abo 
ſpoſob / płci mdlosc / cnot niedoſtate / $903 y 

u cen ſpraw nieſtatecznosc⸗ Bozay ludʒka powaznosc | . 

vi.  BWYCZÓW rzadkosc⸗ vrzedu roznosc / przykladow i 

vi nieprawosc / pꝛzypadaiaca potrsebá : aniw domu / 

kr. we ws / ani na kroleſtwie przełożyła, 


1 Eph, S. Utt 4 

v. 22. 23. Bowiem pañſtwo / moc ieſt mezowã / iey zůs ie vſtugz. h iey 

m v. 24. poddañſtwo. i bowiem naczynie ſtabe / k we wßytkim po⸗ 

29. ſtußne / iako Dinu, iàto głowie. 1 ieſt Gato nie ſwoie / ale me⸗ raz te 
ni. Cor, zowe⸗ & eius caro quam vir nutrit fouet. m y nie odkryta / ale naͤrrytg / | teft o 
n.v.6. zaͤſtoniong ma mieć głowe, n Vaš obrasem y chwala Bożę/ ond me pu 
9». 3004. o Poßla z miza y dlz niego (tworzona (Abowiem tyllo poz EP 


moé 


3 pꝛa⸗ 
VCS Az. 
r que 


ratio, na 
yteczna / 
n trzebá 
mi cnos 
mbpds. 
dbo nie / 
śći y do- 
ſie do kaͤ⸗ 

impares 
dobrego 


nec obe. 
| 5 


3c3otte 
ay abo 
jabsy 
MÓSĆ/ 
[40010 
domu / 


35, h iey 
tim poz 
ͤaͤle mes 
Y ryta/g 
ona me⸗ 
tylko po⸗ 
moc 


moc meʒzowa p) průwem prʒyrodzonym podleyßa. q A nib to Apo⸗ pr. y. 
ftot/ Piotr 5. tylťo o Broládi y podleyßych zwierzchnos ei Kiozetz ch g v. 4 
wo mianke cyni/ nie o Śrolowódj. Aboroiem naprzod fad od Bata: rad l im. 
nå roſkoßã mi y za dʒaͤmi fie vwiodla / z ktorg wietße fiiczgody / y niene⸗ 2.7. io. vſ- 
wisci/ a niżeli z mezem miewa. r Mais mileseé ná ſchadʒkaͤch / bies ia ⸗ que ad 
dach / à coby mieli mowić y wiedźieć/ mais fie od meow vczyćy baͤdãc, 12. 

s Gorge (ole nad Baͤzyliſka y weds. A nád to przyꝛodzenie mestiey pei / s n Cor. 
bórżiey nada lo ſpoſobnieyßym bydz do rządzenia / y do roſkaͤzowaͤnia / 4. v. 36. 
niz białogłowftiey. t A tak rzęDŹić iey y roſtaͤzor ae przyrodzenie nie c arit. 
dopußcza. u Abowiem ná dobre / ſo niecnotliwe / a ztego wßytkiego lib. 
fprovece naywietße. x Jeff potrzebne a vſtoͤwiczne eu máto tedy bydz u Pol. e, 
nie w mieyſkich ſprawaͤch ale domowych robots roſtropne y doro ci⸗ J. 1. Se. 
pne. Abowiem 34 bíafegtovoy rzadzacey / kroleſtwo / y pont ve ste ieſt. nec. §. 
Nieſtaͤteczna bowiem y odmienna za voße niew iaͤſtã. z O Ftorcy to tyl: x Eurip. 
Fo wierzyć mamy že raz vmrzec ma. a Ta tedy ani naucząć Ani swiaͤd⸗ in Med, 
czye śni ſadzie / à tym wiecey/ aͤni rządźić ypónowóć može. b Gdy tez y Aua, 
dy Domekrytus y Anonimus byli pytani / dlaczegoby male zony poieli fup loan. 
fobie? miedzy wiel złym / to coby mnieyßego obróć było/ woleli / od⸗ track. 2. 
powiedz ieli. c A tak Protagoras zwytł mawiàc / ze nieprʒyiacielore i z Virgil, 
froeinu nic gorßego nie mogł vczy nic / y wyrządźić / icono gdy mu corte En. lik. 
froote dal. Naoſtaͤtek iesliz Adama / Gamfons/ Dawid / Lotz / Saͤ⸗ a Anti. a- 
lomona y inßych wielu bialaglowaͤ zdraͤdzilã / y zwiodla. A ktoz teraz pud flob. 


moze bydz beśpiecznym o b Gg 
qi Hex v= 

ROZDZPAŤ NV Ie 

c Platin 


Ni tez dopußczeni máig byo; ßaleni / od rozu⸗ varie. 


mu odchodzacy / lunatycy / głupi slepi / glu⸗ 
By/y niemi. f 
. e aPro.zé. 
(3 Lupi bowiem Bostáčia zAŻywóć nie može. a A bogáctevá ná be. y. v. s 


»ro$noáé mu (ie pꝛʒydaͤdza. b zmad/y roſterkow fo przyczynó: cca:18:6, 
mi. c Fadnego ſpoſobu y mióry nie vzywãaig w doſtaͤtkaͤch / d lat: in 
Fa; tego drugi raz owego potrzebuis / 38 adzaͤmi (Ger, d Jeśli bogóty/ coni: 7. 
teft niewolnikiem złota. e Abowiem co može bydz gorzey A głupiey Sa. 
iako iudicare peruerst de rebus, ſtultitiæ perperam deliberare; vti nequi- e Sere : 
te præſent ibus bonis: in fal(am adduci opinionem de his quæ ad vítam funt Apudstob 
2 hone- 


Paa 8 4 

f Arif de honeſta & bona, Yissladuie bowiem nierofteopnoáči nievmietetnosť/ 
virtu: & nieobyczaynośći/ zópómietónie niewftezemieliwośći rufcititas & obli- 
vitio di- uio, f A czym wietga ieſt moc/ y poważność/ tym głodliwga, ieśli ná 


VYA złego y nå głupiego przypádnie, g Eft ergo fapienti lexuire, libertas, kule 
g Eraf:in to imperare , feruitus, h 

Epift. 

h Hier: 

in Epi: ROZDZIAL VII 

ad Sine: e E 42 

pii. Aniz pokalanego 1934 zpodzení, 


Torymkolwiek bowiem 3 Oych y 3 mati wrodzona (eff (affa 

Smóza/ stółowoymi/ poli Żywi niezmazana y nieznoſna (atas 

a Plut de m „iieglidjetnośći fromotiy y waͤdaͤ ſpolkuie / qu£ increpare vo- 
libero e lentibus in promptu magnopere funt, a Hiebeśpiecnie (s takowych ſue⸗ 
ducatio, Celle, w ktorych 3órowwnie fo vczeſtnikami nievcztiwie zrodzení ſyno⸗ 
wie. Ss bowiem podczis śmielgy/ y do wyftepty po pidliwßy / czaſto⸗ 


b Iudic g rot potolenie/ plod prʒzyrodzony y włafny wygubit zamyslaia / aͤby 


cDeu,27, PODA otrzymali. Tak Sheed Jacke przesladowal: Abimelech nie 
x dla czego ingego sicdindsiesiot Peiter zamordował. b Nie wnidzie 
d Poli; tÒ Syn miersodnicy do śmiętnice/aj do dzies iatego pokolenia. c A⸗ 
3. Capa. ni fic godżi w Kiecypofpolitey pônomňé tym / ktorych rodzaͤin / wyiecie 
Arifiorel, odpedza y ſpiera. d Mieſprawiedliwieby bylo y to / niecnotliwie zaͤrz⸗ 
e Cafe UWA tego przytladu odrodkow / Abs wyrodkow wazyẽ / czeie / Bas 
lis 4, BOMA y wycfowywić, e 


6. 6, 
ROZ DZIAL VIII 
Ani mlodzi w leciech abo w obyczaiach. 


Jeprʒykre fic v nieʒnoſne zda tego Pañſtwo abo pꝛʒeſozeñ̃ſtwo 
Ari. lib. ktoremu panować la dopußczaig / ani fit wietßym p wyß⸗ 

By zna / zwlaßczã gdyz tym cześć y podczeiwost doftar a/gby 
424. muláti poswalais. 4 Ozdobný y voosicoiny ieſt vosfgbet z grzybialos ci 
Ecclef, y wdzieczna a mile frego medrese / ys wiadomosẽ / boch waly godny 
C. v. 8. bywa roʒmyſt / y rádi ego, b Abowiem biádá temu Rroleſtwou / Eto: 
Brut, remu dzietis pryelojonqm ieſt y pónwie, c Rady bowiem tary / (4 
drzeweami / 


„ Pol. 


drze 
icff&i 
etas; e 
A tem 
g Tak 
y paͤno 
ty y sto 
Wie mo 


A 


czyni 
Od{ai 


Si 
aim 
dzie 


¥ porno 
ros ded: 
może E 
uere pri 
aftoxoói 
gnitaͤrſt 
daͤnym 


l diffentiu 


tak przy 
normam 
dziom v 
nymi pe 
nomen e 
nosey 
MA CAC/ 


eletnosc/ 
i$ & obli- 
/ iesli na 
tas, ſtul- 


ieſt (Gë 
(na idͤkas 
cpare vo- 
vych ſue⸗ 
ent ſyno⸗ 
y / czeſto⸗ 


la ig / aͤby 


elec nie 
 mnioźie 
a. c A⸗ 
/ Yoyicéfe 
wie zaͤrã⸗ 


czćić/ Bas 


L 


h 


zeñſtwo 
19 voyi- 
awa/gdy 
ybialosci 
ly godny 
wu / Fra: 
ry / (4 
ew cÁ mti 


desewedmi/ y opismi mlodym ludz io n. Plue: w nich boffonåt mys! dari lib. 
ieſt & intelligentia d Etcorporistantum infirmitas, mentis autem fobri- 7. Pol. is. 
etas, e A tak pomoc młodych / ráda flérydi/- moc y władzę maig. £ eL li g. 
E temu miedsy wielę mlodych ludsi/ftiry gdy émicty bedzie / lepßy ieſt. f Earip.a- 
& Tat Solon mlodzieñcd chocby nemedrfyns fie ʒdal od zwierzdhnośći/ pud Plu- 
y pónowónia odloczal. h A Sorgias vchodzac / y mýáige Geócosiesig/ tarch. 

ty ysiodmy rok żyćiafiwego / gdy był pytan dla csegoby tar Oługo šyt? 8 Eurip. 


nie mam o coby fie mial naͤ fłórość vſkoͤrzac? odpowiedsiat. i. in And, 
h Stob, 
z fer, 112. 
R O Z D Z | A L I X. 1 Cicilib. 
de Sent. 


Ni niewolnicy /ſtudzy/ ani cudzoziemcy/wol⸗ 
ny y ſwobodny bowiem (ktory rzadzi) mó 
byds / a ktoꝛego przyrodzenie niewolnikiem vs 
czyniło: tego ſtußnie od zwierzchności panowania 


ji bowiem niewolnił zywa můͤietnosẽ / 4 Ftorego przyrodzenie tic a Arif 

kim vaynilo/ w inßey władzy ieſt / a Jeſt cześć paͤñſtwã / iaͤras obs lib. z. Pol. 

dzielona. b Doddóni bowiem/y proſtacy/rzemieslnicy/ratunłkiem c. 3. 
y pomoce fa ludzkim / do tego ſpoſobnemi / & inuenti ad cos vſus, qui vi- b Cap. a. 
ros dedecent d Saͤden obcego narodu / pónowónia latwie znos ic nie c Cap. 6. 
może e gdyż praw y obygóiow paͤñſtwaͤ tego nie Swisdomi/ ita vt vi- dEuri. a- 
were prius deſinant, quàm vitam alienam difcant. niewierni pod czas fie pudStob. 
aftaroáio/ ſwego y ſwoich pożytfow barziey przefirzegźię / vrzedy y diz e Curt. 
gnitarſtwa/ſwoim rozdawaig/y prsyfpofobiáfg . zapłaty za zaſtugi pod⸗ lib. 7. 
daͤnym aͤbo nie oddawaͤia / Abo odwlaczaͤis: cum fociis imperii facilius 


| diffentiunt : nihilque rectum ab aliis quam à fuis putant: àbewiem im nie 


tat vrzychodniã / ifo ſwego rodzóiu Rzeezpoſpolita fie podoba / ad cuius 

normam omnia dirigere ftudeant. Jeſt tedy trudno/ y niepodobno [uz f Epíne, 
dziom wolnym / y zacnemi prawy à ſwobodaͤmi y wolnos cia mi / nàtà- apud Pi- 
nymi y oʒdobionyms pod niewolę byos: £ Wolność bowiem virtutis . lib: 7. 
nomen eft, feryitus autem maliciæ. 8 Abowiem Bog roſfazat zwierze 8 Epi 
sBność y prsefojone z bróćiey ſwey obievać/y Brolà nieftónoświć/óni n- Pd Stob 
gàcsac/ Ftoryby 3 inßego pokolenia był. h hDeutor: 


By ROZIN 


ROZDZIAL X. 


Vii fromota abo iaka sla flawe zeleni? v po 
kalani/ ako krzywoprzysieſcy/y od przydiettás 
iacy fier ktorzy acz przysiegaia / á według 
pꝛzysiegi fiante ſprawuia/ mageſtatis rei, wywolan⸗ 
cy / bannici a nadto wßyſcy intzy rzemieślnicy nies 
vczciwi / hultaie / y wloczegowie etiamfi aliquando 


aPfal.14. 


See praiextum nobilitatis bogactw abo fe5 vmieistno⸗ 


22. 6-9. SC Y roſtropnosci / babeant. 
79. 
ckxo.20 Y Cok bowie wnidsie nå gore Paͤßſta? iedno ktory nie p 
7. Leu. ig. N tu grodzie blizniego ſwego. a Przyśiegi ſtußne . 
12. Deu. g byds wſwoiey mierze zachowa ne, y zatrzymane. b Dlate S 
1 Mat. y ftscóny Jechoniaß krʒywoprzysieſca / Ezech, n. Saul ttie 1, Reg . 
2}. Mala, ſrodʒt z kazuie kryywoprʒysieſtwa. e Jeden przeciw drugiemu zlego 
efe .| nienie niemyéli w erg vtmyśle/ å w przyšiebze falgywey nieťos 
dg ach. g. Baycie fie/ abowiem wßytko to teft com fobie obmierzit / mowi pan 
e Au. fer. zaftapovo. d Periur ius autem eſt qui etiam Per id quod nihil eft falſum 
sp lever, iurat, €. (leto wiecey $tory przez imie Bože Bogu) A zadnego nie 
pol. müß / y nie znaydzie ſie/ tory czeſto przyśiegźjąc/ aby kiedy nie kaywo⸗ 
{Chri fu. prʒysiagſ / f Bezywoprzyśiefch bowiem trzem oſobom ku brodze ſta⸗ 
Math. voa fie’ ieft. Bo gu / ttoregofrzywopzzyśiegiiąc wzgaͤrdza. Cubfiems 
(abo temu przečívo Ftoremu payótegs ) ktorego #ľamáiac zorádza, Nie⸗ 
g Ifid. 3. winnemu ktorego fafßywym świadectwem obraja. g Nam eir ue 
de fum. arte verborum quis iuret, Deus tamen qui conſe ientiæ teftis eft sit ię 55 ts 
bon. mme iso on ktoremu przysiegóią (bądź by był niepeipiaticlem / beds 
hAuguf, miány za heretyra y odßczepieñcd)rozumie. h furans ergo fecundum illi- 
can nen. us cul iuratcxpedtationem, fidem præſtet: Idem Epift. 144% Ten zaͤiſte kto⸗ 
© lib, a. ry atomic do przysiegi wiedsic/ y čiagnie/ a wie żefałgywie pr dice 
de fum. ga / puewyüda/ y ieft nád meżohoyce/ Ftory cia fo tylko Sibi e 
bon, duie / ten atis dus. /y ovedem dwie / y ſwoie / y tego ktory priysíaga i 
i Aug. de Sint ergo periuri omnes qui legitime de re licita & poſſibili Deo vero js 


decol. Io. rant non tamen quod iurarunt ſeruant, vel qui alios ad non ſeruandum inci= 
Bapt, tant, 


Rzemieslni⸗ 


x 
pe; R. P. 
didiceri 
cy! cál 
Oty 
fębu by 
yidetur: 
Quia lej 
Quia pr 


cumagi 
/ 

A 
1 i 


(favent 
guter 
w ftor 
tnosei 
zony t 
eiit n 
yoym t 
ieſt vn 
véi, 

ieſt: éi 
docto: 
ßlaͤche 
bilitati 
homin 
čieníci 
potu? 
chelpi 
pokale 
podio: 


I 
Bettas 
edlug 
olánz 
y nies 
uando 
ietno⸗ 


ife prsye 
ne maͤig 
Dlstego 
Reg. 14. 
nu złego 
nie Foz 


wi Pan 


% falľum 
tego nie 
krzywo⸗ 
dźie ſta⸗ 
diemu 
za. Nie⸗ 
lacunque 
ig prʒyi⸗ 
n / badz 
zum illi- 
ifte kto⸗ 
przysie⸗ 
y morz 
Siaga i 
vero iu- 
um inci< 


mieslni⸗ 


Nzemieslnicy. Quia necefľario foliciti de vitu minus poſſint vaea- 
re. R.P* 2, Quia luis operibus intenti rerum vfum & experientiam non 
didicerunt. Ziboveiem Fo mie ten ma fedsi€ / Ftory fie prih nie v⸗ 
cy! dle racicy okolo viemíofló : y in Gy rzeczy fic boͤre igc / lepiey vmit 
wtym naͤuczpẽ / y poráofié co do niego należy / zaczym do praͤrwa / y do 
ſadu bynamniey nie należy tako roy. 3. Quia auctoritatem Mag iſtratus 
videtur imm inuere cum alii son opifices opificibus parere coguntur, 4. 
Quia leges ad (uum quæſtum accommodarent, experientia probabile eſt. g, 
Quia probabile eft diuites quibus opificia non neceſſaria minus poffe cir» 
cumagi affectibus, 


ROzDzlaL XI 


Ai zmiendacy / fordid, nieznaiomi / nießla⸗ 
chetni / y nieſtawni. 


» CLugẽ wymi fo ktorſch animuße / y zmyſty ſa zepſt woͤne y ftétos 
ne: prefiácy / nieʒnaͤiomi / ſkapymi / nieuczeiwemi fo ktorzy ráz 
tuntku ſe bie ſůͤmym wielkiego potrzebuię / nießlaͤchetnemi / y nie⸗ 
ſlaronemi fo/ ktorzy cnoty me potrzebuig/ nie pruͤgna⸗ y w niey byna⸗ 
mniey ſie nie wig. a Szlaͤchetni zacni bowiem ei mióni bywaͤis⸗ 
w ktorych chota prictfow ich vorodzona ieſt / y doſtuͤtki. b Szlaͤche⸗ 
tnos i zacność tå ieſt / ktora pochedziz dobrego rodza iu / (póniklyy vro- 
tony ieſt / Ftorý od przyrodzenia (wego y re du bynaniniey fie nie odro⸗ 
dz il / nie odſtapil / y vie wyfroczył. c A tik iednym zacnym y vrctíi- 
wym mezem voßytkaͤ familia ozdobe fing ma, d Szlaͤchetnosẽ à vrodå Dea 
ieff vmyſtu y Gala vmiarkowaͤnie. e O ßlacheicu / moie to mowić/ Y OI ash * 
woat. ( Dige Semoſtenes.) Dobrý à cnotliwy efoxcíct / Flachetnym s > 
ieſt: A ktory na ſpraͤroiedliwosci nie zaͤb iadl / y do nieg nie (Hania ſie / A e 
chociazby z rodzicowo dobrych v lepßych nii Jupiter rod fm oy wwiodł/nie bs 
Bládietnym ſie sſtawa. f A tak woßyſcy enotliwi A pobožní zaroße no- oj die? 
bilitati fauemusé i$ Rʒeczypoſpolitey należy / y przyſtußa iefi nobiles effe Ms g 
homines dignos maioribus fuis. g Spoͤniaͤly y vrodziwy bowiem fon / , A 
čienicm bia Sho roʒgi bywa 1340301. Leniwy zaͤs Ani ofirogóni tyms e > 
pobudzon. h A naoſtaͤtek lepiey y vczerwiey ieſt Aby fic 3 Ciebie rodzicy ich D 
Áetpili/ A níželi tyz rodźicow, i Nießlacherny tedy y níevac iwy ieſt M ľad * 
pofalónegołożć (yn. k Uni bowiem: vá tym site należy / ſtod ieſtes y kPlut.dé 
pochodziß / le it oroy iefieś/ y ö 1 Zóeymy bowiem iy- for Rom. 
ij to/ 


a Ari. Jk, 
r. cap. 7. 
de Repub, 
b Idem 

lib. y. Pol. 
c Ari. lib. 
I. Hi. ani. 


dm 7 
i 


— — 2 


Vier E, to/ y nas ienie wgelkie pozyte ahne / y dobre bydi nie dlatego ze fit na doz 
6. cap. 1. prey rolí vrodžito/ ale ze dobrze wych oo nie y y wi. m Zatym gdy Cys 
mso ap. ceronowi nieglachetność/ y nieſpanialosc była zaͤrzucona przed oaymá/ 
Sto. fer, doſye naͤtym powiaͤds mi ieſt mnie memi fprówami ßlaͤchetnym y faz 
Je wiiym by dz / anizeli przodkow mniemãniem ßezpczye fie/ à chelpie y 
n Cic, in tak żyć / abym potomkom moim Bi Betnośći / yvczćhwośći motey był 
Ora. con- poczatkiem / y cnoty przytlódem. n Takze Sokrates baͤrziey fie 3 tego 
tra Salu. chelpil / żez podlych y nieſtaronych przodkow rod ſwoy prowaośił y wye 
© Ant. in Bed ábowiem odemnie (mowil) rodzňiu pršodsť y poczgtek fie 


Z a ECCE e 


2e [er 029. 
| A Niciktorzy doſtatku nie málg/ C$ quorum res 
anguſta domi e$t. 


Ogictwa / y maietnośći doſtitek / bowiem vea eh / pos 
a Ari. lib. spout y przyległośćiom, y všýtťom w goſpodaͤrſtwie & ciuili 
a! Pol. y. zationeta prʒylegle / y w mies tie plac trzymaig. a Viiedoftites 
bidem li. any paste płæclarum magiftratum gerere & in ocio viuere non- poteft, 
2. Pol. 9. b Abowiem we wßytkich rzeczach pieniądze fe potrzebnie bez ktorych 
c Dem. . nic doſkonãlego byo$ nie moze. c A w eych róczey ktorzy bogáctvoy 
ol. przemagaͤis y pisedjobsq/ dite iplina & nobilitas exiſtere folet; d Gofii- 
d Ari. lil. tfovo/ bogictw / dwolaktm ſpoſobem za pay / abyś w wielkiey à naz 
4. Pol. c, gley przygodie / y tonicy lat role fic mogł fprówwić / y gotowym sftać/ à 


43. do tego / kbyš cnorliwego y ʒachowalego przyiaciela / y ſosiada froego 


e Socoa a- Yo niegcżeśćiu porátomáť mogl / y podvpadlego zótezymóć y podeprzec. 
pud Stob, e Abs wiem pierroßy ſpoſob bogactw ieſt / habere quod neceffe eft, pro- 
f Sen. E- ximus, quod lat eft, £ Av madrego g bignego glowiets one wniewo⸗ 
piſt 2. li ſa / v glupiego y niecnotliwego w powadze / y vo wielkim poważeniu/ 
g Idem Bowie ille his nihil premittic, huicyero permittunt illæ omnia, g 4: 
Eug, leiconśt (afale ʒu wida y trudnością niešbožným/ tat pomoca y poradg 
bo cnoty/ poboznym v cnotliwym. | Y tu piękny przykład moze przytoczyć, 

An xquüm fit hominum perditorum aut egenorum inopiam cupidita- 

temque fupplere calamitate? In quo placet Scipionis Amiliani ratio, qui 

cum Seruius Sulpicius Galba, & Aurelius Confules in Senatu contenderent, 

yter aduertus Viriatum in Hifpaniam mitteretur : Patribus fufpenfis atque 

eius fententiam expectantibus, neutrum placeré refpondit: - tei Nia 


bil 


| 


swiet 
pofor 
mi / v 
prode 
ſtreo 

cnoty 
oblud 
ex vil 
multo 
dat 
ieſt re 


t ná do⸗ 
goy Cys 
ocʒymaͤ⸗ 
m y ſta⸗ 
Belpié/ y 
rotey byt 
te 3 tego 
it ywye 
39tet fie 


im yes 


ży/ pos 
8 ciuili 
"oftátes 

poteft, 
ktorych 
gactroy 
Doſta⸗ 
epa na⸗ 
ftać / à 


froego 


eprzec. 
ft, pro- 
niewo⸗ 
zzeniu / 
g A⸗ 
poradg 
Moczyé, 
pidita- 
o, qui 
lerent, 
atque 
är Hi- 
hil 


ya 


bil habet, inquietus: Alteri cS} nihil fatis, non minus 
periculi inopia, quam abawaritia futi cffe indicans. io. 

annes Marianna de Rege Inftituen? lib. 3. fol. 216. h Nec facile, emer- h Lutfeiz 
Bunt, querum virtutibus obflat: Resangufla domi, i, lib. 8. 


ROZDZIAL XIII . 


Acy mála byds przelozeni / y ktorzy do zwierz⸗ 

chnosci przypußczeni / o roſkazuiacych (a krotko 

mowiac) powiedz ialo De : fluchátacy / zóśle y 
poddani ad Rempub. bene conſtituendam (pofobní bez 
da. Liaprso ieśli ſa iednoſtayney bogoboynosci/ ci an. 
nabozenſtwa / pobozuosci / y w wierze ku Bogu, ein ver. 
równi wenotach / nie nazbyt ziednoczeni z cudzo⸗ e, 
ziemſkiemi obyczaymi/ ale prʒyoʒdobieni / náuťáz c li u. 
mi ßlachetnosci gezodrobliwosci. yA SCH 


A Bowiem roronym y podobným naboici(imem omnes mouen. d C. li. 


tur. a 13 nabozeñſtroie bowiem / y bogeľicýnosci $yyrot;á- 4. Epiflos 
eAAg. ig. 


de ciui. 
Dei c. 24. 


wift. b Cy krory w zgromadzenia / à w trwodze leſtes Ber nat 
zwicty me roi / poboinie Żyt/ porzadnie / zgodnte / Aw to weaͤrzyſtwie / ve 
poforse / y w roſtropnosei porzętnie tobie / w towórzyfiwwie/ 3 bliźnic= m" 
mi / ro poforze/ y vo ćidfośći Bogu. c Nulla enim adminiflratio Reipub, f 14. ll. 
proderit, nifi Deus veruscolatur. d Ecttómi wiec bowiem nabozeñ⸗ con. Gau. 
(era roinemi naͤdrogtlone bywa., e Y gôžie ne boßefſiwa nie maß / .. 
cnoty voßytkie vſtaia. f Deawd$ime/ to wpraxe dzie / nie w falßu / e E Sen. 
obludzie trxto/ y ffoi, g Et illud demum eft bonum & optabile quicquid Pr, * 
ex virtutis geritur imperio, h tep botoiem (Tute? ieſt y effekt in v tus Era. in 
multorum diffundi, i A tóf fatroe pónowónie / y zwierzchnosẽ / nad e : 
cnotliwemi / y bogobopnymi, k W obeych y w cutsofíemcidi/ gdy E Za 
ieſt roine na bozeñſiroo / pobýačie. Zátym pochodza reine vmpſty yá- 1 
nimc. 1 Nam oderunt hilarem eriftes, triftem@ue iocoſi: Sedatum te- i ied 


leres, agilem gnauufnque remifli. m Sednego3 tedy próxcà y nabožeň- > ofe ` 
SH E je r D , : "P 92 : > 
ſtwa máig bydź du ktorzy pod iednym Paͤnem/ y zwierz chnosc ig po Tae 


cheg Zyć/ y trwóć, 


R Q Z lib. ar. 


béi 


dn 
fa 
pb 


ROZDZIAL XIV. 
Rugs / iesli nie nazbyt bogaei / ani vbodzi⸗ 
ale w bogactwie y vo maietnosci równi / à 
w mierze obdarzeni/y vßlaͤchceni. Abowiem 
miernosc we wßelaͤkich ſprawach nalepßa / Tac 
twiey dobrym / y vczeiwym ſpꝛawom podlegaig⸗ 
latwieyßa miedzy rownymi zgoda / mnieyßa nie⸗ 
nawisc / rzadkie zdrady, oßukania y zazdrość / bez 


spiecznieyße teft miaſto. Moznieyße y bogatße / w 


obfitosc przeciw nieprʒyiacielom / lätwiey why 
fey znaßaig ciezary Rzeczypoſpolitey. Ariſtot. lib. 
a Plat. de 4 C.. IL 
Emong, Bowiem rowny z eovonym zawpepzzefikie. a Siquidem tale 
bári.To- additum tali, facit id iptum magis tale. b Miernosci y ſkro⸗ 
pr 3. tnośći pseftrsegay / ( Pluth, píše ) tora zawße prsyiacioly 
cP lutar * prsytačielom / miafła miaſtom / towaͤrzyde towaͤrzyßom ziednócza/ y 
de amici. fpofobía/ miernoße bowiem wlaſna / à przynależąca ludziom (efl. c 
d Cato rovny zrownymi latwie pꝛzeſtaie / y obcuie. d Media ergo poſſeſſio bo- 
Ma. norum eſt optima, quia facillimum eft obedire rationi, e 


) 


Rzecia. Vpatrowana / y vmiaͤrkowana ma 


| bydz / nie tylko kßtalt / ſpoſob / wielkosc v ma⸗ 


losc mießczan: ale też ſerokosc / y mosioéc 
miaͤſta / abo mieyſca / zuoßeni / y zrowniwani ma⸗ 
ia beis zobopolnie / ktorzy cnota / ßlachetnoscig⸗ 
moʒnoscia /ßᷣcʒodrobliwoscia / bogactwy y máte: 
tnoscia / iedne drugich przechod za: A nad to trze⸗ 
| ba 


bá 
Ste) 
(poli 
prze 
prze 


7 


ſtußni 
dzenis 
aby sic 
ral / p. 
przyw 
beni 
zmoen 
erwaͤe 
156001 
ich ros 
wads 
trzeba 
ſto ab 
ſpolite 
tym 
Hinca 


vbodzi⸗ 
wni / a 
otemt 
a / la⸗ 
legaia⸗ 
ya nież 
Sci bez 


the / w 


ey wßy 
ſtot. lib. 


uidem tale 
éi y ſtro⸗ 
isyiactoly 
ednãcza / y 
ick. c A 
ofleflio bo- 


ana ma 


cy nóż | 


o3itoéc 
ini ma⸗ 
osdia / 
y mátez 
fo fr3ez 

ba 


bá mieć baczność y ſtaranie / aby wieta / ymo- 
znieyßa cześć by la / pꝛzychylnieyßa tey Rzeczypo⸗ 
ſpolitey / Ftora ſtanowic zamyslaß y w twym tó 
przedsiewzieciu maß / one miluigc y calosci iey 
przeſtrzegaigc. 


Awe bowiem dobre voßelkie przed ie wziecia / y pofiónowie= 
| nia / voclto Rzeczpoſpolita dobra fiinowig. a A moc ppoz a Ari.lib, 

mażność zwierzchnośći/ tà daͤleko mocnieyßa ieſt / Ftorg fie poz 8 Poler 
ſtußni ßczycg. b A tak czlowiek pofpolity/ A do Rzeczypoſpolitey rza: b Linnsus 
denis fie biorgcy/ według pofpolitegs zwyczólu Syige/ ſłla mia fie ma/ lib. 9, 
aby Siebie famego/ de ich przyrodzenia fpofobiat / vs ilnie / o tym fie flóż 
ral / y wywiddowal/ vo aymby fie pofpolity czlowiek kochal / y csgmby 
przywiedziony / y náttoniony / fnódniet fobie mogł bydz / dotgd azby 
demniemániem cnoty/ y wiernos cia / à flateanoscig ſporʒadzona / y 
zmocniona w ſwey mocy zwierzcjność w powadze mogls zofłóć y 
trwaͤe. c Mais bydz w prawdzie prawaͤ ſrogie ſtanowione / å Bey y € Plaut. de 
la godniey/ à mieli za fie roſkazuis / y w fobie brzmis kara / y powaznosẽ Polit. 
ich rosciggaͤc. d Nie mniey å nizeli / nád nie (petna roʒumnemi £árà y dP lato a- 
władza ich ma bydz zlecona/ bo rozßerzona. e Abowiem taͤkowa poz pu Stob. 
trzeba feft (fo ogniã / do Rzeczypofpolitey przyſtepowaͤc / nie názbyt bli⸗ © $7 obens 
fto ábyé mie vgarzal / Ani daͤleko / abyś nie oziebial. f A ku dobru poz f Arifa- 
ſpolitemu / wßytro ma bydz seiagano / znoßono / y cyniono /åbowiem PAA Stob. 
tym vodzireznieyßa bedzie / gdy nic do prywãty fic ſwey nie zaͤcigga. g 8 Lil. de 
Hinc amor eft, alieni velle bent, eius gratia, h c.. lib. a. 
; h Aziftor. 


ROZDZIAL XVI Č“ 


Roſkazuiacym / paͤnuiacym / y ſtuchaiacym⸗ 

in genere fie powiedz ialo/ ktory / y ishi ma 

bydz. Juz tu pénutacy/ y roſtazuiacy / dzieli 

(io wlaſnie inlegitimum y nie wlaſnie vidclicet inil- 
legitimum, wedlug ktorego re[betlu y iſtnosci 
C kßtalty 


Pam Tri + 
ko i 


kßtalty Rzeczypoſpolitey Sobre fa iaͤlo Jedno⸗ 
wladztwo / Monarchia / Aryſtokratia / goste sua» 
mienitßi Rzeczpoſpolita ſprawuia / y rzadza. Ty⸗ 
mokratia/ꝛc. Abo nie prawne / y zle/ iako Tyrañ⸗ 
ſtwo / Oligarchia / to ieſt / gdy ſie kilka moznieyßych 


poſpolita kieruia / y nad nia pꝛzewodza / Demokra⸗ 
tia/ ta nie wlaſnie EF abufine tak nazwana / d nde 
swifts/ niegodng teft, An ſt lib. a. Pol. Cap.2. 


Zeczypoſpolitey / tezy fo kßtalty / y fpofoby/ tyle też od ich odle⸗ 

glosći y wykrocenia: ikoby ich wykorzenienia / & euer ſiones. 

s Vialcio tedy do Rzeczypoſpolitey / Rrolewſts pomoažnosť/zvdierze 

djnosc/ y tà ktors ieſt w mocy dobrych y bacznßch / à trzecis tà Ftora z Bac 

a Arif. cunka/ Abo 3 eoftáttu náyroy(fo otrzymała / Ftorg przyſtoynie može náz 

lib. $, E- 3mé£ cenſuum poteftatem. Ktora tei niektorzy Rzeczpofpolitę nazywaͤig 

thicc.. Y MIEĆ Hcg’; tych tedy wßytkich naylepßa ieſt krolewſka. a Cundas e- 
b Tacitg nim natione s, aut vrbes, aut populi, aut primores, aut finguli regunt, b 


2 ROZDZIAT XVD 


Jerwßy tedy ſpoſob abo kitale Rzeczypoſpo⸗ 

litey / Nonaͤrchia / Jednowladztwo abo Rro⸗ 

leſtwo ieft ; vo ktorym ieden ſprawaͤmi / y cno⸗ 
támi zaenieyßy / nayswietnieyßy. Lucceſſſone, abo 
wolnym gloſem / obrany wedlug ſprawiedliwych 
vſtaw y praw / ku poſpolitemu poddanych dobre- 
mu / y pozytkn / ſpꝛaͤwiedliwie naywzzßa zwierze 
chnosc otrzymawa. 


Krol 


ſpiknie / ktorzy wedlug vpodobania ſwego Rzecze 


ne qui 


przem 
wiafi 


Krol 
Däich 
bnym 
te 1a 
Scig / 

| 
zeß fyny: 
| ny Fofu 
guini del 
Krolem 
mego prj 


Jedno; 
ie 3802 
żę, C y^ 
ey my 

Rzecz 
mokra⸗ 
/ & nde 


d ich odle⸗ 
euer ſiones. 
Bé /zwoierz⸗ 
Prora 3 Bae 
e mode naͤ⸗ 
naͤzywaͤig 
Cunctas e- 
unt, b 


poſpo⸗ 
O Kro⸗ 
y Co: 
ne, abo 


liwych 


dobre⸗ 
wierz⸗ 


Krol 


Rol ma byds Bożym milos nik em / Abovofem lubžie mniey (te 
obawiśię iniuſtum, abo co nieſtußnego pati à principe fi Dei 2 Ar ift, 
cultorem eum putant, a Et magis timeat ne quid mali faciat, quàm Pol, f, 
ne quid patiatur, b Drzynależy mu teš/áby pañſtwo vo dobrych obycnińdj b Plut. la 
przewoyzßal. c A niechay też rozumie /Nscespofpolíte bydź nie fwoig doc. pri. 
xotafne/ dle ſamego siebie vo Rzeczypoſpolitey bydž. d A ma pomnieć c Pitta. a- 
ze ieſt Brolem/ ꝛc.e W naͤukaͤch/y vczonych ludz ech / ma fic zakochywaͤc/ Pd Stob. 
uͤbowiem bez nich ieſt (ato of ret / abo lodz bez fternità : à ptak / bez pior d Sen. E- 
y ſtrzydel. € A tar gdy Ageſilaus był pytan / irie miby cnotámí wodz / Pio. 107. 
abo Pan świećić miał / Odpowiedzial: Nepizeetw niepꝛzyiaciolom EC lia 
meſtwem / mia los cis /przeciw poddanym iy climosdig/y tóftówością, f. Perri 
w potrzebie / ráde / y dzielnoscig. h Y Alpbonſus Wielka wpra⸗ oy, in 
wdzie rzecz ieſt / mowil náprzečívo nieprsyiacteloxi Hetmòͤnem / ale też Epiflola. 


tý wistgą do wßelkich enot poddanym wodzem y pobutts bydz. i 9 80 
ROZ DZ IAL XVIII. kde 
% Alpb, 


Žirolá wolnym głofem obieraiacych: Drugie . 


Pollit. 3+ 


Scig/MOZHOScte pꝛzewyzßone / y przeſadzone 14.15. 
i | € 1. Reg, 

| Aprzod iz odſamego Boga poftinowione/ y od niego zitęzęz vo. 24. 
| mane, b Tak obrany Saul / Dawid / 26. Tat Dawid nie d 1 Par. 
ſtaͤrßego Adoniaß / ale Salomons fynà obrał / ani Gov. 27-3. Re. 

b; > CE [> HOmona. Poy: 

: że fyny ſwe namieſinikami poftinoroit / ale zinfego pokolenia obrá: 770043. 

i ny Joſue. d ábyfmy rozum ieli / y widzieli pafiftwo in populos non fan. C 3% 
guini deferendum effe fed vite, c Potym też Sedziowie ludu pes er. ia 
Brolem Saulem / przez obiera nie ſtanowieni byli. f a. Abowiem o- Fill. ad 
nego przyrodzenie niechetliwym & inuitis wtrgca / y podaie/te go dobro⸗ TÚLA ze 
€ d welne "EF ow 


Fw 3" 


libro lof- wolne poftónowienie/y raͤdz iednoftayns chetliwym pobáte/ v okazuie. 1 
ue & In- 3, Dicconiafitolyict y iafieyfolwiet plei / kondycyey / bodz nieresum- 
dicum, ny/gluchpßslepy/ c. à godnego musi bydz przyiety / y mióny. 4. Do tez 
go on nie mode lemper placere y przyiemnym poddanym bydz / Atáť ani ſam ie 
tek milowany. . Abowiem dýočiaž krolmi fierodzą / przečíe obierani ie dyn 
wa is / y potwierdzeni / ieśli zwłagcza wiele bráčicy ieſt / Abo te} ies chneg 
dnym porodzeniem bliznietz / zrodzeni / rowni / y nierowni we plei. 6. 1003ív 
Abowiem tam niedoſtaͤtku namieſtnikow / y ſucceſſorow obawiać fie ` by nie 
trzeba / a w niedoſtatku potrzebz tego nies ie Aby byl obran. 7. Quia ma- miało 
x gis eft (eruile dominium, electio autem libertatis & virtutis indicium. g Void 
g Tacit. g, Ponievvaž obzány baͤrziey okrzeßony / y ograͤniczony bywa průwy y | defit 
i, Biller, fEromniey fie rʒadzi. . Latwie fie odradza w Tyránná ťtorego vterus | miofin 
Regem facit; habet enim regnum non habeturabeo : 6 co ce y zampoli/ cem 
iednoſtaͤpnie / y nie rozmyślnie czyni. 10, Abowiem bargiey fie onego | Fragle 
obawiaig ideo oditur : tego zááie miluig/ csco/ waz / Binnig/y pomocy ` iefipr: 
dodẽ ia / å v fwyd bespiecznieyßym ieſt / ktorego ſami fobie obrálí. u. pod ie 
Quia ille multis infidits eft (ubiećtus eorum qui (pe regni ducuntur. Co vez y w 
nil Abſolon Dawidowi” co ſie sftáto vo Anglieſ / Scotleyꝛc. y gdsie ine | wiedli 
dziey / ießcze tego sefu przytraſta fie. A nie dawno wo Moſkwie. 12. A⸗ Wiem 
bowiem potomek / abo namieſtnik iesli ieſt móły w lecie / iu nie maß mieß 
Brola / abo fludsy frofevefcy/àbo niemowigtka / zá krola mabyd$poays u. H 
tiny. A tak rzadzieiel y paͤnuigey wßyrkim ma bydz obrány ze wßy⸗ na le 


h Plinius Eig, h Optimum enim quemque electio inuenit. i Naſei autem & ge- ſney n 
Paneg.» nerari ptincipibusfortuitum nec vltra zfłimatur, Cooptandiautem & e- chweal 
1 TAC, 1. ligendi iudigium integrum confenfa cnim monſtretur. Facit: & Plutar: in túdine 
Hil. Regum Apoph. mowi. (| wem 


` ktoref 
ROZ DZIAL XIX te 
Atie paͤnſtwo / y kroleſtwo nad inße ieſt za⸗ 
cnieyße / godnieyße / przewaznieyße / lepße⸗y 


chwalebnieyße / ma byds tedy nad inne kßtal⸗ 
ty Rzeczypoſpolitey vosietey przyiemne. 


Naprʒod sayi 
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vie. 12, A⸗ 
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Cteft za⸗ 


lepgezy | 
e kßtal⸗ 


Naprʒzod 


Aprzod. Gdyz piſmaͤ Swoiste nas naͤuczais / tore prẽ wů/Rro⸗ 
le / y ich ſpoſoby / vſtaͤwy Där wis / y podaͤis / poſtußnemi roz 
ſkaʒuia bydz y nabaͤrzicy wychwala ig. a 2. Aboriem Bog 
ſam ieſt Monaͤrcha / y iednowoladzeã / nitbaͤ y zie mie. n Thryfivs Pan 
iedyny / y wlaſny / głowę, poͤnem / krolem / y ied nowladzeg ieſt po wße⸗ 


a Deu. 5. 


7. Reg. 9. 


17M att, 


Gnego Roéciols ſwego / ktory po nim famym y iedynym głową praz 27. Rom, 
6 yp y ieoynym g P 


wdziwie ieſt nózwóny iednowladʒtiweem. Abowiem y iednowladztrod 
by nie bylo / gdyby dwoie Abo troie iednym razem zaͤraz y iednoſtayne 
miãfo Monaͤrchy y głowy fobie poſtanowione. 4. Takowy był Adam / 
Neuͤch / potym Chaͤldeiſta / Derfta / Aſſyriyſta / Rzymſta Rzeczpoſp: 
ieſt tedy naſtarßa. . Jeſt barzo przyległa przyrodzeniu / abowiem Boz 
moſtwo/ y ſprzet domowy pod iednym paͤnem / iednym ſtaͤrßym / y Oyz 
cem rządzone bywa; iedno flofice woßytkiego świótć y kaͤzdey rzeczy oz 
Frogley/ srzedni eben punkt / abo Centr: kadyz ofobná / iedng gtowg 
ieſt prsyosdobtony/ iednym ſercem wladaͤtgcy: a zorzwie / y pßczoly⸗ 
pod iednym krolem / Abo måtte tzad ſwoy mag y wiodg. 6. Jeſt miec 
95y xo yttiemi napozytecznieyße. 7. Jeſt naſpokoyniepße. 8. Naſpraͤ⸗ 
wiedliroße / y ſtußniepße. s. Fef namocnieyße / y moznieyße: aͤbo⸗ 
wiem ziednoczone. 10. Mnieyße nie gody/ y nienawiśći / zwãdy y zk 
miegónia. u. Pisťnie omie pónowóć / ktory fam : y dlugo paͤnuie. 


5. Tun. ig 
YA Petr. 2. 


v. VIA iednego roſkszaͤnie / rych ley poſtußnemi (5/ y pieknieyßa vfługó. ” 


Ma lepße ſtaranie / y pieczołowónie o Nzeczypoſpolitey isio o ſwey wta- 
ſney non vt breui deſerendam. 14. Te madrych ludzit swiz dectwã wy- 
chwalaig. . Od voßytkich pofpolitie obieróny bywa vel ad e ius ſimili- 
tudinem relique inſtituuntur. Przyklady opußczaige / to tylko przyda⸗ 
Som toptimarum Reipub: formarum, naylepße ieſt iednowoładztwo / 
ktore pokosnymt/y enotliwymi / à ſtußnemi právoy okreßone y ogro⸗ 
ozone ieſt / à ktory fie ßezyei / y tego viyvoa/ Przytownywa fie áboxoiem 
barzo ſpoſobnie & confpicue accedit ad patriam poteſtatem. b 


ROZ DZ IAL XX. 


Rsytoczywßy tbe rzeczy/ o Jednowla⸗ 
dztwie przyczyny ktoreby y iakie mogły byo; 


dane: Dla czego krole ſa poſtanowieni / vwa⸗ 


zaymy teraz. 


€ o Owie 


b Ariſt. 5. 
Pol. ca. 7. 
Cic. . de 
legi, Pia, 
de domis 
LTS 


Wie pesyaynie fa / dla Tory iako bace zwierzchnosẽ Krole⸗ 
ofta ieſt vſtawiona. Pierwßz. Abß ſprawiedliwoosẽ od nich 
, zadowóna byló/zymby byla zatezymóna, lub;fa prʒyiazñ: Bo 
coby zá zywot byt / ludzi ná évoiccie mießkaigeych / gdyby możnieyfy poz 
dle / y mnieyfie eiſneli / à przez moc podbyali/fobie ie do ſwego poſtußeñ⸗ 
ſtwaͤ/ nie móięc baczenia / Ani na żadną zwierzchnose / ní ná praͤwo⸗ 
Druga. Aby obywaͤtelom pifiitwa ſwego Fżeśliwośći / y fpofoynego 
3yćia/ od nieprzyiaciol poſtronnych / obroñcami byli. Abowiem potrze⸗ 
bá šyčia ſpolnego ludzie ; miedzy (obe zgromadzita / tótoby pꝛzyrodʒo⸗ 
wym nieiak im towaͤrzyſtwem w iednośćztęcyłó, Gopi ted) rzeczy que 
hominum vita deſiderat fine aliis parare; & conſequi nullo modo poffemus, 
Przeto iftius (ocietatis; funt duo principia, Ratio & Oratio, Czym od nie: 
mych zwierzet daleko rośni ieſteſm / veššťož onym przyrodzenie maths 
wßytkiego ſtworzenia / dals právoň zywotorvi / doſtateczniey ße / y oz dos 
be ßlachetnieyßg / czlowiekowi sásie rozum / ktory rzeczy potrzebnym ku 
zyeis vczeiwemu wynayduie/zatym wynalezione fo nießliczone nauki 
ktoremi tat (a vtwierdzone zywoty lubstie / i wielka rożność ieſt vo życ 
éin / y ſpraw ach ich; beſtyami / ſamã tedy wymowã / ktora ieſt wyklada⸗ 
czem rozumu w naukach / y ſpꝛawach / nie tylko tym nas iednoczy/śle wie 
lo inßych pożytfow żywoty ludʒkie (pala, A chocby tei Żadna nas potrzes 
ba / do ſpolecznosẽi / nie kiggnelz / ted byſmy przyrodʒeniem nie vßli te⸗ 
go ftáránia/ ob ktorego do zlaczenis / teft vo nas takowa ec. Abyſmp 
Bulali towaͤrzyßow zywotem naßym. Napierwße tedy ieſt złączenia 
praͤgnienie / mesa; niewiafłę co ieſt ieden dom w ktorym (o wßytkie rze⸗ 
ety ſpofeczne / (Eoo tež ieſt pzenieśienie do drugiego domn: Bo bróćia/ 
bioſtry / pow innow sci inBy/ gdy ſie ozeniais / nie mogę fie zmieśćić w 
domu iednym / roziść fie muß w drugie domy, A tat; iednego domu / 
vroſty wioſki tanquam propinquorum coloniæ: Dotým ze weśi/ poßly y 
rozmnoßyly fie miaſtz / ktore (a obwaͤrow ane mury / y nůͤdane prawy/ 
roznemi naͤukami / rʒemiosſ rożnych oſadzone humanum conuictum gra- 
tiorem & tutiorem eficientes. 
A Przeto iesliby nie były od iednego rzadzone tůkie sqromadses 
nie / feruari hominum conſpiratio non poffit, Bowie takoxos 
e Bel panowaͤnia / Żeby wg yſcy roſtazowãe cheieli/ z jaden w pos 
ſtußeñſtwie / y drugiego bydz niech čist eff te} takowa cher / rzeczy kazdey 
w ludziech / zeby latwie zem éd prãwã humane (ocietatis, à iało in nae 
uigatione & tempeftate ad peritum aliquem Inauclerum & gubernatorem 
gesat mus, ta te} ma my fig váctác/ A z pilmośćię Butać Dobrze vczone⸗ 
K ; 6/7 
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Zum gra- 
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táfovos 
en w pes 
sy kazdey 
ko in nae 
natorem 
vczone⸗ 
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gei y ſpruwnego rzadzitiela pafftwen fito Y misfiu/ Ptovýty Rieeľpáz 
fpolitę zquo iure adminiftraret, Bo iàfo nam povvicožia? #flefiáftesy 
toby nas pewnie nie mineto/ Vbi non eft gubernater, ditfipabitur populny, 
A iófo bacʒym i$ ałonti nógev čiátá/ rożne máig moc ferg z oſobnã à 
čiáto ſamo bywafprawowónć/ iakas mocg wietßg / Ktore ieſt ſpraweg 
wßytkich zmyſtow : tak Sec tež ieſt miele Glonforo mid ſtã / y mießcʒzan 
rożnych domowy Ftore iedns zwierzchnose rzadži ie dnym rozumem. 
Na wet y inße tzeezy wßytkie / ktore fa w iaͤrim porzadku / do głowy fie 
iciogàt máiq/ à glows (żfo Krol wßytkiey raͤdz ie y wßytk m voffáso: 
VPÄČ ma: co molem obaczye nå niektorych niemych zw ierzetach / zwolse 
Raa poſpolity payttad vťaže na pßczolz ch / ktore nam vkaͤzuig imaginem 

uandam Reip: €o3 ten wist? Ftórego cześći o$ixona ſprawz zlaczone 
/ iesliby nie był rzadzon A fpråwowan àczlefti numine vpad by zaiſte. 
Alec podobno y ludzie pier wey qui paſſm more beſtiarum in apris vaga- 
bantur, & viduferino fibi vitam própagabant, fłoto iedns tałich meow 
nóleśli virtute & confilio infignes; ktorzyby ie bledne ná (ceno mieyſce 
zgromã dzili ex fer is ac imannibus mites ac manſuetos reddidiſſent bež pos 
chyby ei wßyſey t&fiego nád (obo przefoʒyli / ktoryby nie tylko był połytes 
any ale cum iuftitia coniunctam haberet prudentiam, Dla tego roſtro⸗ 


| pność/ftota nie ma złączenia/ sdobrodig/ Abo ßczeros cia chykroseig 


naͤz yana bywa: a ſprawiedliwosẽ⸗ prze madros / malo może bydz 
pożyteczna. Drzetoż redy ei ludzie Ftorsy nad fobs niecheieli mieẽ zwierz⸗ 
chnośći wiele / podali fie iednemu roftasénia/ ktoremu nawiscep vfali 
nad inße / ob intelligentiæ ac bonitatis opinionem &by on w dobrey (práz 
wie lud rzędźił. A nie tylko v mezow (ato mowi Herodo tus) dle y» 
wßytkich ludzi dla dobrey fprówy ebrant/ y poſtaͤnowient fa kroloroie. 
Ani pꝛzedtymn kroleſtwo / (iato to nam rerum fcri ptores prodiderunt) 
ná fyny krolewoſtie prsyffodiito ; dle nalepßemuz nich do ßaͤfunku podá: 
ne bylo / o ktorym nalepiey rozumieli R,P. fundamenta, concordiam, in- 
quam & iuftitiam ſanctè fapienterque conſeruaturum. A isto ſpꝛůwiedli⸗ 
wos / do zádiotvániá zgromãdzenia I udzkiego / ktorzy iednego PAWA vz 
Syvoáíg/ per feipía plurimum valet : tat też principatus libido torathutma. 
nas leges diuinaſque contemnit, omyfly ßlacheckie / miedzy ktoremi / ifo 
miedzy żywoty zwyk fa fie mnozye nienawiść y ſpor / do rozmnozenia 
ſtaroy / y moznosci przeßkadza. Potrzebaͤ tedy Frola menego / ktoryby 
menie od nieprʒyiaciof bronił Rzeczpoſpolitg / one / ktora ieſt pod mocą 
éego. Bo kademu qlowiekowi lex naturz iubet & ius gentium præſcri- 
bit svt qui fe tueri non poffit alteri commendet, Y onych dawnych eå- 


fow, 


ſow / Eisden miaͤſtu byt ofobny krol: potym inß ch miaſt vo prsylee 
gem paͤñſtwie doſtaroßy wielom / roftijowóć poczeli. indeque regiones 
a Regibus vocatz ſunt: Ftore Rzymiónie provoincyámi nazwali, A dla 
tego tedy Frol iuſtitia & fortitudine, czterisprzftare debet yt zguitate ci- 
ues inter fe conciliet, R. P. od nieprʒyiatiol vt vi & armis tueatur, A tak 
juž moze zroʒumieẽ dla ezego ieſt obrány krol / y czego mu maypilnicy poz 
trzebã iz nie tyloma bydz armis decoratus, [ed etiam legibus oportet eum 
effearmatum ; vt vtrumque tempus, bellorum, ac pacis, re& poffit guber- 
nare : à wgato}, Melius eſt reznum Regi à Rege optimo, quàm lege optima, 
Politicorum 3, 


ROZDZIAL XXI 


O zacnosei doſtoieñſtwie krolewſtiey. 


La torych przy czyn imie Krolero (Fie sda fic nam bydz wiele 

kie / à praͤwie swiete: dignitasyero eius & magettas am pliffima 

eft. Ola tgo oni broniąc ſocietatis hominum diuinam pro- 
uident iam intitantur, cuius proprium eft regere & moderari vniuería, Goc 
dni tedy tego od nas vt dandis conſeruandiſque yit commodis, naproyz⸗ 
Bego onegd ſprawce aby byli zwóni Vicarii & miniftri, quin etiam terree 
fires quidam Dii vocentur; ftorym pífiná święte zakazuis nam / quidquam 
detrahere.. Drzetoš ná to mieymp baczenie / choc widzimy w wielu rze⸗ 
eid / iz (gludgie iedni nad drugie / Ale krol dignitate & honore, non hu- 
mano (ed diuino wßytkich przechodzi. A nie dziw / bo ieden medrzec Dos 
gaͤñſki powiads. Regens naturaliter dignius eſt recto. Jako y Mergi 
lius / ktory Rzymióny zowie bydz Pany vofyttiego swidta /gentemque 
togatam, $toremi pꝛʒymiotami / dice aby byli pzzyozdobieni, 

Turegere ( monet ) imperio populos Romana 


memento. 

"X att iesli wietßa zacnosẽ iego/ eios ßerßz możność © præſtantior vite 
tus? Zaprawde kroleroſta bedzie maxima & eximia, que non vniufmodo 
incolumitatem fed vniuerſam ciuium vtilitatem falutemque conſeruat. Po. 
eus Indyiſti Krol gdy byl pytan od Alexandra / Gaby go też v siebie 
rozumial: Regis, reſpondit. Tym iednym flordem yamtnol w fobie 
Sec krolowi nalezoce / nam non eft vila tanta authoritas & poteſtas, quam 
Regia mageftas (uo ſinu non complectatur. Jako v inByd} bes w 
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idfiey wadze bydz imie Brolewffie v Indow zy faßcza / à Perſow 
quibus erat moris non ſecus ac diuinum quidam Simulachrum, Regem 
ve nerari, 30At fie ten fobie tam 36 wielce ſiczesliwego / prawie the 
Fo 3h óvoí«ty znáť to fobie poczytal gdy mu fie przydóło Brol widdiec. 
Alexander wielki to imie fobie miał idfo 34 ćwiete, Wiele innych 
Xigząt / y Monaͤrchow / ktorzy fie o to imie flarali, Sed & FGctz cele- 
brant louem ipfiim , non alio magis nomine quam hoc: quoniam Rege 
nihil poteft effe inter mortales immortalesque præſtantius. 


ROZDZIAL XXII. 


© vrzedšie Krolewſtim. 


E VE tedy krory ieftfprewce Bożym / inprincípatu : eius mu- 
nificentiam & bonitatem in adminiftratione rerum ſtudiosè, 

* & diligenter emuletur : non ad libidinem, & auaritiam pote- 

ftatem tranfmittendo, śle ad iuftitiam & æquitatem: Btora nas dalco 
ezyni podobniepße Bogu 4 niż pãñſtroo náfe. A przeto na tym 
mieyſcu iako fle 304 / Brolá nie panem / ole tylto ſprawcg Rzeczypo⸗ 
ſpolitey wat muśiemy. Rtorego vrzad ten Zelt / Salutem ciuium & 
felicitatem tueri: quz fita eft vfu virtutis, & in rerum vitz neceſſariarum 
eportunitate & copia Lees ant dla inßey przyczyny / 304939 mi fie 
ludzie byds sgromábseni 5 grubego zywota: ieno vt zguo iure vtentes, 
bene beateque viuerent : å żyć cnotliwie / nic inßego nic ieſt iedno / cum 
vitz rat io communi quadam honeſtate & iuſtitia conformatur. A tore 
Froleſtwo od cnoty iako z drogi proſteyʒ ſtepuie / tedy zaͤraz pode w 
zle obyczaie / à fprówieoliwość z siebie wyrzuca / Ftor ieſt firmamen- 
tum ſocietatis humanz, Przetoʒ to pierwey ná dobrým baczeniu mieli 
či ktorʒy miaͤſtã zakladaͤlt. Cego teš Plato wo Policyey ſwey nie zaͤnie⸗ 
Bats mowiąc: o Rzeczypoſpolitey. Tož y Diogenes / y Zeno pifak 
© tym ſte nã oſtatek wßyſcy o Śrole pißac ſtaͤraͤli: Aby w vczeiwos ei y 
prówieoliwośći ciuilem vitam inſtituerent, Ftora ßcʒesliwosc / ieśli- 
by nie byľá / z enoty / Az obopolney miłośći zatrzymóna : w kroleſtwie 
omnino nulla effet, A tak Krolowi kaͤßdemu / nihil effe debet antiquius, 
quam inter ciues animorum conſpirationem conflare : à tófową cheæcia /y 
pilnośćig illos inter fe deuincere: Aby forma R, P. ex partibus ciuitatis 

inter fe 


inter fe rite commiffis pulchra & virilis cen(urgst. A iaͤko glofy (Gët 
$godtie ex concentu vario, ©Oźieczną / å mitg Symphonig wydsig tar⸗ 
że teš flaváé fie o to potrzeba / óby R. P. ex diffimiliuma@ionum, Ted in- 
ter fe virtute conuenientium,zquali conſpiratione, animo iucunda & fuaui f£. 
fimaoriatur, Btożby fie tedy (právvom oným zacnym, Brolá Rzymſkie⸗ 
go Num nie podživvomsť ? Ftory Aby niezgode 3 miáftà ſwego wyr⸗ 
wał / o to fie ftarał z pilnoscig: alii Sabini, alii Talii, alii Romani diceren- 
cur Aley Solonowa dofyćv ſwoych ludzi wzieta / ona zacna vſtaͤwaͤ ieſt: 
ktora przełożonym zakazuie / & honoribus priuat tafowego qui in ſediti- 
one alterius partis non effet vtpote quem nulla de Reipub : falute cura vi- 
deretur attingere, Ole czego tenże Solon / gdy był pytan /Ftoreby kro⸗ 
leſtwo naylepße bydz rozumiał ? in quo reddit nulla iniuria affecti, non 
minus quoniam affecti eos ylciſcuntur, qui intulerunt, Be} wogtpienis 
ten maj zacny / cheial lud wßyſtek fpofobić/ nie inaͤczey iedno iako 
cztonki cals jednego / zquć omnia in commoda fentire , & aduerfis re. 
bus pariterangi. Y Likurgus / dlatego naywiecey prócował / vt omnes 
partes Zguahtatem ſeruarent: ktorg Plato w ksiegach ſwych w Policy- 
ey zaͤleca / vt ita ciuilem concordiam animorum confpirationem foue- 
rent. CTenze Plato / bacznie krola nápomíma / aby kiedy ktoꝛey częśći 
kroleſtwa ſwego broni / drugich žeby nieopußczal: ale aby wtym nás 
śkidował naywyłfiego Bogs / qui fimiliter omnibus exorandum fe præ- 
bet. Ani tej ten tory wiel Pafſtwom roſkazuie / ma iedno wiecey / 
niż drugie mitowaẽ / ne beneuolentiam vnius in (e concitando exuſciter 
iliorum odia. Drses co nie tóto octec / ile ako przyt ry oyaym by ſie im 
pokal. Niwet y tego / Krol ma Sot miaͤſtom preter vfum 
virtutis ad vitz commoditatem, & iucunditatem vbertatem agrorum, & 
hominum, àéris, Vrbifque falubritatem, copiam rerum neceffariarum 
& affiuentiam , otium atque fecuritatem, Miaſt też budowãnie oche⸗ 
doſtwem / y ßlachetnos eig ma bydz / coby wielmożność trolewftg ofa: 
zało : ale ne ſumptibus ciuitatem exhaur iat to też ťažoby krol / ma mieć / 
y wiedżieć / Že to tego tež vrzad ieſt / Rroleſtwo Gë włafną rew ſwa / 
paterna charitate mifowäc: à lud tito włafny potomek fwoy colere ac 
honorare: 4 nie inácey 3 przečívonego ßczes cia ich zal odnos ie Via ks fie 
3 fortuniego cießye. kt hoc eſt gerere perſonam patris hoc eftde Repub: 
bene mereri, Takowe frole zwaͤli Rzymianie parentes patrix, Steg 
przyczyny Cyrusod Perſow bytnáswáng Dycem. Ale tei nie nagorzey 
krole five Homerus & Homerum fecutus Plato / imieniem Dafterzovo 
nóżywa / vito prʒedtym Bogi paͤſterzmi bydz nazywano. Moyzeß tit: 
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ze / Jakob / Saul / Dawid / y inßy paͤſterzůmi byli. Y (ám Sbóroiciet 
naͤß Pan Jezus Chryſtus ſe ſuo ore paſtorem vocat oues ſuas cognoſcen- 
tem, & ilis notum. Adowiem ióto pófterzowi / tak też y krolowi 
pꝛzyſtoi gregem fuum pafcere & non vorare > à wfyfifiego kroleſtwa / 
vtilitati & dignitati magis quam ſuæ yoluntati commodisgúc confulere, 
Doniemaž pożytet ludu / à pozytki iego / fo nie inóczey isio z fortunne⸗ 
go powodzenia / bydla bogactwã paͤſterzom / A Synow fe zacnosc / Y 
zdrowie / ieſt ozdoby Oycoroſke / y vćiedją / ifa} tedy praca temu 
przypada / ktoremu ſaͤmemu czuć o t£ wielkim zgromãa dzeniu potrzebóć 
Dobrze to Senekà wykłada pißac do Polibiußz / o Cefórzu / omnium 
domos illius vigillia defendit, omnium otium illius labor, Omnium delici- 
as, illiusinduftria omnium vocationem illiusoccupatio, Dla tego Ce: 
farz oddať Ge był wßyſtkiemu świótu ná poſtugi / ktoremu czófu ſwego 
pónował/ nie inaͤczey icono tato biegi niebieftie / qui (uos curfus irre- 
quietos femper habent: nigdy mu fie nie godsifo/ Ani odpocząć / aͤni 
ſwego nicfprómowóć: Dla tego Plato kroleſtwo twierdzi bydz rzecz 
swietg / i$ poſpolitego pozytku / y cółośći broni, A iko Boga rzeczy 
wßyſtkie z tey mióry / ze ieſt dobro naywysfe potrzebuig: tak też pracey 
Rrolewftiey wgyfcy vzywaia / ktory voßyſtko nie dla siebie czyni / ale 
dla pozytkn ludu (rego / obeczny ieſt wßyſtkim / pzy dylny / y laſkaͤ⸗ 
wy / w potrzebach / iskoby ocíec czelaͤdny in dubiis rebus Conful, in ad- 
uerſis Imperator, poddaͤnych ſwych nieſnaſki zgadza / potrzebuigcym 
pomaga nie vfaͤiace potwierdza / vdreczone wzmaga / ſtraͤcone och la⸗ 
dza: tak baͤrdzo / vt in vnd Regis æquitate, & prudentia totius ciuitatis, 
falus ac felicitas pofita fir, A mfpäťož godzi mu ſie / 36 prace tego mieć 
zapłóte / z ktoreyby pocztiwie / y znaͤcznie zyt. Nemo enim ( inquit Apo- 
ftolus ) militat (uis ſtipendiis przetoꝭ godʒien podatłow / minifter enim 
Dei eft in hoc ipfiferuiens, Dan LESVS CHRYSTVS, kiedy byt py: 
tan od C icymiernikow / iesli fie godzi czynß dac Ceſaͤrzowi / gdy oba⸗ 
czyl pieniadz / å vyrzal na niem wyobrózenie Leſaͤrſkie reddite (inquit) 
quz funt Cæſaris Cæſari. Ale taͤkim ſpoſobem móię / bydź wybiera⸗ 
ne te podatki / aby tylfo (e & fuos conſeruare poffit pro rerum neceſ- 
fitate & opibus ſubditorum: non quz ad ludos & (cznas; ad ſpectacula & 
pompas, ad comm eſſat ionem & crapulam, ad corporis yoluptates, & alia 
prof undat, gle ktoremiby vpaͤdle naprawia? / inſtaurata muniat munita 
exornet, ale to odmiennosc / czaͤſow 3 fobę przynośi. Bo iesliby kiedy 
Cic potrzeba prʒyßlã / na Rzeczpoſpolita / iako gdyby kiedy woyne Z 
kim moinym nieprʒytacielem podnieść / (belli enim ytícite Lacæde- 

D ij monius 


monius quidam dixit non eft immenfum pabulum & rerum agendarum ners 
ul, pecuniz funt) tedy máig bydz wietße podatki / ale przećie nie máig 
byds tafie / Etoveby nie mogly bydz ʒnosne: (ed que ipfimet ciues aper- 
te intelligant, in communem vtilitatem omninô effe conferenda. ya tat 
we wßyſtkim ma mieć Fol wzgląd ná potrzebe Rzeczypofpolitey : w 
Rzymie zá Liuiuga rádnego pana / kiedy był 3 vbelal ſtarb pofpolity 


goy niedýčieli lůdzie BAC zadnego podatku / roſpowiedzial imo wielkich 


niebeśpiecznośćińdj miaſtã / 36 czym ie przywiodl do tego / ze tak wiel⸗ 
Fo wielfość ná nieśli zkotã y rebra dobrowolnie: quantum nouis tribu- 
tis, & vectigalibus nunquam omninó congeffit, Antonius Czfar s Nuna 
quam tributum vllum exigi, abſque ſenatu populigúc Romani confenfu, 
nec abſque eorum authoritate inſumi voluit, y cʒeſtokroẽ wielkie roz 
ſterki y tľumy w mieščiedý fie wßezynaly dla nowych vſtaw / y podat: 
Fow / kad byla Rʒeczpoſpolita⸗ nedznie veisniona. A tat ma bydz 
Krol mierny w wybieróniu pieniedzy / à opatrsny w chowaͤniu / ad " 
maen vicifficudinem, & cafum fortunę. © święty ono liſt Tyberyuſa Cez 
ſarze / do Stirofiw ſwych nápifány: ktorzy gdy mu radzili / aby pod⸗ 

ioſt / nå ſwe poddaͤne niewyłły trybut / tat odpiſal im boni paftoris 
effe pecus tondere , non deglubere: tafše też pozytkow kroleſtwãa bro nic / 
nie nißczye / bom principis erit, 


ROZ DZIAL XXIII 


Ako fie ma ſtarac/ aby prawdz iwa midre Chrze⸗ 
õcianſts powßechna krzewil d iey fie trzymal. 


YA ten żwoycjay świątobliwy / y ſtarodawny v Rzymian / iz 

ia ten czas kiedy wßyſtkiemu swiatu pónowAć cheieli / zara ; 

rozmnoženie chroaly bal wa now ſwych tore 34 Bogi fobie WA 
wali ) wielkie ſtaraͤnie podeymowaͤli: przetož in maiorem (uz e 
religionis venerationem , przez Biſkupy fwe / ludzie wielkiego swa. 
łania / y pa infe kaplany porządtiem samBe diponebant , feftos di S 
oracula Sibillinorum librorum inſpectiones, diuinationes auguria > 
tenta, precatiohes, gratiarum actiones, maige rozmaite czaſy ku oflirom 
iako o tym Dóleryus Marinus ßerzey swiadczy. Ale ieśliż Dogs A 
vane ſuperſtitionis, Vigue adeof uerunt obferuantes, Saͤprawde Pofl. 
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nieyßa daͤleko rzecz ieſt Aby tátšey krolowie Chrzesciaͤñſey prewdzirog 
chro ale Eofłę : ktorey (em Pan Chryſtus poctatkiem ieſt / nie tylfo w 
paͤfiſtwach ſwoich zaͤchc waͤli / aͤle y według niożnośći rozmnazaͤli. oz 
wiem iesli Krol quoddam veluti Simulachrum Dei videri yule ; falſos cul- 
tus euertat, ſolius veri Dei, veram religionem authoritate ſua introdu- 
cens, Niechay wie o tym ze go nie tylko ná to Pan Bog przetošyť / aͤby 
ludziom paͤnuigc / swiaͤtem fie tylko bavcié mio]: Ale aby też Ducho⸗ 
wny di rzeczy nie za nie dbywal: ne nimium terenna curando. , cceleftiaqtie 
negligendo; divinam in fe prouocet indignationem. Abewiem iesli 
ſie tego ſtrzegli pogaͤnie / aby kiedy przečívoťo fobie Bogow ſwoich (vel 
ob contemptam religionem, vel ob rite peracta facrificia) nie rozgniexwóli/ 
iako daͤleko Brolowi Chrzes cianſkiemu przyfłoi fie o to ſtarac / Aby tego 
pricéixeFo fobie nie obrugył / ktorego & potentiorem appellat , & Impe- 


rii ni ſeruatorem ( yti reuera eft) arbitratur. A taͤk kaͤzdy ma przed oz 


czymã mieć/ przytład on świety/ C éámfonà Sedziego : Aby tym pilniey 
obacza? / ito Dan Bog on lud Sydow (Ei dary dla Baͤtwochwaͤlſtwaͤ 
m rece nieprʒyiacielſtie / raczył go 348 przez tegoż mesh évoietego/ y'ortey 
wicltiey niewoley yr woc / vt libri Iudicum tefłantur ; pickna à prʒy⸗ 
ſtoyna by to rzecz byť krolom / Aby byli Jozaͤphaͤtowi onemu we wßy⸗ 
tkim podobni: o ktorym taͤk naͤpiſano. Ze by! Pan Bog 3 nim /przeto nie 
gdy nied} cial sftgpic z drogi Dawidi Oycaͤ ſweg/ ni ſklan al fezcć (we 
go ku Bãlãamowi: ale wedlug przył azónia Bożego Żył : non iuxta opera 
Iſraelis. Dla teyze przyczyny roſkazal Rrole wi in Deuthoronomio vt & 
penes fe habeat legem fuam , & huic legende ftudio non intermiſſo incum- 
bat: quo diſcat timere Dominum Deum fuum, eiuſque ſtatuta ſeruare: & 
ne extollat cor fuum fuper fratres (uos , neque recedat à precepto, neque 
ad dexteram , neque ad finiftram vt proroget dies in regno fuo, & ipfe & fi- 
lii fui in medio Ifraelis, Przeto nie dofyć ná tym frolowi Zafon Boży 
rozumieć : dle mu go też / y (ámemn/ y poddaͤnym iego potrzebá Bos 
WAC. Jako ten czynil Jozaͤphat. Ktory fie o to pilnicsóvege ſtaral / aby 
ná kazdy dzieñ lud iego przez kaplany / y Lewity vo przytózóniu Bošým 
myćmiczony (próveovest / yrządźił, Taͤkimze teš obyczaiem zaleca nam 
piſmo Erolà Fozyafa : Ftory w os mi lat / wfłąpiwgy ná jtolef krole⸗ 
wofFi/ trzydźieśći y ieden rok krolowal nád Jzraelem. Ten tedy fecit 
rectum in oculis Domini & ambulauit in viis Dauidis patris (ui ; a gdy 
íu$ był we dwaͤnaſtym wieks zywota ſwego / ca pit mundare ludam & 
Hierufalem ab Excelfis & Lucis, & Simulachris, & ſculptilibus. Przez 
toż ná ten czaͤs / ſkazono przed oblicznos eig iego / wßyſtkie upy bal⸗ 

O i wanow / 


wanowo / y oltarze ich fparfitque illa omnia (uper ľuperficiem Sepulchro- 
rum illorum qui immolauerant eis, & offa (acerdotum combuffit fupra al- 
tariaipforum: mundauitque ita ludam & I(raelem. — A gdy mu iuż było 
lat ośmnaśćie / pofłał 3 rády ſwey nayprzednieyße ad inſtaurandum do- 
mum Domini Dei qui, ktorzy gdy przyßli do Belchiaſa napwysßege 
kaplanã / dali mu śrebra Doftótet / dla och: doſtwaͤdomu Bożego 4 gdy 
ie od nich odbierał malazi w Rosciele ksiegi zatonu / danego przez rece 
Mopzeßowe ttore gdy od niego wzieli/ à fozyagowi Erolowi qytali / 
jotápal natych niaſt odzienie ſwe / y roſkazal im / Aby BI /y Dónń Bos 
gå prosiliʒañ / y za wßyſtek dem Jzráclovo : Abowiem wielki był 
gniew Dańfti/ ktory nad nim / y nád ludem tego wisiał / eo quod non 
cuftodierunt patres noftri verbum Domini: vt facerent iuxta omnia quae 
fcripta ſunt in libro hoc. Držeto (tato thus Daley vo Fáiegá 8 rodi pige) 
zgromaożił ťrol wßyſtkie (tárde / do Siebie z Zydoftmá : à wſteguigc do 
domu Bozego / ze vo jyttiemi Riplan / Pꝛoroki / ze wßytkin gminem⸗/ 
ſkazal przed ona tlußcza czytść one koiegi: à prʒyſtapi wogy fic do Olta⸗ 
vzá padł nå oblige fwe / y przyśięgł ped Pane m Bogiem. Ze miał 
odziẽ ZA nim / a ſtrezdʒ y dovoÄé z ludem ſwym / ze wßyſtkiego ferch 
ſwego / yze w šyitťicy duge ſweyprzykazania iego. Alec inž dofyć o 
tym / ponieważ pelno mamy wßedzie przykłódow snimicnitydj/ o 
krolach roisty d ktore gdyby Hicht ważyć éiebietrole Brześciań(cy: 
pevona rzecz / žeby nigdy takich prʒodkow ſwoich nie náťládováli Ftoa 
rzy nie kiedy żle świótu paͤnuiac / Dans Bogi piego swietych / à ftároa 
zytniey wikey odſtepowali. Niechapze tedy Faldemu bedžie za przyklad 
y przed oczyma zaͤwße on Frol swiety Jo; paß / ktory nie naͤsladuige 
zly 8 (praw onych ʒlosliw ych prʒodkow / Ninaſſeſſz ABA y Azary⸗ 
aß / ad Sacrarum (cripturarum au&oritatem ſuos m ores, populorumq; fug» 
rum adminiftrationes, abiectis præcedentium erroribus attemperauit. 
A £M kaddy pan / y Krol ma fico to ſtaraẽ pilme / aby wi iraͤ iedna (tas 
rozytnã w kroleſpwie była / a przez dobre / a przykladne Biſkupy / kaͤ⸗ 
plany y kaznodzieie / poddanym tego (Towo Boże nie vſtepuiac nic od 
praͤwey nauki / Kos ciola prawdziwego y ſtarozytnego iednoſtaͤynego 
ypowgednego opewiadane było / aͤzlychreligionicque fale miniſtros, 
biafphemos, & ſceleratoß dimittat pellat t regnoq; (uo extirpet, 
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ROZDZIAL XXIV: 
© pokoiu Kroleſtwa. 


O iehi tat bebo ſpraůwowãne kroleſtroã / i$ nie tylko chwala 
Bois iednaͤta prawoślwego Rostiolaw nich zaͤkwitnie / ale 
y gdy nie bebo przez moc ludzie prʒymußeni / vt Cerui fed (ua 
{ponte, & voluntate vt liberi: tum Regibus ; tanquam parentibus & Paſto- 
ribus obtemperabunt. A nie mnieyßego wgyfcy ftórónia/ y pilnośći 
in communi vtilitate & felicitate augenda & conferuanda yno animo & 
confpiratione ponent : iedno iãko prãcowite pßcʒoly czynię pilnos e / Aby 
ſubtelne plaſtry xo gromãade ſtladaͤy. A iesli tylko Frol ſtudet præeſſe 
non et iam prodeſſe nec pro ratione , fed pro libidine fe gerit? Abo iesli teš 
poddani przetiwko mocy tego niewodziecznie przyímulýc / vſtãwomby 
fic ſprzeciwiali: pewnie č diſſenſonibus inteſtinis, maximum totius Rei- 
publicz naufragium emerget. W tym fludiňiac ſtow Paͤnſtich tego 
z wia dectwaͤ visé mozemy / ktory powiedzis l. Omne regnum in fe diuiſum 
defolabitur, Abowiem iako członti v ciafã vigent. ob eam quam confer- 
Want conuenientiam , taf też miedzy krolem / à miedzy ludem tego chari- 
tate ſublata Reipub : ftatus labefactatur: chybaby był vmiaͤrkowany y ʒgo⸗ 
Don y / tedyzatym dobre mienie Kroleſtwu isfoby nie iaͤk ie zdrowie 
čisla przymiešie / gdy tedy iuz vo zgodzie / & beneuolent ia tranquillitas re- 
gni & falicitas fundata bedzie: o tym naypilniey myslié ma / aby ludzie 
wyćwiczeni w dobrych obyezaͤlach / y w proͤwaͤch porządnie w potoit 
zyli. Abowiem pokoy tak dlugo trmwóć bedeie / iako dlugo praͤwaͤ / y 
maodrych ludzi vſtawy kido zoͤchowaͤne / gdy vefyfcy powinnośći fwe 
czynić beda / zapłótezłym / y dobrym wedlug zafług ich naͤnaͤczywßy 
Bo ná tyh owu rzeczach. Solon on imedrzec cheial mieć fwoie Rzecze 
poſpolita. 33 14Fo fpofoyne kroleſtwo bywa porußone / dla poſtron⸗ 
nych walk: táť teš bywa ſkazone wnetrznemi: Przeto fie wielki (por 
miedzy ludżmi voßczyna / y nie godaͤ (Ftorg zowiemy domefticum bellum) 
aͤbo ex illatis à potent ioribus iniuriis: Abo. ex iniqua mag iſtratuum & ho- 
norum diſtributione: Abo te} z niedoſtàttu rzeczy potrzebnych do zyeia. 
Ale tedy wßyſtkiemu præualęt auctoritas Regia ktora ſedycyg wßelka 
miedzy poddônymi vſkromia. Jako niegdy vczynil on Agryppaͤ / qui 
diffidentem à Senatu populum Romanum in vrbem & concordiani reduxit. 
© iakowey to matos & ciuilis difeiplinz frolowi potrzebó/ aby vmial 
zabiega” 


SW + w 


sabiegiigc zgodzie / zaͤmkngẽ drogi contentiónum, atque (editionum ra- 
dices extirpare: tore naprʒod eiche 4 potym iaw nie vkazuig fic: zapra 
wde ze to ieſt / nayzacnieyßa fprávos krolewſta: Abowiem omnium maz 
lorum grauiffima eft (editio , ferpens & latens peſtis: Rtora Siedząc w vz 
my tag ludʒkich zgodne myśli roſpraßa / y roſparza / á kaddg ſpolecznosẽ 
zywotä / y towarzyſtwa gładź, 


ROZ DZIAL XXV. 


© cwiczenin Krolewſkim. 


ty / y ſprawiedliwosci cia gnelo. Ale ktoz nie baczy / iesli foz 

die wſpomni / one niepozyteczne / A prožne niektorych Bros 
low itudia? £tory Żadnego owocu dobrego / Ani ſtawy nieprzynośiły, 
Prʒyw iode ni pamieć Krole Partſtie / ktorzy w oſtrzeniu ſtrzal / nie tyl⸗ 
ko roſkoß fing klaͤdli / ale fie teš yz tego chelpili. Attalus Doitomátee 
szeczony / wßyſtko ſtaranie five w zbieraniu diol iadowitych pokla dat. 
ſopus krol Mãcedofjſki lichtarʒe y świeczki robił / drudzy adie maͤlo⸗ 
waͤniem / drudzy mużytę / drudzy Komed ya y Tragedyami / ſcenicaq; 


C Wiczenie Kroleroſkie / bydz ma takie / ktoreby záv Ge do enos 


arte ſie zbaw ili, Przeto ſie tež z Domicyanꝭ nóśmiewano / Ftory ca⸗ 


ły oiei s tafty zel dns wloznicy ſwey mady gonił. A Saͤrdanaͤpalu⸗ 
(5 wygardzono / Etory miedzy miew iaſt ami kadziel przadl. Ale niepo⸗ 
dobnaby też to eject / p nieznosna była / aby Krol po eießkich pracach 
ochlodzie vmuſtu ſwego nie miał lzeyße mi y roſkosnieyßemi sabàvoáe 
mi / y ſpraͤroami / iedno vt non languefcat ignauia (ed vt redeat ex remiť 
ſione ad labores alacrior. _ Auguſtus Cefštz / po poluduin pile rad geaz 
wal. Chroslg niektorzy w Krol ich śpiewónie / smiechy / y trefne poz 
wieśći / ale Wirgiliuß Picuſa fyny Siturnowego wychwala z myśliz 
ſtwã / y ćwiczenia ototo Foni tak mowiąc. 
P icus equum domitor debellatorá ferarum Ec. 

Ale takowe ćwiczenie / Cyrus frol Perſki nád infe milowal: ktoreby 
sily w čiele mocnilo / y coby do nauki woiennß bylo pozyteczno. Abo⸗ 
wiem wyſtrzegẽẽ fie Béat proʒnowania / ktore mas foba zaniedbywaͤ⸗ 
nie / potrzebnych rzeczy / A ʒawzdy boiazñ / y w wielkiey beśpiecynośći 
ükgs diffldencpy rodzi: Oaym pigeon Poeth, 
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Otium Reges prius & beatas, 
Perdidit vrbes gc. 


Ani też bywa poſpolieie prawdźiwe odpoczynienie ve prosnowániu / 
ale vo zwycziu cnoty/ y pracey: A iàko niedbaͤty oracz taf krol pro: 
znuiac & fibi & aliis eft inveilis, Ma bowiem też mato fępiać/ Aby mu 
fen nie paͤnowal: dle ktoryby ( iaͤko svoytt był mówióć Ageſilans) nego- 
tiis gerendis deſeruiat. Nu tedy Agamemnon / y Kneaͤß / ktorego na- 
wiernieyßy aw dy Achmtes póślidował / iakoby nie ika praca fiedy 
inßy odpoczywaͤli / oni caͤls noc cult / fåråige fie o zdrowoiu / y o poto 
iu ſwoich. Veierpienie też gorach y $imnà / me tylko dwale w krolu / 
śle mu tez závožoy potrzebnie by dz pomiddsig/ nie inaͤczey iedno id ko 
voſtrzemitzliwosẽ 00 picia y iedʒenia. Nullum eft enim Bacho & Veneri 
cum Pallade Mufisque commercium. -Y pijañiſtwo Ftore Philipowi Oy⸗ 
cu / Alexandrowi ſynowi 7 Antyochowi / Mitrydateſſowi / Dyoni⸗ 
zeuſowi panowãlo / haͤniebng ſromote tym wßyſtkim v ludzi czynielo. 
albowiem: in vna eademque fede cum Mag eſtate morari & conſiſtere non 
poteft. Te tedy oſobliwe rzeczy fá / Pore checi kroleroſkiey do Dobrego 
fic maͤiacey przeßkadzaͤia . Ale abyſmy też to voßyſtko zgromadzili / w 
eem Krol ſtaͤraͤnie y e wiczenie pokladaͤt ma / ztad naprzod poczniemp ca 
mu in Deuthoronomio roſtazuig. Naprzod. Aby fie vayt Zako⸗ 
nu swietego od FApłanA / od ktorego exemplar voluminis legis accipi- 
at illudquelegat, Drsyfasania Paͤñſkiego Ate ſtrzegl/ y do poboznego ży: 
Eta lud ſwoy przywiodł. Bruga. Csytacy vmiet moralem Philofophiam 
que vitiorum eft expultrix vitz magiſtra. Trzecia. osnánia prawa 
poſpolitego niechay nie za niedbyrda: ktorymby rozumiał quid vnicui- 
que tribuendum ſit. Ale y Naturalis Philofophia ; mielu bledoro vmyſt 
wyzwala / yoczyscia· Naoſtẽtek. Cwiczenie y czytanie w Hiſtoriey 
ktore (à vitz humanz ſpeculum & exemplar przez tore lud ie saene payi- 
muiemy /iako do goſpody /a biorgc ie fobie nå przyklad illorum quafi yti- 
mur familiaritate & congreſſibus. Scypio / ktoremu nazwcifto by la da⸗ 
tá Afryka / fłupómi wlaſnych przodrow ſwych / nie pomåta fie pordie⸗ 
dzial byd$ porußonym do cnoty. Lecz daͤleko wiecey Liftorye pobo- 
Ozálý + ktore nie ſa Simulachra corporum fed imagines animorum ? Prze⸗ 
toj y Brolom nie tylko pożyteczne / ale y roſkoßne ieſt aytónic Doctor: 
ktorzy nam w ſwych Rsiegaͤch / iako by ná tablica maͤluiz (právy nez 
Sor zacny / przeto Homeruſa d'Sue závoždy miał xo refu / A 
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ee 


Wirgiliußd Auguftus džívonie miłował. Difmá te o zydzeniu Kroz 
leſtwã / yo ſpraͤwie woienney / iaͤko fg posyteane/ tom przed tym po⸗ 
wiedzial / what oz iako wiele czytóć / tak wiele ſtuchae / widzꝛee / y oy: 
nić ma ten ktory dice parare prudentiam, Ftora należy in actione ex- 
perientiz, & memorizalumna. Cyni návádey rzeczãmi bywa zgotowů⸗ 
na: siko mowi o madrym Vliſſes ie prudentitfime Homerus (ytar autem 
verbis Horatii ) Qui moresmultorum hominum vidit & yx bes. Ale teš 
bez pochyby potrzebna krolowi / wßyſtkim rzeczom iakoby nie takie con 
dimentum & ornamentum eloquentia : ktora w vmysledý ludzkich tak 
baͤrzo panuie / je mtanga cychwiedzie ie kedy chce/y (Ego dice odwodzi: 
abo wie m nie zawzdy mocy abo groSby ma vzywaͤẽ / ale raͤczey ratione & 
fuauifione, Poniewaʒ że kazdey rzeczy do roſkaʒowaͤnia / lepßey y ʒacniey⸗ 
Gey nie widziemy / NAO copiofam loquentem fapientiam: ktorey teʒ y 
wielcy mezowie do ſproͤwowaͤnia rzeczy viywalt. Paͤtrzay ido Homez 
rowe Xigictá Eloquentiflimi concione verfantur: A nie tylfo fie Mar⸗ 
ſem / dle y naukami wig / Btore nieśmriertelnośći ſtawe wieczną Eros 
lom za fobyniofy, Ale tes to nie ſtußnoby bylo / aͤby Krol we wßytkich 
naukach ëmge mid bydz exercitatus, dle też / ile mu czaſu zey⸗ 
dzie / nic nie vymuige od (pravo Rzeczypofpolitey tymi nd ten czas nie⸗ 


chay myśl (vog bawi / Ab opt ima vitz præcepta & exempla ( tato pßczo⸗ 


ka) ex omuibus ďeliber: toremiby byľ do dobrego zyẽia y do dobrego poz 
ſtanowienia Rzeczyboſpolitey wyewiczon: Bowiem wßyſtke pra 
frog y Ewiczenie powinien ODDAĆ R. P. ſtudiorum autem finis non in quae 
dam inani rerum contemplatione ponendus, fed ad actionem (vt docet 
Plato“), referendus erit, 


ROZDZI AL XXVIE 
aft krol ieſt / tácy y poddani máta bydz. 


R Ola ftorego 11% ten gas Ree inſtituere niechcialbym aby go 

fto in aliquo vel auaritix vel libidinis crimine nalal. Abo⸗ 

wiem i raby to fromotà bla tak gkaradnie temu vpasẽ pech 
wiiyfttiemi / od ktorego poddani tego wßyſcy / omnis iuſtitiæ, tempe- 
rantiæ, pudoris, continenti petunt exempla, V mialzeby fie tego vofty= 
bác qui aliis pudori efe debet, ? Bowiem na ie go obyesiie v zywot ktory 
wiedzie / wßyſey paͤtzapgey czófem za iego pobožným życiem / buͤrzo 
predko 
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predke zaͤſtaͤrzale vo oseiach (préxey ſroe ludzie yos Efi obimieniác, , 
czeſtokrot widziemy / Że coprzetožení czynie / toż y poddanym ich naz 
tych miaſt podobać ſie mus. Faprawde t kowa mo c ieſt Krolewſtiey 
zacnosti / w ludz ich vßaͤch ( tófo o tym dobrze mowi Plato ) je quales 
in Republica principes fint, tales folent effe reliqui ciues: Aboreiem / 
tore honore, gloria, dignitate amplificatos Videné Ich fic obycza ior 
dzier z / å iakoby te nã fobie móluię / ani dicec inne go na sladowaẽ⸗ 
iedno to coby ſie ich przelozonym pod obáto. Jako o tym moroi s cele: 
fiáftes qualis Rector eft ciuitacis tales habitantes in ca, Káldy tedy moze 
ebaczyć / co 3fobg noßg mores krolexoſtie / abo regentum ftory f Amt 
corrumpere & corrigere ciuitates poflunt. Ani to tylko złe ieſt co oni wy⸗ 
fiepnię / ale te} y drngie pſuis / io ko teżtiedy co dobrego vaynia/ tedy 
vwoyczaiu złego / w poſpolitym gminie popráveniý. WEF oz cnoty 
fwe y wyftepti / quæ animo concepetunt in ciuitatem infundentes : yis 
cey przećie BĽODZA ſwemi wyſtepkami⸗ niż fe pozyteczni p rzyklady do⸗ 
dremi. Ani tez to może bydz / Aby oni⸗ ktorzy fe inoculis omnium flås 
ródość grzechu iakiego / zmyslaniem pokuty zať ryli. Abowiem ludzie 
ná rola iakoby nå ifie mieyſce wynioſte / y vm xofyfifim ſtoñcu beda⸗ 
ce / oy obracdiac omnia cur ioſe ` diligenter inquirunt + quid agat quid 
dieat, quemadmodum viuat & in ilius gmimum quafi per rimulas infpici- 
unt. A co wiecey / y fame sciany paͤlãcu iego⸗ id koby mowić / y wßy⸗ 


(itie fprówy / obycsňie krole wo (Fic wyDdómóć/ taiemnice oporoiedaͤc / & 


lůwnie roznosic fie 304039 : (3 Ani zadne rzeczenie⸗ śni vchynienie ich 
iugo fic chic niemoze. A za tym wßyſey namnieygy w nim wyſtepek 
obaczywaͤig / y rozbierńią. Symonorvi Atenieñſtiemu ptañſtwo . Sci 
pionowi/ ofpółość Rzymianie wyrzucali : A e iż fie pólcem 
w głowe drápäť / ab inuidis mordebatur : prsetoj ieśli mër nd 
wyſtepkoro elui non poffunt śle verrucz prominentes infacie H Fiárádne 
inße zmózy / taͤkie ktoremi pôtrzálacy vozroť / bargiey fic obraza / niechay 
bedg obmyte. Wako či Ftorzy dico fłużyć dobrze Kzeczypofp olitey 
nunquam popularem auram aucupantur : Ale tak obyctaic ſwe / żywot 
foy vmišrťovosé / aby ſtad zadney Broaty abo luby nie odzierzelit 
le Żeby inte do cnoty vrʒywodz ili. Al tar ná ten czós / niechay ſie po⸗ 
zytecznymi fym poddanym Frolowie / Abo regentowie / bydz rozu⸗ 


nicią : Kiedy po nich iuftitiam , fortitudinem , continentiam » publice 
toli & exercericognoucrunt, ` 


E ij ROZ- 


ROZDZI AL XXVIII 
O obyczaiach Krolewſtich / y iakich ma byś 


3p smiddamy ze nam Krola potrsebà bene morarum : 
ie / mamy to teraz wyłożyć, Oby csate zowig przyrodzone 392 
bie vmfſtu / ttore chociaz 3 siebie ( quoniam voluntariz oka 
chwaly y gañby nie mái : wßakoz nieftore ʒ nich vi (ua laudantur aa 
prehenduntur cum habeant aliquam virtutis aut vicii "PEP, 
Te tedy affectiones animi fpofob ſwego zywota / tak barzo wyrazai : 
ze taͤkowy byvoá caiufque vitæ modus, vt illius affectus Presné, p a 
to djcemy nieć obyczaie krolew {Fie ob reuerentiam poważne (ed de K 
te conditos: ktoremiby humana ftudia complectantur ac eiert Bos 
wiem oprocz ludztośći powagź / dbo ſtaͤtek acerbitatem pea: n 
Inosfosé kromia powagi parit contemptum, A iżfo on Bleomen hic 
cedentofi(Fi Frol dicente quodam bonum Regem omnino mitem & — 
effe debere : odpowiedzial dum in contemptum non veniat — 
dwie rzeczy Brolowi poddani iego powinni oddawãẽ cześć 2 miłość, 
Bo goy tat zacną ofobe 14 fobies BofFiego przeyrzenia nosi / — 
nerationem iuftam, . A i ieſt podobny przyrodzeniem tym naͤd ktoremi 
ma zwierzchnosẽ / i; ieſt te} poddany Bogus bez watpienia manſuetudi- 
nem humilitacem facilitatem & benignitatem ma miec / ant ſie tar pods 
nosic / vt humanum faſtigium excedat: Ami vniʒãc / vt deſpiciatur pe * 
toż żadni rzecz predzey py p nieprʒynosi iako ßaleñſtwo 73 Étorcy fic — 
osi arrogantia , potym ex arrogantia odium ; náb ktore nie możeb aj 
głowiefowi/ a srolagcsi Rrolowi ic brzydliwßego. A tež saben i 
ſtromniey afem niewolg čierpia / cub manſueto principe bg 
W Gato} iabym refl / ze to ieſt raczey wolnosẽ à nie pb x 
Panu / obedire & parere eius voluntatit Zli asi przełożeni / iáto ſie soa 
imitantur malos pictores: ktorzy ná ten czůs nie ma ig Coioffos a 
fieri Fiedy ie maluig / 3 wpnioffemi golenia mi / 5 rozBerzonými waͤrga⸗ 
mí: kit tez Tyrannowie / non vitz inftitutis: Ale fpuséivofy brwi / oz 
czym krzywemi / przytrym poglądźniem / fi rogim gloſem / grogn mi 
fłowy / y ſproſnymi obycziymi reuerentiam captant t à wewn s m 
nich ieſt / animus male informatus, & fallis opinionibus dece e viei 
itque corruptus, nie wiedząc nic o cotie / vera dignitate E ad a 
lationem deſcendunt. Ale dáleťo inóczey ob(eruantiam petunt dobrzy 
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krolowie: bo ktorym panuig morigeros & obfequentes reddunt ; modes 
ratione animi & conftantia : Ant {g boféálivoi ob uam grauitátém ini mo- 
leſti, ob excellentiam ingenii & virtutum; przetož ludztość y mjia 
cnosť (isto mover MDAleryug )penetrat ingenia barbarorum, Zibowieńt 
ad facilitatem potius , quam ad aſperitatem morum nati fumus, Nie „boga 
ność / nie pycha / do miłośći nas igang ( infida enim eft omnis córtus 
ptella ) dle mowa łagodna / £idja / facilitasmorum, fides & integritas. 
tałowymi joprazebe/ y tym podobnymi rzecz mi iakoby złotymi ľáňs 
cuchami / laeniuchno fie damy powigzac. Stußnie Cyrufomá y Ar⸗ 
taxerxowa matka powiedsiats / ze frolewftie fłowó mai bydź biffina; 
to ieſt ſuauia, ac iucunda, aby ſie taͤk offerat vltro venientibus, fugiat in- 
compellando difficultatem; afperitatem in congreſſu: fit benignus in audi= 
endo , petentibus comiter humane que reſpondeat atque omni timore dez 
preſſo, (umma facilitate loqui fit, & audire paratus. Bowiem ktory do 


ziebie trudny przyfiep mtema: non magnanimum fe Regem non optimuni 


gubernatorem declarat: (ed deridentis alios aut cóntemneńitis affert iudicia: 
Philip Krol poddaͤnym ſwym byt baͤrzo miły / ob facilitatem morum: 
Bowiem roßytkich Ftorzy do niego przyche dzili / laſta wie prʒyimowel. 
Ale Semetryus nienawiśny/ ktoremu ie dnã baba goy iey vſtuchaͤc nies 
cheial / tak powiedziãla: poniewa zes tak trudny / nierʒodzze iul wicca 
námi, O tato wielmojny Tytus Weſpezyan / ktorego kochankiem luz 
dõkim nazwano bylo / mawial: Non oportet quenquam à Rege tn Gefiüm 
di(cedere. Nut tedy niechay Krol / abo zroierzchnost woͤcig ga gnie u 
ſwego / ktory mentem č (ua fede difurbat à (fo powiàdaig / Że matkã v 
pßczol ŻęDł nie miewa / tat tež Regem furoris experte m effe opottet, 
Ftory Gdy Fomu paͤnuie / růdzilbym mu fic oney naͤuki Philozopha As 
thencdors daney Auguſtowi Cefitsoroi trsymac: ttory toftazał aby w 
ten G48 gdy fie gniewa / nic nie thoveit / aͤni aynit / by obtecie 
olo pierwey przeczytał / Sky fie tego nie dopuseit / esegoby potym za⸗ 
Tome miał. Nienawoise y obmowki s cierpieć, Nulli vnquam obfuie. 
Przetoš y krolowi poddaͤnych (wyd privatas vinditas recipere in ſe dla 
zaͤchowaͤnia (pravwicdliwoséi decet, Jokie perpeffio iniuriarum saleca 
nam Cæſarem: Abo wiem nihil eft mag is humanum quàm odia remittere 
& ſimultates deponere; Am pomśćie; przyrodzenia by dz laſtãwym. A 
taf kazdemu krolowi przynależy / nie dawać wióry nigdy adulatoribus, 
Ant ich do Sichie proppert: abowiem ei wßytkie nieprzyśóśni beds do 
niego nosić : ztadby był od ludzi wzgóddzony. Bo ei ( iAFo mowi w⸗ 
iety Auguſtyn) laudem (uam tanqnam oleum yenditant flultis : dla tego 
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p Agieſilaus Lacedemofi ki krol po Blebcow / trieindchey io mtdoboye 
coro roſt᷑azat fie ſtrʒedʒ. A dziw na to rʒecz ieſt / ze temu / ktory ieſt tu~ 
pidis miło czófem / Że go przed nim ſamym zá mądrego à czyſtego mega 
vdawaig: & ex Terfite Achilem faciunt, Dobrzebp tak z tymi poczy⸗ 
phe / tako niekiedy Alexander voiclti z Arpſtobulußem ift orikiem pos 
gynał : ktoremu gdy fóiegi de rebus ab eo geftis począł czytóć/ wyrwa⸗ 
wfy mu ie; raku / vo rzekę Bidifoem wrzučiť / a obrociwßy fie do niego 
tak rzekt / godnie ſßybys ty zły czlowiecze tego / à nij twe koiegi / w ktos 
ryches cheoc mi pochlebiẽ o mnie tak wiele na plot[/ czemu żaden aľoz 
wiek nigdy wióry nie da / Przetoz y Diogenes orationem blandam, non 
ex animo proficifcentem, (edad gratiam compo fitam nazywał / melleum 
laqueum quo blandꝭ amplectens hominem iugulet. A nie dziw (bo iãko 
Antiſtenes mowi ) Melius eft incidere in coruos quàm in parafitos. Te tes 
dy fe rzeczy / ktoremi ſie animi affe&iones quas natura ipfa commendatio 
ludzi pobáig. Przetoz Rrolowi nigdy fie nie godzi fraudem facere , dolog 
moliri, & fallaciis delectari, ní mu też prsyftoi bydŽ inuidum , obtrecta- 
torem , iauerecundum , & impudentem , à co veíecey iftis ablactant ibus im» 
poftoribus ftipatum : ktorzy to blandiciis & affentationibus, perniciem Res 
gum ac Regnorum feciim ferunt, Druga ze pochlebey hac occafione freti 
deferunt & calumniantur bonos præſertim cum ipforum opibus inhiants 
3. Principes ex leui caufą in fubditos poffunt concitare & plebem armare 
contra principem. 4, Pige Atheneus Hiſtorik ieden Libro 6, cap. 6, 
omnes quifuerunt in Cypro Tyrannos delatorum eiufmodi genus vtile exi- 
ſtimaſſe, vnde fub Tyberio adulatores muneribus & honoribus affecti, non 
enim regium fed Tyrannicum videbatur, 5. Quia delatores abufi princi- 
pisvel patientia yel ſtulta credulitate adconiurationes vel proditiones facie 
le labuntur , nullus enim adulator inamicitia perftat, 6, Quia fufpitiQe 
mem principi iniicit quod ipfe fit (ufpicans, 
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E tedy oftoryBelniy mowili / zadze vmyfłu ieśli rosumem 
| bada fprówowóne/ à temu ſtateczne bedg ſame / przez fie dor 
(s bre / à co wiecey/ nomina virttitum fortientur, z ktorych hone- 
ft voluntates, y wßelkie infe dobre (prawy pogoda, Przetoż Philozo⸗ 
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phowie / o tym doſyẽ nápif All / oczytn też y niżej bedziemy miet: my tu 
tylko dotkniemy te ktore Rrolowi naywiecey bydz rozumiemy. Piers 
voa tedy tà ieſt. Pietas & Religio; wßyſtkich cnot / y Broleſtwaͤ fundaͤ⸗ 
ment Panu Bogu y ludziom barzo mila. Albowiem Ftory qyſtym å 
nie obludnym fercemPAnd Boga chwali / ten fie nim niektorg tóicmng 
iwigtobliwos eig iednoczy. A ludzie widz ec naboznego / ro umieis go 
bydz Pina Bogu miłego: nec ſuſpicantur aduerſt quicquam illi poffe 
contingere quem ecelefte ňumen tudtur & protegit. Dlatego$ y Alexòn⸗ 
der fuperftycyę zwykl był divoalié ; iz latwie przez nie in animos homi? 
num illabi rozumieť, A też nicind¥Gern ſpoſobem ei co ludziom primed 
piervoey ofławiAli/lud3ie in vnam focietatem eonuocauerunt, illifque leges 
impoſuerunt, iedno cultu & religione Deorum, Ale też ma tażdy Krol 
ſtrzedz tego / aby nie dopußczol obludnych y rožnydi religyi: ktore vo 
Kroleftwie wielkie zaͤmießaͤnie ezynig: diuerſiſque curis hominum amt- 
mos & Rempublicam diſſipant : óle žeby hyli iedna wiara świeta y pras 
wdz wa ktorey broni y zABowywa Rosciol € brześćianifki/Ftora ieſt naz 
iasnieyßa nad ogień. A tóf naślódowóć ma Qaida ktory nam polis 
zal w fobie, Regium religionis exemplum, vt prouideat Dominum Deum 
in conſpectu (uo femper: A Żadng rzeczą inßs / aby nie byť porußony. 
A maͤigc ná bacsenin vſtawicznie imie Boze / nec hoftes ; nce caftra, nee 
acies, nec mortem, nec ipfa denique inferna pertimeſcat: Vid befpieemyns 
mieyſeu / ten ieftzóifte / ktory vo obrone Bose 34 ſwym Nabozeſiſtwem 
przypadł. A tak ná ten gås niech bedzie dofyć o kogomyślnośći» 
Druga chota Brolefta ma bydz. Prudentia dux & princeps omnie 
um virtutum, $tora nic inßego nie ieſt / iedno proſta droga w ſpraͤwo⸗ 
wóniu voßelkich rzeczy: verfatur enim in bonis deligendis , reiciendisq; 
contrariis ; (Fe Ciceronowi rʒeczona ieſt z opóttzenia mądrość quafi à 
prouidendo prudentia, Ta roffásuie : Aby fic nieporządnie nic nieſpraͤ⸗ 
walo / aͤbowiem krnabrnoset ( ktora peruertit iudicium) comes eff 
pœnitent ia. A gdy fie dobrze namysliß toffóznie abyſmyz tym nie mies 


* €ťali / abowiem ten ktory oblatam occafionem dum licer non ascipit gx 


bedžie che ial idoneam oportunitatem non, habebit A tos ieſt (vt dicitur ) 
lente feltinare: Drzetož prudencyey Gofláiemy ingenii ſolertia & Dodtri~ 
ma Vario negótiorum v Mi, & multis rerum experient iis. sania Krola Wios 
ſtiego Poetowie dla madros ei biftontem máltiig Bo krol ia ko Homerus 
movi / na pesyfte y pꝛzeßle rzeczy ma fie ogladac Abowiem ten qui prze 
territis futura connétit is te? præſentia adm iniſtrat. Ola tego Pitágoras 
vpomingl/ aby kaͤßdy o dwoch oſobliwie czas iech raͤnnym/y pr 
uk miał (164 


Me 
PiK w x 


miat tirinte, Pršetož dwie (o rzeczy / ktore fa prsetisone key citocie ve kßt à 
por / y niewierność: bowiem te/s nig tak walczg (isto Pallas; Marſem 

Y3 Venerg / quoniam furor menjem erroribus implicat, Venus animi vires Ar 
debilitate Trʒzecia enotꝭ (eft meſt wo / ktore wielgomyślność / powas ose 
g / y Cierplimosé zdobi. A tocto ieſt oná Wulkanowã zbroi: w ktoꝛey dan 
bedýc Achiles / y Eneaß nieprʒyiacioly ſwe /a my wßelaͤkie nießczescia⸗ an 
naiazdy /zwyćiejamy. Bowiem Brolero Fi Żywot/ ktorp ito na gorze 


| j| | ßerokiey ieft poftánovoiony / multis fortune telis propofitam cernimus: N 
1 Ftory ieśli ſie [sťa 34 nićzgotanieffoi, A wyſoki y moiny vmyſt / àní ffe 

w gacliwyg podnosi / ani w przeciwnych fraſuie: przeto kazdy krol / pod o 
ina fie zaͤſtzwiac za (prawiedlimg rzecz: naoſtaͤtek / yzdrowie potosyéy boíásr 
kiedy tego potrzebaͤ niešie / nie tylko dla siebie / aͤle teš y dla ſwych nie ni im 

ma zbróniść/ Gë s. Waclaw Brol Czeſki / y inßych wiele / bowiem w dentia 
tym naywietßs Mawe meſtwa bydz powizdaig: wßakoz fie nie trzeb neceor 

wiekßep rzeczy ważyć nad te / ftoreyty mogt zdolae. Cierpliwość zášie piąte. 
ninicyyd czeczy fouet animi robur: Aby Abo nie był / veisniony wielko⸗ voyéf 
| seis ſpraw / abo vftówiczkoścję przelomion. Czwarta chota mierność re do 
i teft, Prudentie cuítos, pudoris comes, libidinum inimica, voluptatum mo- Brole| 
10 derat io: tà (Art siebie zm peieʒamy tg cheiwos e lz rosümovoi miàrłuigc bygi 
Mi s oddawamy. Co tedy ieſt turpiusnád niemiernego Rrols dbo Dink sae trzebn 
Héi prawde nientiernosé to gwalei / co ludsiom nawiecey charum & fanQum niem i 
| et, Troſiñſta bitwã / ktora od Doetow A$ po ten sis teft fawna / y ueniati 
| Greckie ßkodliwe roſterki / ali nie ſamã libido diffeminabat ? Ani fader leciech 
M eſt tik niewjfpoliwy / Etoryby od tego smial šabňé gedy nieſtußney | peolím 
Ftorego miernego & ab omni ſe libidine continentem agnofcit. Przeto ntożny 
Krol ktory dice byof mierny exerceat feipfum in laboribus : ne ab hos narode 
nefto quibuſcunque ftimulis voluptatum abducatur: Ma też mieć ftatel nemu 
y fistost taͤk w mowie/ iżfo y w ſpraͤwaͤch by ſnadz do (fier wzgaͤr⸗ granic 
dy / ſromoty / v poddaͤnych nie pryygedt. ; ohwof 
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kßtaltow bywáta przyſpoſobione / z ktorych inge 
Krolowi naleza y ſtuza / bads zrodzouemu abo 
dʒiedzicznemn beo obranemu / inße ſamym pod- 
danym. 

Apꝛzod wſtepuiac ná Paͤñſtwo / piersiàmi måtti ſwey ( iesli 

może bydź bez pꝛʒeßkody iãkiey ) nie mãmek ßkodliwych mäta 

bydz wychowaͤni y odchowaͤni: vo psia w fie bowiem cnoty 
pod czas / & vitia cum ipfo lacte materno. 2. Mig bydz voyévoicseni w 
boiazniPañ̃ſkiey/qui eſt initium omnis Sapientiz, 3. Maig bydz pꝛzeloze⸗ 
ni im ludzie dobrzy vczeiwi y vczeni / ktorzy ich madrosẽi &Politica pru- 
dentia wiernie doctrina & vita inſtruant. 4. A contagione aularum Gy. 
neceorumque, napilniey y nabórziey ma bydz oddalony y odłączony. Doz 
piste. Rad / klectiones, Sadow / Prawy Vſtaw Broleftwa / Muda. y 
voyé (ie ma. 6. W naukaͤch / Btuťádi/ w ßer mowaͤniu / y w inßych tto- 
re do pokoiu y woyny należe / ma bys wyćwicżony y ſpoſobiony. 7. 
Broleſtwa / Paͤñſtwaͤ/ Miaſta / Monicye roma itych ludzi y Rsigzat o: 
byczaiow doświśdczóć iemu y obieddzat bňrzo rzecz ieſt pꝛzyſtoyna y po⸗ 
trzebna. 8. Woobierãnin y pay obieróniu zás Dän y Brolż/ wzywaͤ⸗ 
piem imienia Dáf(Erego pietate, vnitate prudentia, communi bono, con- 
ueniatur, tractetur, on bowiem Brole podaie / y vſtawia y okaͤzuie. 9. W 
lecie pobegly.nic ma bydz obierány dla Lafe y affectuum violentiam poz 
pedliwośći/ prudentiæ abſentiam, contemptusfacilitatem, 16: Ma byog 
možny vo bogactwaͤch / zacny w familiey/ dobrze pꝛʒychylny kroleſtwu / 
narodowi/ y právy, u, Ma bydz animo & corpore bellator. 12. Obrã⸗ 
nemu nie nazbyt wielka moc/ władzą úle pewnymi vftàvey y pꝛaͤwoy oz 
graniczonã y okrzeßona ma bydz daͤna. 5. Fównie ma bydz ogloſony y 
obwoolóny /prysiege odpꝛuͤwiẽ y odd4¢/ fluBac/ odebróć. 14. Dotym/ 
YADA dobra / powazna / madra / ma mu bydz pꝛzydana / aͤby pꝛawoã / ofi- 
cia, iudicia, aliaſque con(uetudines cognofcat, wedlug nich ſie 
fam f(prówował y Żył. : drugich do tegowiodł, 15. Nie wietßey Abo 
mnieyßey fobie ma pꝛʒywlaßczac wladzy Abo mocy / A niżeli iego p:z00= 
kowie zaͤywaͤli / Abo mu dana ieſt 16. Jeśli fummam (uam poteſtatem 
ſtricte feruat, nec iura maieftatis aliis fociis permittat pro libitu tótowe fo. 
1. Seymy ſtladae/y Seymiki / abo ziazdy pofpolite vchwalac. 2. Oſtã⸗ 
tni dekret y fentencyg ſobie zuͤcho wat. 3, Woyne vdiwalié y podniesc / 
abo pezymierza ſtanowit. 4, Winnego oſodzie / dbo wolnym vczynie. 
s. Mynice bič yťuč. 6. de Regio ticulo nifomu nie poswaléé, 7, V: 
Hedy Abo dignitarſtwaͤ rozdawóć, § ROZ- 
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Orozdawaͤnin Vrzedow y Dignitarſtw. 


Dy tedy to niesie fywot ludʒki / i$ wßytkim rzeczom fader 
dołóć nie može propcer rerum varietatem & multitudinem, poz 
tuzeba nam tu inß ych pomocy y raͤtunku Butać ; ktorymbyfmy 
wierzeń cnočie vfali. Owoßeki y Pan Bog wßechmoggey Boé moze / a 
„%030y nie wßytkie rzeczy (am pao ſie czyni: ale pezyrodzeniem iaͤko inz 
ſtrumentem / & rerum caufis tanquam pedi (equis ad conſeruandum vniuer- 
ſitat is ordinem vtitur, Dlatego Mop zeßowi rzeczono / prouide viros po- 
tentes & timentes Deum ; in quibus fit veritas, & qui oderint auaritiam , aut 
quos virtütis ftudiofos & vía rerum peritosagnoueris. A tak Krol kazdy 
ma wielk ie ſtaraͤnie x pilność czynić / w posnániu y w obieróniu ludzi 
dobrych y madrych bes bratu: ktorzyby publicis honoribus digni fint & vi- 
deancur. A napꝛʒod nie ma paedawacsaden Krol pzzełożefiftvoć : ne quz- 
furi Refp, (it, bo ten Ftory Fnpif vrzad ius pretio, non æquitate definit, & 
te; pꝛʒymußa wiec / ktory pꝛʒedawa zaͤwzdy wielkie wyſtepki kupuigce⸗ 
go: czym fie on Seuerus Septimius, za wße brzydzil / mowigc: ego non pa- 
tiar mercatores poteſtatum, quos fi patiar damnare non poſſum, erubeſco 
eum punire enim hominem qur emit & vendit. Druga/ wajnieyge iuz Doz 
góctwh ma ten à nili cnote. 3. Przynosi y w naß wzgarde vrzedu. 
4. Lex Augulti decreuit, vt qui largitionibus factis magiſtratum aliquem 
ambijífet per quinquennium ab jis arceretur : Ani teš ma dawóć z zaſtugi / 
bo to ieſt podobnie przedániu : tabi kazdy do ſwego pozytku adminiftratio- 
nem rerum transfert, qui przmio fibi deberi magiftratum intelligit. Ant 
też ſwemu powinnemu niegodnemu / bo tati rad haͤrdzieie. Ani tež do 
ſwey raͤdy / niech nie bierze timidos abo humiles, ktorychby fobie ludzie 
nie mieli zaez: by ſnadz taͤcy aut potentiæ alicuius metu iniufti : aut ex ani- 
mi imbecillitate infolentes non euadarit, (Ego to feft rʒeczono. Aſꝑer ius ni- 
hil eft humili, cum furgit in altum. Ani też ma dané niedoſtatecznym / 
aby ich do tego niedoſtaͤtek nie pzzymuśił : žeby róczey nedsy ſwey à nizli 
Rzecypofp. ſtuzyli / y wlakomſtwo petem R. P. perniciofifimam nie 
wpadli. Ale podobno rzeczej ? iesli bogatym Brol vrzedy rozda / in aliis 
pecuniarum fitim; & gloriæ cupiditątem excitabit, Ja mowie, co nalepße 
zaroßdy wybieróć ex duobus malis, id quod minimum eſteligendum, d ráz 
dd / aby zówogej bogátBephožBym ná vrʒedzie preflanac/Ole tego / ij ma. 
` gis 
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pis abľane à ftudio pecuniarum; dym vrʒedy ſwe vezẽiwiey soprówowóć 
nogą.) Mttenczyfowie/lege Solonis cenfum ſpectarunt, iako y R zy niaͤ⸗ 
nie / y Auguſt Ceſarz zadnego do Senatu y rády nie przypuśćił/ nifi qui 
vities (eftertiorum incenſum retuliſſet, 4 ktorym 348 / opes ad cenfum de- 
fuiffent, on fam ſuppleuit. Rãcye podať te. 1. Ne tenuitas & inopia Se- 
natoriam dignitatem labefačtáret, 2. Ne czteri ſuis opibus ellati illos con- 
temnerent, 3, Ne munera præſertim à legatis exterris acciperent. W 
Ra lcedoniey Hwalono one vftówe : ne indigentes magiftratum gererent, 
verum fi boni ciues effent eorum zgeftati publice ſubueniretur. 2 wfińe 
Fo} tófie/ niechay zů dobre ma / ktoreby fobie do rády bral y ktorzy na 
måle przeſtawaͤiac/ che wos cia by fie láťome zbrzy dzieli. Jaͤkowe przede 
tym powiadaͤig bydz. Ruryußs / Fabrycyuß / Phocyana⸗ takze też vzy⸗ 
waige, Platonoroego przy kazaͤnia / nie daway tym Przʒzelozeñſtwaͤ 
Etorzy eie o nie profig/ dbo zabiegóią : ieno nolent ibus, ac fpe recufanti- 
bus. Drzetoš ten teft wielkiey mgoroséi znał poznaͤc do czego fie ma cyc 
ie prʒyrodzenie A tak niechay non agreftes & duros homines, fed ciuiles & 
humanos do Senatu ſwego bierze: lapientes iuftos, niechay nào Dros 
xeincyámi Gubernatory czyni : fortes & prudentes Betmaͤny/diligentesʒ 
& induftros, Dobffárbie / omni auaritie & libidinis fufpitione carentes 
Sedzie / conftantes, & ingenii : minime varios C tàrofty y woyſkie / bo coz 
by to było/ radziẽ de Religione cum irreligiofo, de iuſtitia cum iniufto, de 
hello. cummeticuloſo: de permutatione cum Mercatore, de gratulatione 
cum inuido? de humanitate cum immani, Ftory tego wßytkiego nie niez 
šie pzyrodzenie. DD tym dobrze ppominsig ludzie mądrzy : aby rozni⸗ 
rozne vrzady ſpraͤwowali: Aby nie mielimyśli ná wiele czeczy rozdzie⸗ 
lonych : à tak by non fufficerent muneribus : Sokrates y Plato / nie £a; 
przedow odmienić quo niam rerum magiftra eft experientia ; Abo też dla 
tego / quia ieiunæ muſcæ acrius fugunt quam Saturz. 2. Quia mutatio Se- 
natus ſplendorem obſcurat. 3. Impericulum coniicit dum arcana à remotig 
promulgantur. 4: Rerum przteritarum ignaris fumma gubernacula com- 
mittuntur, le by teš to podobno kto cheial wiedźieć/ ieśli pszełożeńfiwe 
lepiey dawãẽ ludžiom poflronnym nili ſwoim. Oroßem iesliby ſwo⸗ 
ich milos i / wierze / ſtaͤtecznos ci vitx integritate & prudentia Frol nie 
watpil: ich ſprawy y nauti / radzilbym mu zaͤwzdy vzywae / niz cudzo⸗ 
ziemſkich / aby tar nie dal nienawisei / & offenfionis anfam ciuibus „gdyz 
by ſie wiecey zdal wierzyć Cudzoziemcom nili (wym, 2. Abowiem os 
bawoiãẽ fic trzebá ne exteri & aligenæ, redditus extra regnum, (ipt ad fub- 
fidia aliorum efferant, & extradant 17 qui Regna bello molliuntur, tum 
ij quod 


quod populo ingratiores de proditione magis ſuſpecti & neglectis dome. 
fticis fuos promouere videantur & (zpenumero fatagunt. 2, Bowiem ze⸗ 
braroßy bogaͤctwã de ſider io patriæ tacti; munere decedunt antequam fir 
opportunum, nec retineri poffunt, nifi ſtipendlis & poteſtate aucta: A iesli 
lepßa fie im kondicya trafi/ opusciwßy pierwßego Panã / do drugiedfie 
vdaͤia: hunc quogs reli&urisfi res dubie & periculofę interueniant. 3. Pze- 
toż Bodinus lib, 3, cap, 9. y Arniſæus in Pol. cap. iq. y innych d wychwa⸗ 
láíaDolatovo przedsiewziecia / quod neminem inSenatum aut confultatio- 
nem publicam admittant peregrinum. Wiec yv Rzymian taͤkowy pg: 
Gaß by! zá diovočný pigą : Seribentowie A naprʒod Liuius lib. 23, mo. 
wi, Romani veteres non modo peregrinos , (ed nefocios quidem ipfos 
in Senatum admittebant, ac bellum quam pacem eam maluere, in qua pere 
grinum Senatorem & Coff. Rome effent vituri. Abowiem napewniepßa 
to rzecz ieſt / ilefroć od Monarchow w rządzeniu Rzeczypoſ. yw rzadžie 
przej A0zeni bywóię Obywatele Cudʒoziemcůmi / wielkie niezgody / nie⸗ 
nawisci/ y woyny ztym 104 y bywaly, Co pieknie vkazuie nam opiſuige 
Antymäch: lib. z. Theor, 2, w ftorym mieyfce klãdzie / on dofyć Séis: 
{ny przyklad / ktor y fie przydal tribus lanigenis (quod etiam in Prouerbi- 
um abiit ) Vefperz Sicul: gdy zwfaßczů w malym czaśie wßyſey Ai do ie⸗ 
dnego Fraͤncuzowie w Gicylieyzómordowóni byli/ dla tey miedzy inz 
nemi pzycynami/ ze Kanclerſtwo dal Krol Sicplipſrie Francuzowi 
iednemu. Drzyczyny krotkie / na to pzrydam ex lufti Lipfii nobilis adcap. 
4.lib.;Poli, 1, Quia indigenz haud facile concoquunt in fua Rep, plus 
aliquid credi aut tribui alienis: inde liuor quæſtus & auerſio quzdam ani- 
morum, 2, Gula raro illi morum ingeniorum & tot ius Reip, periti; ad 
confilium autem de Repb, dandum caput eft noſſe Rempub. 3. Quia vt 
- maxime iis peritia infit vix affeQus aut fides, 4. Quia vſu compertum eft 
confilia externa (emper fere effe infaufla. Ale iuz teraz poniechawoßy te⸗ 
go dla przedluzenia / zda mi fie zebym podobno nie nagorzey te rzec terá- 
znieyßg zaͤmknol / Platonowymi flowy. ktorych tat viywa vo ſwey Dos 
licycy/ o prouincie Refquepub, irifzlices, in quibus Architophetes Giges, 
& Glauci confultoruin funguntur officio, potrzeba tedy Frolowi rády /* 
djociayby podesis byla taͤkowa / principis ſolertia, vt ſeipſo meliorem ac 


prudent iorem, quem confulere poffit hab eat neminem, wßakoz iednaͤk bez ; 


Senatorã y Rady nigdy nie može byof/ zły bowiem bez Rady y Senatu 
poſtepek aͤbowiem poddaniy gdp bez Rady abo nad Rade vyſtawy Sez 
natu dekreta bydz vpátruig y znais / tedy lekce powazaig / y za nic nie mide 
ig / abo timidè ac moliter mag iſtratuum iuſſa exe quuntur, co zaͤraz ztad poz 
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Hodi / ze Princeps fufpitionem ſuperbiæ, niedboͤlſfwaͤ / priuati arbitrii 
iniicit, 3àcsym praw / vſtaro/ y Rady wzgaͤrda / y Sedicye. rozmaͤite náz 
fiepuię : swiãdczy przyklad Brolã Hierona 5 Sicyliey / ktory gdy im- 
potenter dominaretur, 4 Senatu y Rad ſwych przynamniey niechtial vz 
zymąć/3óbity ieſt / wia dezy przytłao Juliußẽ Ceſaͤrzaͤ / ktory nie tylko 
in Conſulatu fed. & "dičtatura, nigdy do rády fie ſwey nieſklanial / zkad 
wielkie nienawisci odnioſt / naͤoſtaͤtek / y (amd haͤniebna smiere / woiad⸗ 
dy przyklad Romulußs / y Tarquiniußa pyßnego / ktorzy czescis zů mor · 
domóni / cześćią 5 Paͤñſtwa wyrzuceni ſa / s wiaͤdczy náoftáteť świeży 
przy lad taͤkze / Krol Fraͤncuſtiego £udowits XI, tory / gdy fam cum 
fua pernit ie, wßytkim cheial rzadžié / a koniec y ſtutek nießczesliwy iu3 
bacyt, Kaͤroluſa Synaͤ ſwego tak roſkazal cwiczyẽ / y di lat miec / vt lic 
teras ne(čiret, tylko te fame ſtoroã/aby wie dzial y snal : vt alienis confiliis 
potiũs quam fuis fapere, ac res gerere conſueſceret. Naoſtàtek y oto fie 
Princeps ma ffóróc pilno / aby taͤk ich też w ſwey Raͤdzie nie miewal /iaͤki 
bet Aman zazdrosciwy v Krol Aſweruſa / przeciwko Maͤrdocheußo⸗ 
vol: Abo iaͤkie miał Robosm Krol ſyn Oślofnottow ktoty in eius per- 
niciem approbarunt infolentiam iuuenum ftulta confilia. A ia ko mowi 
Eccleſiaſtes: ne conſultes cum eo cui ſuſpectus es: nec inuidentibus tibi con- 
filium aperias : ale frequentes virum pium quem noris 6bferuantem præ- 
ceptorum Domini Dei ſui, : 


ROZDZIAL XXXII 
Oſty wyſtacy przyimowae. Jakich Krol ſam 


poſtow potrzebuie / y taki ma mieć wzgląd ná 
Cudzoziemſkie. 


Rzy rzeczy nú tym mieyſcu obaczymy. Pierwßa. Súťie ma 
| Krol vcynić ftáránie w obieraniu Doflà. , Oruga, Fétiby 
mial bydz / áby tak był vo Páždcy rzeczy biegły & ingenuis mori. 
bu Heroicifque virtutibus ornatus. Trzecia. Jakie v wßytkich Krolow 
ma bydz na Dofły baͤczenie: ktorym wßelki pokoy ná wßytkie firony Sé: 
chowan ieſt. Gdy; tedy Rrolowoi aͤboprinc ipi potrzeba bywa / okolo mops 
vy / abo oťoľo przy mierza vel de conuentionibus ac comeatibus, 3 przyle⸗ 
glemi Dóny trakto woe / potrʒebů mu zůiſte takowych ludzi / ktoreby ʒle⸗ 

$ ij éisofy 


Medos 
A E m * v 


| 


ive hy im taͤkowe fprawy/ A podówgy im animi fui Gerten, miaſto niesl 

siebie ſtal. Bowiem ſamemu wyiódić da cudzep ziemie / dla wielu | tey: 

przyczyn, ani beśpiecgne / aͤni teš grzyſtoi: przetoż potrzeb ty mature | podo 

confilio vt i: iAfoby ſprawne /a godine ná to wybierał, Bowiem taͤkowa też w 

rzec Regis gloriam ac Prouineix conferuationem, prouincialium omnium | gan. 

falutem za (oby niesie, Niech zyje tedy táťiego obiera / Etoregoby cnoty Krol 

| zalecóly znie máíac wigledu/ ani ná ſtaroiytnose domu iego / aͤni na vs fiat f 
Wi rode / ani nå poſtugi dlugie / bo to wßytko parum haber momenti do ta⸗ Sach 
H Fowey fpróvoy/ ktora multum habet periculorum ; nifi ſpectata comes ad- Gim 
li fit virtus, Ale tåfowe dwie rzeczy zålechig : Naprʒod wiarã / Ftorg ma že Rz 

i Pánu ſwemu nienżrugoną toymáé : potym miłość/ Ftorý y Dany | pobit 
My yDydyśnie/ tey ktorey ief Synem / czerg powinien opd3¢, Abowiem ſpalil 
alt fides hywa pofłańicowi tanquam Anchora, Borg vmocniony iuż nullog by (m 
III aduerfantium ventorumflatus extimeſcit, ani też proſperiore aura Moues nie gi 
| d tur. A milosc / to zášie wnim fprówuie : ze am Oy aysny fwey/ini Das eedof 
| | th nå w Etorym fic kochz / niechce obrasac/y omen fiz o to ſtära / aby tego kindi 
Ql. ſtawe o wßytkich tym voiecey rozmnaża. Mamß tego pisfny payflao Sade 
AM w Fabrycyusie/ ktory gdy był pofłan od Rzymian do Krol Piruſa / nie głow 
Hi mogł go śni prosng/ ani grośbą / dui tež dary nakierow⸗e/ hi to) bb wier 
byť alg ʒdrade przećiw oyczyśnie ſwey ofazał / dobraby tej rzecs zapra⸗ to fie 

wde byla / aby Krol longa rerum experientia ſagaces, cautos & circumfpes |. wgyt 

ctos, na ten vtzą0 obierat:by ſnaͤdz proffacy/nie daw By fic podeyść claui⸗ go/ ce 

lofis fermonibus, ſromotnie /a gkodliwie vv iaki labirynt nie wpadli. Já: Poft 

Fofieto bylo niekiedy przydalo Q, Úutiufomi/ Ftory. bedac pofłem g Éoyny 

Rrʒymu do Bártáinaytoxc/ poſtaͤli mu do wybierania awie tablicy / na zelzyr 

íconey znať pokoin / na drugiey niepofoiu wyraziwßß / les on coc gos la pe 

onośćfwey Dyczyzny zacho woa / ktora oni chytrze dicht zelżyć : wzig⸗ tm 

wßyz reku ich obiedwie / prosit ich aby teš fobie wybierali / te tylko ftos | eiunti 


ráby fie im podobala / iemu zoſtawiwßy. Przetoz trzech rzeczy trzeba 
Poſtowi. Naprʒzod optimum atque exactiſſimum iudicium. Potym ta- 
cundiam dicendiquegratiam. HMaäoſtatek in culpatos probatofque mores, 
Pofpolicieluośie mowię / ze znać Dáná ná ffufje : vobaťož mie závoždy 
tofietrafis, Bo y Arolowie ignaui & imperiti, miewòig/ asafemn ſwe 
pofšy ftrenuos, eruditos, ingenii prómptitudine præſlantes. Zämpräias a 
di przypomnie iaki ma bydz wzglad ná Cudzoziemſkie poly Y Krola / fas | 
Il 30y tedy Krol mo fie o tojpilnie flacáé/ aby im byľ poťoy zachowãny 
i woßedzie / y po wßytkim Dańftwie iego / chociazby też oni czaſem⸗/y co nie g i 
Dy Eu mysli przynosili. Abowiem nie tylko ſromote v wed) ludziby ES : 

; - niesli, 


. Me 
a 


iisfte mieśli/ ieśliby co przečívoťo právou pofpolitemu nimi poczynóli : Aleby 
la wielu też y gniew tego à quo mittuntur nie pomats naͤ ſie porußyli: za cobß fie 
) mature podobno krzywdy (Ftora in illos ex oracoribus redundat ) méch, Czego 
Ltáfoxoa teš wiele mamy przykla dow / nie tylfo vo ſtaͤrym Iko nie⸗ ale y v Po⸗ | 
omnium: | gan, Amonczykow Krol (foro vmarl⸗ fm lego fdamnon po ním ná ] 
y cnoty | Rrolewiedsiedsiayls Dawid dowiedżiawofy fie o zm ier ci tego / poz | 
ni na ges | Mal Poſty fwe do fyn Gege go w fmutfuiego kieß ye. Ham non 34 ráz i 
ti do tas |  dazłygluośi one Poſty fromotnie vczeſtowawßy wygnał : czego fie | 
mes ad- . Hamid ( sebrovofiy Woyſko przeciwko iemu) mśćić nie zaͤniechal. Taͤr⸗ | 
tore mg | že Riymiánie (foro fie dowiedzieli / ze L ňertes Weentow Krol Poſtyich 
y Dóny | pobił, Nie tylko lud iego porazili / ale y Miaſto s gruntu wywrociwßy 
bowiem ſpalili. Nakoniec máio fie też y Poſtowie o to pilnie fłórńćy ſtrzedz tego 
uz nullos by ſnuͤdz ſwym lem zaͤchowaniem Paͤnord / dbo ludzi v ktorych bywãig | 2 
a moues nie anievošlí niechay mäta pꝛʒed oczyma coPerſkie Poſty vYA mintái n i 
ni Pas | eedoñſtiego Brolá potfATo. Abowiem (Foro obaczył Krolewfti fyn Ale⸗ U 5 
aby tego | gander po nich brnietne wfeteczeńfiwo.. Prosit ich do siebie na biez | 2 
paytla | sláde a m tym mlodzieñcoro nadovnych kilkanascie vo odžienie bialo⸗ / 
uſa/ nie glow {tie prʒybrawßy / kazal gołe mieze pod Baty ich zółryć/ oni Poffo- a 
tab wie rozumieige ie z Dánny/ bo ich tak gladkose/ y vroda voarálà/ (fos || 
$ šápráz ro ſie winem nào míáre popili / rzucili fie do nich: tym mlodziericy | 
;umípes | roßytkie iAto bydło pobili. Rrol tedy Perfti dowiedziawßy fie wßytkie⸗ 
Č clauis | go / co ſieʒ iego Dofły ożiało/ nammey ſie tym nie obrufył. Przetož 
dli. Jas |  Pofłowiepo potrʒebach Panow (wyd mießkaiec máig vescivey y ſpo⸗ 
offemg | Éoyny Żywot wies / by ſnadz y ſromoty Panom nie wyrzodzili⸗ Y ſami 
Wcy/ny — | $elżywośći nie podieli, Naoſtatek niech fic ſtrzega / aby tám gdzie bywaͤ⸗ 
coc gos | tę pochlebſtwã zadnego po fobie / nie pokazowaͤli. Bowiem dofyć ná 
: iga tym mais / ics li to wßytko que ad (ui principis gloriam conferuandam fas 
ko kto⸗ ciyntfideliter, (trenuegue procurrant. ; 
ýtezebá TU A 
tym fa- ; i 4 
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zAwozdy z z 7 ) 22 , SIA Car. P 
em fioe | Prawaͤ ftánowic / 1 ca y odrzuege⸗ 
dies s | TA Abowiem daleko lepiey / y dluzey Aroleſtwa 
owåny trwaia / zá dobremi prátoy/ ywolnościómi/ 
= nie niz ʒa mocnymis obronnymi damki / á Miaſty. 
iby ode : | : Lain 

nd) / Sams 


x ja 


Ama zed pokzzuie / ze nie predzey fic nie mieni / śni vpada nád 
Śroleftwa : ktorych Brolowie czeſtokroẽ iedni drugim, (ako Beses 
śćie pršyniešie) vftepuig; Wßakoz to pofpoličie bywa: vel propter 
inordinatam mag iſtratus adminiftrazionem : vel propter effrenem populo- 
rum licentiam, Držetož dobrze táfovoym rzeczom / onego wieku Rroloz 
wie y ins i Przelozoni wßelakim poſtanowieniem praw zabiegaͤli: Aby 
tar ſwawola one ludu ſwego in officio retinerent. A tak y tego wieku 
Chrʒesc iañſkim Pánom inßey rady nie raͤdzilbym Gutàé: nad te Itorg 
on Drátor Zfoťrátes m Rálegádi (wydz podaie / chę mowiąc. Si que 
leges erunt aut confuetudines ciuitatis parum rede ; eas tolle ac muta: atqs 
inprimis da operam vt eas optimas excogites, Quod fi minus poteris, qux 
apud alios benò conſtituta (unt imitare, Przeto morbis imminentibus 
Brolowie niedšay 5 dobrymi prówy zaͤchodza. Abowiem daleko obron- 
niepße Prouinciz ſwe przed nieprʒyiacielem ſtawig. Biedy ie dobrym 
rzędem obwarnie / a niżeliby Zamki y Miaſtz níeoobyte (ktore przečíe 
34 czaſem vpábáte ) po wßytkich Paͤñſtwach / zaͤkladae y buboyoáé mieli, 
250 à coż tosá posytet/ ffóróć fic Miaſtu iakiemu o pokoy / od poſtronne⸗ 
go nieprʒyiacieſã? à ve nim alere ciues incompofitós, ktorzyby tam po 
ſwey woli nie mieli wzgledu, ani na právo / ani ná zadne Przelozonych 
ſwych vſtawy. Zaprãwde dla tego ſamego præſtant munitionibus leges 
iz oni tylko abarceant mala, & čí zåśiená to bona conferunt, Abowiem lud 
wßytek / w nieiaͤkim porownaniu obyczãiow dobrych zaͤchowouia / neque 
permittunt vnumquemque fuo viuere modo ; y owßem vsituig czlowo jekaͤ 
ad id vitz genus reuocare, coby bylo virtuti conforme. Przetoʒ ná ten cis 
naprzod pocscto pifać Prawa / kiedy natur lex obícurari cæpta elt. Ja 
cym Pan Bog przez Moyzeß a ſtuge ſwego nayswietßy Zaton raczył 
Dot" ktorymby w nas ono przyrodʒenie nieprawoscig swidta tego ſta⸗ 
Sonenápráwié mogł, A nie bez przyczyny / weßlo to w przypowieść : 
bonas leges ex malis moribus procreari, Boy Nsymünie widzac / ze fie 
iednego czaſu v tych luogi ktorych / iu; Dány byli/baͤrzo do nierzodu mids 
lo. Poſtali natychmiaſt trzedš do Śrzcycy/ Poſtumiußa / Maͤnliußa / y 
Sulpicyußa / tám gdzie Solon y Lifurgus condebant leges: aͤby ich 
prawa do Rzymu przenieśli/ aby tak nie tylko e xpoſitis armis, šleadhibi- 
tis let ibus, loca omnia imperio fuo parent ia tutarentür:Drsctoj y ty wie 
kow Rrolom potrzeb wybróć przyklad tak świątobliwy od Pogan by fie 
tez / y ſami o prawa dobre ſtaͤrali / ktoremibyſmy quod equum eſſet roʒe⸗ 
ynavoáli/ a co iniquum wyrzucali / A coby teš perpetratum ťárálí. (lżo= 
ſtaͤtek bacżymi to ſami/ze finelegibus Rrolowie nec iuſtè iudicare, nec be- 


né 


Lud 
* 


wë 
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nt viuere polene, By (nádš ( Go pofpoličie bywa) prauis affedibus du- 


0404 nåd pr 
Gti, fua yitia, virtutum homine non conueftirent, Wßaͤk 


że tego niedice o 


iako Gctez | 
1 pid | dobrych, 6 prówieo Chrzesčiaň tia) Dénied rozumieć : ieno o tych kto⸗ 
1 populo- rʒy to illecebris voluptatibus volunt fibi ipfis licere quod libeat, Catows 
u Rroloz wiec o fobie rádi mowią nos fumus, Ius & Lex & cum Poeta. 
sali: aby Sicvolo, fic iubeo, fit pro ratione voluntas, 
jo wieku A tak tedy Faxoy Krol prawa / ktorekolwick fam podaroa / ma ie też dios 
 teftorg | wat. Abowiem iniuftč precipitur, quod A przcipiente non obferuatur, 

.Sique | Jako ZaleucusLocrenfis yczynil: ktorego gdy ſyn dla eudzoloſtwã pris 
uta;atds | wem iego był pokonany / ij in} miał dlatego oczu pofirádšé : na ten css 
ris, que | Miaſto vog ytto dla zaſlag Oycoroſkich / chcac ſynowi ß ytkiego przes 
inentibus pomniec / prośili śby go tego wypuścił : on pryceátevftaxeom ſwoim s 
o obron- bofyé czyniąc wyrwaroßy fobie piermey iedno oto / fynowi drugie ka⸗ 

dobrým zał voyľupič/ povoikOČIAC : ze dofyé né tym mamy / coy ießcze obãdwaͤ d 
e przecit snojemy paͤtrzye. Sodnaby y to ießcze recs była Krolom / Aby on ſrogi P 
ké mieli, väynd T. Corquate YI Jàncgufà rozbierßli / y vwazali, Story fynšíme: gy ` 
ſtronne⸗ go wlaſnego / ij przečívoťo roftożóniu ſtoczyl bitwe 3 nieprzyiacielem⸗ x | | 
tám po soaigc nå śmierć ofrutną tak przed wßytkim Woyſkiem m owil / Synu 1 | 
bjonydj | mity ty nie móięc wzgledu ani nd ofobe Raͤdzieckg / ktorz teraz ná fobie d 
us leges g noße / aͤni na Maieſtat Oycoroſki / nád zakazanie moie wosivles fte ays | 
iem lud nic z nieprxyiacielem: prʒywiodles mie do tego punktu przy Etoryim abe 

4/negue | Rsecspofp. Abo krwie ſwoiey mufe zapomniec. Sed nos potius noftro de- 

koa | Lido plectemur, quàm R.P, tanto fuo damno, noſtra peccata luat à sátytie 

ten czas | przydať, I, Li&or deliga ad palum, Strågny zápravode przyťtao / ale 

elt. Za młodym ludziom zdrowy, Drzetož právvá niedjńy beg krotkie & diluci- ` 

H raczyl da: łtoreby oſobliwie Dana Bogay ludzi gniewać bronili y haͤmowaͤ⸗ 

ego (ká: 15/5 tak bez pochyby modeftz, iuſtæ, vitz, duces erunt, 

oveíeóét : Ani tes Krol abo Pan ma prawa nipesye/ y pſo wat / dla ſwego 

/ ze ſie pozytku takie / y te / do ktorych pesy Bodi. bowiem widzac to Aric 

du rnióz ſtoteles gani Juliußa Ceſarzã / tory dla Paͤñſtwaͤ y Kroleſtwa foege 

Hin pa, y pragnąc, dobrze fie ve nim vgtuntowAć/ praͤwaͤ niektore polomal / ſtu⸗ 

aͤby ich Enie tedy Ariſtoteles go gani 1. Co tobie niechceß / aby czyniono / tego 

adhibi- też nie maß drugiemu cynic, 2. Co zaͤ ffutfi (a / czeſto pokazuig tako⸗ 

ych wie wych ludzi złe bydz exitus iako fie malo co wyzßey pow iedziaͤlo / y zaͤtym 

an by ſie idący rozdzial w fobie ma. 3. Honeftas, dignitas, mageftas femper prze 

fet roze⸗ ponenda eft vcili, 4. Vtraca wire y kredit v poſtronnſch. e Regni 

Naͤo⸗ principium à per uro non poteſt habere felicem proceſſum. 6. Non fuse 
nee be- facicnda mala, yt eueniant bona. 7, Fidestotius Reipub, ek &emamentum, 


né & `~ BO ge 


ROZDZIAL XXXIV. 
Inie / vpada / wniwecz fie obraca ttie Fes 
Idnowladztwo / gdy przyczyny powiedzia⸗ 
ne y opiſane gina y vpadaig. Abowiem pꝛze⸗ 
civonych rzeczy przeciwne ſkutki / y effekty / Gene 
ralne wßakze ieſt / iesli Krol takim nie bedzie / isto- 
wym bedzię obꝛany y miany. 


Nyytraͤfla fie pod cis 1, nieſtfornosẽ y nie god w obierůniu 
7^ 9 przytmowóniu Brolá/ fifo gdy3 roznych / abo rowonych y 350: 
dnych w poczeie / y w liczbie / abo mnieyßych śle mozniepßych / 
Abo ná tenczas nie bedacych:obecznie contumaciora vota & fuffragia bed. 
2. oy iedenz moznieyß ch / ſam fie nå kroleſtwo podaie y wtrąca/ tar / 
iuż fie pzemienia w Tyra fiſtroo. z. dy ſtrona moch / zacnos eig / ſpol⸗ 
nań zgodna / iednẽ Arolà Hee / druga niechce / y nieprzyzwala nań / aͤ 
taf rozrywa y nieſtforne bywa & mixtumziednowladztwa y Gligaͤrchy⸗ 
ey/ à ieli zási przewały ta frond nieprʒywalaͤigca / tedy ſie sſtaw⸗ y 
odmienia Jednowladztroo w Demotricyg. 4. Bdy moznieyßy fie to 
Vrzady Frolew (Fie dignitates & Titulos immiſcent, ktorzy iesli ſa virtuo- 
f tedy degenerariť in Ariftocratiam , Ale ieśli tylko nobiles (inc a bogóći / 
tedy fie sſta wa Oligaͤrchya. s. Goy Krolem gaͤrdza / à nobiles fe vel 
bonitate, poteſtate, libertate, Regem equare dicunt, takowym krol ma 
odpowiedziec tito niekie dy Leonides iednemu mowigcemu / opꝛocʒ kro⸗ 
leſtwos / zadng miaͤrg nie maß nic nad ue / odporviedzial. "Nifi vobisfu- 
allem melior, non eſſem Rex: táťovoým ſkromnym fłowem à fentencyg 
refellit conuitium, A ſwoiego doſtoieſſtwã obronit y ochronil. Abo⸗ 
wiem goste Krole / ciuium (uffragiis obieráni bywaͤig inj tym ſaͤmym 
publiciſque calculis Princeps , Abo Monärcha oſadʒony ieſt / zacnieyßp y 
lepßy naͤd inße / ze na kroleſtwo wziery p przytety teft, Plut. in Laco 
6. Gdy Krol iednego tylko / (y temu ſaͤmemu / a nie wielom weſpot / 
Vrʒedy / Dignitaͤrſtwaͤ roz date) y w nim przełożonym dyni. 7, Gdy 
z szu grwoaſtow nie / a niepomáťu y letto / poddanym vrzedy y dignitaͤr⸗ 
ſtw odey mnie. 8. Goy poddaͤnym próvoà y wolnośći ktoremi 
fie pczyeg / lymie j pſuie: dignitaͤrſtw & olfcia merit non confert, Ale 


thczeg 
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rze / à 
tim del 
uitiis 
10. 
wo ftr3} 
fobem 
go wie 
amicit 
Ma be 
GIE 
ctvoy 
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] 


wątpi 
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focum, 
iaͤkoby 
Gtóła 
wyry 
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dg / pY 
nose 
Figen 
všýcú 
pobot 
tå ni 
ſwych 
eſt par 
Wpr⸗ 
inßeg 


ia bedg. 
YAA YA JI 
$ / (pol: 
nori /4 
gaͤrchy⸗ 
ſtawa y 
y fie 0 
virtuo- 
3ogáci / 
es ſe vel 
krol ma 
ocz kro⸗ 
obisfu- 
ytencyd 
Abo⸗ 
ſaͤmym 
ney By y 
n Laco 
sefpol/ 
„ Oy 
gnitaͤr⸗ 
toremi 
rt, Ale 


tóczeg 


227 


róde ich dobta / móietnośći / Abo ib w nie / Abo też innemi fortelmi bież 
ge / Abo nieznoſne Cory y vſtawy vchwala 7 y iemi občigše / vt paula 
tim debilitentur& confumantur, 9. Gdy Krol nimia ytitur licentia, cons 
uitiis vel plagis contumeliosť tractat ſubditos, iako Turek / Moſt woa, 
19, Kroleſtwo woniwecz obroćić / y znieść naybaͤrziey prógnie / krol nie 
wſtrzymawãͤige datam fidem, przyśiegą ofobliveg aͤbo lakimkolvoiek (pos 
fobem potwierdzoną. Zaden bowiem nie wierzy iedno temu / ktore⸗ 
go wiernym bydz rozumie y mniema, — ide perditiffimi eft hominis & 
amicitiam diffoluere & fallere eum, qui læſus non eſſet, nifi crediffet, b, 
Ma kowiem bydz tà y niepꝛʒyiacielowi zichowana e. A ieśliby wits 
ra / Abo ista mome / creditem nie ſtalů Rʒeczpoſpolita opibus abo bogã⸗ 
ctwy nie bedzie fas. d. Ma też bysg wiara / diocio$ y niezboznym 
trzymana. e. Abowiem niezboznym zadnego mieyſcn bespiecznego 
pie mag, Ambrofius, ? 


ROZDZIAL XXXV. 


i (D iesli ta / y tar im ſpoſobem / isfoBmy tu wiele z pifmå lus 
; dzi modrych y baͤczuych à świócomych zebrawfy podali: 
Kroleſtwa y Paͤpſtwaͤ bedę rzadzone / by namnief ve tým 

svotpié nie trzebó/ iz dawe onych Poetow Saturnowe tits vorocg fie 


do nas / za ktorego iako powiadaig nullum auaritit, nullum improbitati ; 


focum, inter homines fuiſſe: Ale (ama Bazerosé à wiara miedzy ludzmi / 
iakoby napieknieyßa Paͤnnã Ola zupelnos ci swietych obyasiow mies 
Gtóta : ktore goy fie poťazáty/ ᷣMiaſtaͤ vogelta złośćię poplugówoili : 
soyrvoavofiy fie od nas / ióEoby 3 bľotň do níebà (Ego byla voyglà / voročíz 
YA fie. Drzetoš ná on czůs kiedy FAŻdy tuo iure fruebatur, ani fie ludzie zdraͤ⸗ 
dg / pychs / lakomſtwem nie bawili, Zaͤroße ziemis obficie wßelka $y- 
Snošť bez pracey dawał. A nie bez przyczyny, bo ieli; Paͤnſka rea. tes 
Beie ná ziemi przemieſtiwaͤlã: bez pochyby woßytkich rzeczy hoynie im 
viyesala, A ztad vczeni ludzie aurea illa tempora vocauerunt. Ale tu 
podobno bedzie mie kto pytał ia kabỹ też Była za te pracę Brolowizapłóz 
ta nãgotowaͤna. Jedni mowis / že ma podatki / Ftore on od poddoͤnych 
ſwych wyeigga. Ale mym zdaͤniem hoc premium tantis laboribus non 
eft par: Drudzy zas ie ia ko Philozophowie mercedem laudis & gloriæ. 
Wprawodzie magnus eft gloriæ ſtimulus ad virtufem, á Ftoryby Brol na co 
inßego mint w3glgd fit iniquus mae iedno ze mamy rożnnsieć non 


e 


Le 


a Cic.pro 
Noſcio, 

b Aut. 
Epiſt. ch 
c Liuius 
He cz 
lib. 3. 

d Bernar, 
de Confis 


4% $ 


de fuecata & ficta gloria: àle de folida & vera, qux virtutis & honeftatls ef 
comes, UDpatog tà fľavňá ießcze nie dofyć czyni / za tht wielkie / niewys 
mowne prace Brolewftie : à co wiecey/ hie može bydz wieczna / y bôrs 
30 préofo ginie, Bowiem pendet ex opinionibus hominum." Przetož 
Krolowie Chrzeselañſcy qui (e in aliam vitam generatos intelligunt, nit 
w Paͤñſtwie / nie vo godnośći/ niew bogactwaͤch / nie YA tey maͤrney 
flawie y pompie tego świótć nagrode; prace (we pokladae mäia / ale 
w onym wiekuiſtym błogofławieńfowie / przybytku niebieftiego. D 
ktorym 5 Paͤnem Bogiem (eius enim In terris Miniſtri & Vicarii funt ) 
po dokonã niu tego zywotz / ſempiterno uo fruicuri prʒemieſtiwac bes 
da. Zaprówos y oni ſtarego wieku / Poganſcy ludzie baczyli to dobze / 
choc istoby prze fen ießcze P. Bogã prawdsimego nie posnavogy de the 
korea zaplat / nie inakßa mistà potkaͤc wßytkie Przelo zone. 21602 
wiem ciuitatum rectores in concilio Deorum collocabantur adhuc cum 
czleftibus res humanas adminiftrantes y powiedzieli Że Minos (yn Fanta 
Brolà Kreteñſkiego zas iadl vo tàiemney radzie; Jowißem Bogiem ich 
naprzednieyßym. Oſobliwie Heſiodus pigąc Rodzay wßytkich Boz 
gow ſwych / laczy ie Krolmi & regendarum Vrbium officia illis attribuit, 
Ale iu} nie bawigc fie diuzey / nie zdami fie Abym mogł lepiey ten 
pierxoßß traͤl tat o Jednowladztwie zamtnóć / ifo onymi počiegnymi 
flowy Piotrá swietego Apoſtola / ktoremi tak do Drselejonyd) movet, 
Paͤscieß iuz toy mili Krolowie te ttzode ktorey fle wam Pan Bog do 
czaſu zwierzyć raczyl vt eum veneritPrinceps paſtorum, Rex Regum Ieſus 
Chriftus immarceſſibile gloriæ coronari prôcipiat is. 


ROZ DZIAL XXXVI 


A A Onarchiey 3 ktoreyieſmy powiedsiell ex 
(E Diametro quaft in omnibus repugnaty pysecis 

wne ieſt Tyranſtwo / ktore ieſt iednego zle⸗ 
go / a nie bac znego meza / abo iawnie / abo zdrada 
przeciw prawu poſpolitemu / wedlug ſwego vpo⸗ 
dobania / ku dobremu ſwemu prywatnemu / pods 
éiéole/ é nis dlugo trwaigce Paͤnſtwo. 


i At 


K 


prep 
przdab 
pradat 
fis. d 

maxim 
ſtwie / 
bórżo f 


Crude 
Abo fié 
o yin 
tam ru 
Krol 
Diese 
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[> 
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broni 
pańfi 
Dep 
libido 


ran ni 
fefto 
ſtepui 
zmier 
ne, tal 


thatis eft 
A nievoys 
7% haͤr⸗ 
Przetoz 
runt, nie 
maͤrney 
Aig / aͤle 
ego. M 
tii funt } 
WAC bez 
dobrze / 
By de tae 
26 Abo 
huc cum 
mXáfità 
giem ich 
ich Boz 
ttribuit, 
piey ten 
ießnymz 
3 mong. 
Bog do 
un lefu 


Ae EF 


Roleſtwa / Vog / y niabožným pobáieto teed, a 9 b Tyran à (ët: 
ieft/ tàfSe Leo ryczęcy / y Niedz wiedz laknacy / Bigle be bor 28.6 à 
inc/ Wodz potrscbuígcy/ mędrośći wielu tłumiąc, ànigisoc/ b Augie 
przez potwarz. c Sed væ tibi inquit Propheta, qui przdaris nonne & ipfe lib. J. le 
prædaberis, & qui ſpernignonne & ipfe ſperneris cum conſummauer is de. Ciuit. 
prædationem, deprædaberis, cum fatigatus defićris cohtemnere, contemne- Dei. 

fis. d Tyran ieſt krʒywd / y nieſprawiedliwoßei maͤtka. e Eft animal roue: 
maxime noxium inter immitia, inter mitiaadulator. ( Tenze o towatzy⸗ 2. . 
ſtwie / y o pochlebſtwie) Cyranns Bogoboynega / y poboznego nales c AENA. 55 
bórżo trudno ieft. f v. I. 


Is terret plus, ipfe timet fors ifta Tyrannis, € Plut. de 
Conuenit ; inuidearit claris fortefque trucidant Fort, A= 
Muniti gladiis veniant; fepuque venenis lex? 

Ancipites habeant artes, trepidique minantür, $ f Soph.de 


Crudno wynóleść to / y baczye aby Ftory Tyran miał bydz tomórzyfti / Dru Stüb, 

Abo fie fiówzeć. h Drzemwyżpa kate / od ktorego tylko nitzbozni / A od te: 8 Co: 

Go y niewinni karaͤni bywaͤis / y ging. i Hoc tamen habet lueri quod vis de lufa 

tam rurfusomnibusdebeat, K A cat zwyrl był mawe Kudowi u. Prin. 

Krol Fraͤncuſti: lud poſpolity abo ginin páge Tyránitom bydź/ y Žel: h Plata 

fierzow Tyrannos autem & milites dæmonum, ih Anfialibus Francia. in cont 
5. Sap. 


ROZDZIAL XXXVII p% 
O Cycánnic y okrucieñſtwie tego, k Elit 


Ako wfelats rzecz dobrg/sley przeciwnie fobie eniuchno pósftá- 
matmy, tak tež widząc cnoty w prátegim Biolts / lacno Cyrónnoż 
Two lose obaczymp. Bowiem Brol pofpolitego pozytku y ßczeseis 
broni / & Re ipub. falutem, fais commódis ac vtilitatibus confulic, 4 ten 
Pañſtwo do pozytku ſwego / y do chei dos ei. Pierdoßy: Krol éng 
ſwe pôšie : Tyran pod yra. Rrolowi vitz modus eft ratio. Cyránnoxet 
libido. rol paret: Tyran imperatlegibus, Krol ieſt ſprawiedlitoy. Ty⸗ 
ran niefpráoicolixoy : Vczeiwosẽ ktoraʒ poʒytkiem zlaczona ieſt / yos 
leſtwo zaͤleca. Tyrannidenyero turpido flagitiofa; Kroleſtwa cnotą dos 
ſtepuis / y enotg zachowane by dis /a oroo wydzier zig y gwałtem tries 
zmiernym trzymäig/ Broteftóvá od Brolz / laͤſtawCoscia abo wanſuetudi⸗ 
ae, iófoby sutiflirno ſumidi moque predio tuentur & fouentur. A ono 68 
f ES 6 if Ae Tyra um 


i i 


- 
à be 


Tyrann timore ob crudelitatem fatis Infido fatellite cuftodituť : tors 
imperioſam nazbyt & intemperantem zaͤchowuige / acerbitatem ſimulta- 
tis, & odiorum eft plena, Y dla wiet$ey niebespiecznosci infinitis propt 
fufpitionibus quaffatur, A coż byt zá zywot Ariftyppugow ? quem etiam 
Parietes ſuſpitione periculi territabant, Cot tase Alexandra o ftoremy | 
zona podeyśrzana była: Tithe Bionúvuga / ktory y włofow ſpoych / 
baͤlwierzom golíé dae nie smiat ZC 380050 Tyrannom / omnia funt 
fufpeca atque follicita, aby ond powieść prawdziwa była metum allere | 
Tyrannidem. Bo ćiftorzy ches aby fie ich bano / potrzebá tez / aby fig yo- 
ni bali tych / ktorzy ſie ich boig, Czego my tu mamy iavony przyklad nz 
Dóńfiwie Moſtiewſtim / Tureckim⸗ y Woloſtim / Broleftwu Pole 
ſtiemu przyległym. Jacy tam Paͤnowie paͤnuig / Go miłość v pods 
daͤnych móię : to tam iu za zy zwycziierń poddaͤnych idzie: dla kto⸗ 
rych/zley a niepobozney ſpraͤwy / Bog ani vo nich / &nivo Panig ich / 


porzodku Żadnego mieć niechce. Jaki 3yvoot wiedli ei Panowie / co 38 
magey pómieći zeßli. Co opufcsštac dla przedłużenia / Yeroémy fie do 
onyd dawn ch prʒykladow / ktore nam dowodne piling vkazuig / Bios 
nizyus to nam dal snác/ fulgente illo gladio paratu Democlis crinibus im- 
pendente: tory powiedzial Żywot Tyraͤnnow bybź Pześliwy. © dym 
ka pige 4Borótius. Pes ; ; 8 
Diſtricdus enfis cui faper impia 
Gerutce pendet, non S ictile dapes 
Dulcem elaborunt (Íporeni: 
Non autum, Cytarágue cantus 
domuum reducent, 

Ale tez tak piße o Tyranie Job šwietý : Sonitus terroris femper ig 
Suribus eius, & cum pax fit ilie (emperinfidiasfufpicatur, Bo oni nie da⸗ 
waigc zadnemu wiary/ tauquam pauentés & timidæ bellua. Sadnegs 
ſpolkowaͤnia nie czynig / oni fie nigdy vſpokoja pezeco nikogo nie miluig. 
Bo iaͤkoz Fogo méie mitovoňé 47 Ftotsy fie wßytkiey (polecsnoséi Bros 
nig! Bowiem musi to bydz / aby wgyfcy mieli vo nienaveiséi okrutni⸗ 
Ea : wBóło$ mu baͤrziey Zaden ßkodziẽ nie može/ tato nieprzyjaciel lego, 
Bo Tyrannowie tych fie towarzyſtwem brzydzą / ktorzy y o vczeiwych 
rzeczaͤch mądrze rade / y Yo dobrych s miele kazdego vpominaig ne aut 
moniti rationem ducem & honeílatem ſequantur: Abo wiec / zeby dla ich 
cHoty niezniß al ich ʒlosẽ / abo też je ich dobroć podeyzezang v siebie 
mais / 


tur s Ftorá | 
m ſimulta- 
nitis prope 
quem etiam 
© Ftoremy 
ow fioydj/ 
omnia funt 
etum allere | 
Aby fig Y 0- 
rzyklad ng 
ſtwu Dole | 
OŚĆ v pods | 
: dla Ftos 
nich ich⸗ 
wie / co za 
my ſie do 
nią / Dio⸗ 
inibus im- 


O cym 


femper ig 
ni nie da⸗ 
Sadnege 
ie mituig, 
ośći Broz 
okrutni⸗ 
čiel tego, 
ceiwych 
là: ne aut 
y ola ich 
|.» siebie 

mãig / 


mia / ij oni populo ea qu£ voluerint opinione Virtutis facile perfuaderent; 
Dla tey podobno przyczyny/Kiero on okrutny Ceſarz Rzymſti / Sende 
dal zabić: take Sionizyus był frożgy niz przyſtalo / przeciwko Dlateno- 
wi. Ale zas môže człowiet ziy / dobrego miłowóć : ktorych niezgodne 
obýdšie vmyſtow nigdy nie laczyli. A tat Tyrannowie / ktorzy fi iedno 
ſobie zdaͤdza bydz vczeiwemi y wolnymi / pofpolicie ſobie pukaia har⸗ 
dych pochlebcow: zá korych rády y nawodem / vwiklawßy fie w złoś 
ščiádý nd dobre ludzie povoftáia, Ales go też nadobnie nam Solon Oś 
piſal / powiadaͤigc: Tyránnidem locum effe amenum, yerum exitum non 
habere : que Labyrinthi more Tyrannos in mille viarum circuitus & erros 
xis inducit, A tego Cyránná te fe owoce Etore ex philantia (to ieſt zby⸗ 
tnim vý fobie kochanin) ý z podeyzrsenia prsydjobso / opum d ireptiones, 
fapinz, ciuium oppreſſa libertas, grauis feruitus, eiuitatum, legum pertut= 


batio, & rerum omnium mutatio ; 8bo (vt rectiùs dicam ) euerſio, vxorum 


& li berorum ſtupra, ſuorum impunita feelera,aliorum exilia & ezdes, Naͤ⸗ 
oſtatek Tyrannowoie / ludzi madrych wyganiaͤig: dlatego / iz oni mies 
Nac ná niezłośći ich / mogliby ſnadz pod dane ich przeciwko nim wzru⸗ 
Bye. Drseto$ boigc fie ciuium concordi am, qua ſi caput ſuum femper con- 
iurantium pótentiores oderune ; aut (uis conatibus auerfantes, aut domina- 
tioriém fugientes, & multitudine tributorum, aut morum aſperitate, po- 
pulum in timore, & obedlentia continent. Dla tego pod nimi fe Miaſta 
znißczone / ſpuſtoßone abiectæ, & quai omni ciuium nobilitate viduatz? 


ktorych ludzie žončy fłórędawytey wolnose /w ktorey przedtym za Przo 
“Sow ego dobrych Żyli . teraz pod Tyra nnem ſrogg niewolą cierpią. A⸗ 


le profi čiť coż 34 pozpte z fobg prʒynosi / kiedy intemperantia Yecámie vo 
czlowiecze kazdym gorel Slugnie sAprawde Tyranny vczeni ludzie náz 
żwóli immanes belluas, humanique generis peftem & faces, isfo Caligulz 
Neroni; £omicyani/y wiele infrdy/ftoryd predtym Paͤñſtwok zym⸗ 
ſtie / miewalo w ktorych kůkie bylo okrucieñſtwo f frogość/ by mogł 


3 Gilomonein dobrzeń bespiecznie mowić, Leo rugiens & vríus eſuri- 


ens, Princeps impius füper populum pauperem, C, też tácy y nieftoszy “ 


qui Regiam dignitatem, ſimulatione virtutis vmbfare conantur t bozinys 
šlnie nabozeñſtwa (voe odprãwuia / oby mniemónie dobre odnoßge dla 
ſtaͤtecznosei froey/ w wadze v ludzi byli / boyrtość miluig i nie dla tego / 
Aby fic eno eie koche mieli: quàm avaritia ftudio, & (ui conferuandi 
cura. Przetoʒ fiepilno firzegą/ ne, iniuriz flant, ne cóntutnel ie inferan- 
tur, ne lira Violeńtur, ys kazdey winy namnieyßey frogo karzs / nie tak 
to onge olo fprówicoliwośći / ifo veiſtziß wolność, We 

: SÉ PM 


SNL ce 


3 | 
Gibo wice feští fle godßi mowić ) Ate ty droge quafi igffu legum in ag, | 
rum fortunas inuadant. Nad to podätťi wielkie vfławińiąć / magnam 

conferuandz Reipub, curam & dil igent iam przfeferre nituntur : Ale gdy ie 

wybieróć poczynã itz / iz ʒnoſne by ds nie mogą iAwnie fie 00 ludzi poda⸗ 
ig. Przeto: pramnieʒ lud zmi poſtepowaͤt / a nics fprówiebliwośći / ani | 
smilosierdsia poczynóć: ieſt to nic inBego iedno iniquitatem & Tyranni- 

disacerbitatem retinere, Naoftaͤtek / tež to ieft nie mate okazanie zmyslo⸗ | 
pey enoty / iz můigc kdego Mawe pobeyórsóng nikogo nie walą + mas 
ietnosci poddanych wydzieraig / vireseneruant, confpirationem metus | 
pne: vſtõ ve icznemi pracómi poddane fwe meczac / wiecey Tubzożienia | 
com / nizli fovým vfaig. Alec daͤley nie potrzeba inße go znáťu poͤtrzae | 
Feorymbyfiny mosty poznać Tyrónny : icono gdy widziemp / iesli kto⸗ 

py Mocg paͤnuig. VIA ktore przez Drorotó Pan Bog tik nórzeta, Va | 
vobis paftoribus, qui pafcebatis vosmetipfos regem autem meum non pie | 
fcebatis:ftorzy aczkolwiek bicz mi gniewu Bożego ſa: wgółog Pan 
Bog Gifu ſwego / ʒlito pg Ge nád ludem ſwym / capita ſuperborum 

confringet. Ani to może bydz / Aby ten most bydz dlu za we zdrowin 
fortunnym chowan / in cuius perniciem omnium animi concitati funt | 
Non eſt enim bonus regni cuftos timor. A išťo mowi / Ennius quem mee | 
tuunt oderunt, quem qui (que odit petitie cup it Ani ieſt inge ießcze ze | 
Bie Tyrànnow / iedno ßkaͤrddã / nnter / abo od ſwych / abo wʒdy / coms | 
probato omnium confenfi, Étore wgyfcy poddani ich y wßyſcy inßy nas | 
rodowie / canquam peſtiferum genus & in humanum ex hominum commu- 
nitate, & ex humanæ naturæ finibus expellendos ext erminandoſque procla- 
mant. Alexander ktoregom nie dawno wſpominal od jony Theby zoͤ⸗ 
bit: in Phalarim toga Agrigentingrum multitudo impetum fecit. Držetoš | 
tacy wßyſey ofrytniey ieśli ludztiey nieſtawy / iesli ſwych nienawiśćj / | 
ieśli zywotow ſro pch ste przygody lekce powazaig: niechaß voždy pámie | 
thig nà one (foro / Etore w Ešiegadi Madrobei napifane (4: quia non | 
fecundum voluntatem Dei ambulaſtis, horrende & citò apparebit ; exigug | 
ehim conceditur vita, potentes autem potenter tormenta patientur. 


ROZDZIAL XXXV II. 
Dy; tedy Tyran ieſt abo Lew okrutny / aͤlbo 

liſta chytra / dw oigki też ſpoſob ma do zá 
i zatrzy⸗ 


trs 
det 
cza 


prziy! 
Siem 

Spo 

ſtwu 

vczyn 
publi 

A 


wiod 
illis, 
prsyi 
Nom, 
hi fin 
wien 
pri 
quibu 
nihili 
wiem 
bytno 
mé 
3àdjo: 
bogin 
fum ef 


gum in ae, | 
t/ magnam 
r: ale gdy ie 
ludzi podaͤ⸗ 
limoscivani | 
n & Tyranni- 
ite zmyslo⸗ 
hwalz: más 
ionem metu» 
Tudzožienia | 
fu pôtrzáč / | 
/ ieśli Proz | 
närzeka. Va | 
eum non pas | 
o Bato Dan | 
ďuperborum | 
we zdrowin 
oncitatr funt. | 
us quem mee | 
$c icf $e | 
wzdy / come | 
cy inßy náz | 
um commu | 
(que procła= 
zy Theby za⸗ 
zite Drzetoż | 
tienawiśćj / | 
ody pámie | 
4: quia non | 
bit: exigug | 
entur. 


HI 


ty/ álba | 


5 do 364 
3ófray 


* 


trzymawaͤnia ſwego Pañſtwa / ã powagi. Je- 


den gwałtowny, ktorego iſtnosci / ſpoſoby a oby: 
czaie (o gwałtowne 


Eze a ludzie cnotliwe / Zacne / mozne / nißczye / tlumie/ a 
1. ich pomninośći vmnieypóć. 2. VNordovoňé y zabi Ać/poz 

ważnych/ śmiały, wyfotiey myśli Iudžie/ ktorzy abo vz 
fługowóć abo pochlebiaẽ (Abo falßem nórabińć vt ita dicam ) niech cg. 
3. Niedopußczae mießczanom iównyd à poſpolitych z iaz dow yzgroz 
móbzenia Lechow / towaͤrzyſtwz / y biesiad. 4. Znieść hkoly/ nauti/ 
ćwiczenia pobozne mlodzi / zaczymby / aͤnimuße y zmyfty były iskoby 
niewolne. 5. Zgolà nic nie poʒwalac mieß czanom / czymby w bogóz 
ctvvá abo w pyche ſie vniešé mogli. s. Roſterki krzew ic miedzy Vie- 
gczaͤny: ani ſpolkowůnis towarzyſtwã dopußczůe / Aby fie na iedno nie 
zezwolili / à fobie ſamym vfaͤli / y zwierzaͤli. 7. Mießczẽ ny nieznãiome 
prziymować y fpofobiść/ à familiey y domow nie ćierpieć, s. Cudʒo⸗ 
ziemcom nie godzi fie chroniẽ / (cd (emper in propatulo effe dla zdrad. 9. 
Spofobiňé mießczaͤnf / y przyniewalć/ fu niewoli / pckorze / poddáfie 
fen, 10, Sʒpiegi / pochlebce / & fulurrones chowae / ktorzyby movey y 
vczynki mieß czan / odnaſali y opowiadaͤli. u, Pauperesreddcre ciues vel 
publica onera eorum ſumptibus proficienda, Abo poduͤtki cʒeſte nå nie v= 
Broaldigc. u. Woyne wieść z ſabiaͤdy / úby ſwoich ku boiazni przy⸗ 
wiodl / aby Siebie ku obronie ſaͤmych / kniemu fie vẽiekli / adimat ocium 
illis, perdat opes, à naͤoſtatek y ſtaͤrozytne domy. 13. Zadnemuz niez 
przyiaciol nie ma dowierzae. Quia talium amici raro viri boni. 14. Zo⸗ 
nom / niewolnikom / y poddaͤnym / woßelkiey wolnośći pozwoolic / ne & 
hi (int inimici, 15, Rocha fle w poch lebeach / y w niezbednych / om bo⸗ 
wiem mentiendo, fi omnia patrando, conferuare Tyrannum apti. 16. ŻA 
prsyiacioly nie mieć možnydi / dle podlych y cudzoziemſrich ludzi / a 
quibusminus pericufi, 1 Tyrannis enim ad opprimendos imbecilliores, 
nihili aliud deeft, preter honeftam fpeciem, & occafionem, m On bo- 
wiem zůs ie obawia fie gminu y pofpolftwó. Solitudinem , dworzan nie 
bytnośći / ſtrazy obecnośći/óni zbroynych okolo siebie / Ani te} niezbroy⸗ 
HYG rad widzi. n Vzywa w potrzebie przyiaćloł/ iaͤko workami pełne 
zaͤchowuie / y zawiera : niepotrzebnie odrzuca to ieſt / bogáte morduie / v⸗ 
bogimi wʒgardza / o mawia / Jaͤko on Nero zwykl. Quidquid excel- 
fum eſt cadat. p, 
e ROZ. 


te 


1Axiſtot. 
lib. y. Ca. 
u. Pol. 

m Pla. Es 
piffol.s. 

n Phal, 
apudSto, 
o Laer. 
libro 6. 

P Senec, 
in oda 


Rugi (pofob chytry gdy pieknie / obłudnie vmie smyslic fie 


ROZDZIAL XXXIX. 
bydz dobrými à pobojnym Rrolem/š tylko poſpolitego dobrá/ 


D á pokoiu Y zdrowia poddanych opátruigc y o nich fis ftóróiąc/ 
takoroy tedy bedzie (ie zdať. i. Story dochody Frolkeltwos y pooát£i z poz 


^ 
is 


tu poddanpch zebróne/nie naͤ zbytki y xoſkoßy obraca. e. Bforyfiezmy: | 
śle y powiada bydz gotowym do czynienia ze wßytkich dochodow licze | 


by. 3. Ktory fobie przeklada / ale oftroźnie7 ich poboznosẽ y wire / w 


wielkim ſtara iu y piecʒolowaͤmu będ, 4. Rory fie bydź joa powa⸗ 


$nym 5 Iuosfoséig & familiaritate morum. g. tory ani (am cʒyni / ani 
dopuß za od ſwoich dworzan⸗ kryywdẽ poddaͤnym y obe iszenie czynic. 
6. Btory potaiemnie vo prawodzie ieſt iówonie przečia fie nie zda bydz / 


luxurioſus, libidinofus, aut voluptuoſus. 7, Ktory laſti guta / tak vbo⸗ 


gůtych iat y vbogich. s. Ktory ani flowy’ nec plagis eos ignominiost 


traat, 9. Ktory; dworzan / ani nagle / zwlaßcza iednego godnoščia | 


obdarza y rofadza / ani predfo zrzuca. fo. Ktory dobrze zaͤſtuzonym / 


fam obecnie saplate y vpominkami nádšie / złyd zasie przez inne karze / 
aby onyd miłośći przečívý fobie doſtal) tych nienawisći fi ochronil. 
ft, Btory mía(tà zdobí publicis edificiis, mury / portàmi/ Lazniami / 


sheatris, Ke. aby ſie dal mifosnikiem tey Rzeczypoſpolitey. 


ROZDZI AL XE - 


l Ing / a wniwecz fie obracáta Tyrannowie⸗ 
ani fa dlugo wiecznie trwaigcy: chociaż fa 

od Bogarozge y kara poſtanowieni⸗ prze⸗ 
cteteonát y one ſame / zwigzane y ſkrußone / do 94 


gnis wrzucone bedg, 

i zie y ćierpieć, . 2fbovoiers ſwego mifosierdsia / (wot 
A zniewoley ich dee wywiese y wyſwobodzie. s We 
dla nieſprawiedliwosei prʒenoßone byvčáia kroleſtwů:x pañſtwů od roz 
; Dam 


Bowiem fprawiedliwość Boska / takowych nie moße zna: 


f 
| 


Dhin 
8 taͤk 3 
cuͤrſty 
kA 
moſt. 
tem 
imper 
huius: 


2 = 
Vid 
terg 


H 


dlug 
(prá 


1 


Ries 
cnoty 
pepe 
yirtut) 
faudib 


P. 
CE 


jyslóć fie 
o dobrá/ 
taͤraigc / 
itki 3 poz 
ſie zmy⸗ 
ow licz⸗ 
ióre / w 
powa⸗ 
yni/ ami 
e Gynić. 


da byds | 


ME v boz 


ominiost | 
dnosčia | 


zonym / 
ne karze / 
Bronił. 


nim | 


[4 


owie⸗ 
prze⸗ 
do o⸗ 


ode žito: 
ſwoich 
bowiem 
A od ro⸗ 
Zoom 


iaż ſa 


ZS AŽ 


A tak zá dziw to fobie móię/ gdy Tyran fie ſtaxzele / a Deffiveó y moz 
cávftvná bowiem okrutne / prżyfre à nieznoſne / róczey à niżeli trycaiące, 
b A iz zaden Pan nie ieſt wieczny / (£o tym mnicy gwałtownić De- bSalu,de 
molt, in arg. lib. 2Kboveiem nie ieſt rzecz przyfioyna/ honores diu tenere, Republ. 

temp ktory nośićy rzgôšié iemi nie vmie. c Et qui fceptrz duro (xuus c li. iun. 
imperioregit ; T imet timentes, metus in authorem redit. d: Sicut enim inPagin, 


huius eft mifero vitam donare „fzlicem perdere. e, tof teš. d Seneca 
Ad generum. Cereris fine cade Q fanguine pauci, "Ur. 
e — : c- Seneca 
Defcendunt Beges E ficca morie Tyranni. £ iner f, 
A naͤoſtate Ffieprzydšie / y przytrafia iako mow: Seneka. rem. 


V idi cruentos , carcere includi duces, €9 impotentis £ lavenn, 
zerga plebeia manu, ſcindi Danni. Ibidem. Sat 10; 


ROZDZIAL XLI 


N Jerwßachmy inž Rzeczpoſpolita opifáli / y 
| odprawili. Druga za ta idze / Aryſtokracya⸗ 
= pál nazwana / to ieſt wielu a niz iednego / we⸗ 
dług praw ku dobremu pofpolitemy / y pozytkowi 
ſprawiedliwy 1390. 


5 Aki przedtym był pod wybrónymi / y przednieyßymi miedzy 

lud mi. Abo Sedzmi Zyboxoffiemi. a. Takie y teras niez 2 Tofeph, 
ktore wolne mistà / Ceſarſtie Panfkwa: takowa Wenecka lib. 1. de 
Rzeczpoſpolita. b. V ktorych wielkie nagrody 3 cnoty pochodzs / a zú a ntiquite 
cnoty dawãne y vfláteione bytoáíg:v nich táťše optimi quoq; viri Rzecz⸗ b Bodź.ó, 

pofpolita 130030. c. Oportet enim optimates non propter officium , fed Cap. 4, 
yirtutis caufa admirationem fui parere, vt etiam immutata fortuna iifdem © Pit4g 4 
faudibus digni cenfeantur, d, 4 pud Stob, 
dArift, a> 


ee; ( 250r pud Stob, 


Dain do Rodshitt, 4. Albowiem Zadna sees gwattownó/nie trxwaͤlz a Plutar. — 


ROZDZIAL XLII 


A Rzecʒpoſpolita po pierwßey tiaylepfia/y 
pochwaly nagodnieyßa ieft/ a primas obti- 
net. Dobra bowiem ieſt / ktora / z pigci tych 
ſtutkow / abo pꝛzedsiewziecia feu bonis ciutlibus pre- 
ſtantiſſimum babet. Se tedy tto Cnota / Szlache⸗ 
two / bogactwo / wolnosc / móc / y śiłaludy/3 
ktorych pierwßa Rzeczpoſpꝛ drugie zatym dace 
podleyße y mnieyße / oſobne kazde / máig Aiflot: 
lib : g. Cap. 8 


PS winieni / abo näganieni mogą bydz / Ani 3 przyrodzenia sli de 


ar. lib. 2. 


EEN, naślódowanie cnoty / ieſt wickßa potez not / predkosẽ / y ſpoſobnosẽ 
Lib. 2. An- 


aa c. Te Peryander nachwalebnieyę vznať/ vo ktorey gdy wßytkie tzeczy/ 


melius, vitio autem quod deteriusdefiniatur, Abowiem od fey rzodu / 
E: zwierzchn os ci zli/ a niezbedni⸗ odrzuczeni / y wylgczeni ſa. Te Pitta⸗ 
eus, Solon, & Socrates na obronnieyßa opowiedzieli / ktora cnotliwe W- 


contiui. y zie w fobie zůmyka⸗ nayßczes liwßa w Ftorey rzadey y wodzcowie fo. 


Sapi. 


eStobifer cictate coniunguntur, d. TeSeno paypictnicyBe y naprzyftoynieyga ftoz 
ra nie zlotem / Eleynotómi/ nadrożgemi vbiorami / abo ßaͤtami / úle in» 
" habitantium virtutibus fplendet,. e. 


ROZDZIAL SU 
1 Ryſtokratia zachowana byway trwaigea⸗ 

"A Geście s panuigeych / czescig y ſluchaiacych 

| y pofiufwych, 


MORE 41 


Gdy 


Cic ire r i 8t 207 2 BA. 2223 ; à 2 i 
> E PER | VV wybierdni/ y obicráni bym ig Znaylepfy ei / ktorzy ani obe 
ni sapalgprot / ani domowemi zlemi przygodami owitłóniy 

a. Wpyſtko fpolng rády / powaznos eis / mocą / potsnosdig / madrze 
odprawowaͤns / y vmiaͤrkowaͤng / bywa. b. Tu nieiaka ieſt gorliwość 


do Rzeczypoſpolitep pozytkow vpaͤtrowania. Sociatis ſcilicet laboribus, 


y fprówy/ 35 rowne royumiàne ypoczytónebywótg, Virtutigue quod) 


.( 
obs 
truig | 
Ody v 
cy fie. 
zniey 
yenyd 
éli mi 
bogóc 
rani b 
šli mi 
mic. 
pr 


€ 


dob 


A 


gnyd 
tura h 
naydi 
éiw v 
nowi 
ßanu 
moi 
Abo n 
3 no 
bra Tt 


fa/y 


obti- 


ani obe 


ia Sli de 
iF LANE 


madrze 
ſiwosẽ / 
obnosé 


OLIBUS,s 


rzeczy⸗ 


e quod 


rʒzadu / 
€ Pitta- 
oe lu⸗ 
vie fo. 
Ba kto⸗ 


dle in. 


aca/ 
cych 


Gdy 


| 
| 


| 
| 


me 


Sy roſtazuis ey Abo Paͤnuigey / wybieraͤni bywsig Wale 
1. | dem tylko ſaͤmey enoty / Etera ieſt kßtaltem y ßkutkiem 
Aryſtokraͤtiey. 2. Gdy og ludzie (o ſpaͤnialemi / a nie 
obrzydiiwemi abo ohydzeni v indu dbo pofpolfiwa. z. Soy ei nieupaͤ⸗ 
truig prywaͤtnego pozytku / sle poddanych / y poſpolitego Gufáig. 4. 
Gdy wybróni miedzy (obo / y ſaͤmymiz fobs fg iednoſtaͤyni / y zgadzaiąc 
cyfie. s. Goy ttwaͤis y ſtois w grónicad mocy / y powagi ſwoiey / y 
z niey nievoyEracáio/ ani wolnos ci zaͤyywaig wiekßey. 6, Gdy fobie roz 
sony miedzy pofpolftwem niezaniedbywais / ani wzgardzaͤig. 7. Jez 
sli miedzy p oſpolſtwem / a obywaͤtelmi / cnotani przechodzs / potega⸗ 
bogóctwy/y ßlachetnoscig. z. Jesli (tarsi rozwierzdjnośći wybraͤni / obie⸗ 
rani bymótę wolnemi gloſy / nie przez loſy / ani namieſtwem. a 9. Fez 4rifet, 
éli mierny poczet ieſt przy nich / aby tak nie mogli innych nigczyć à ttu- Poli. zs. 
mic. 10. Jeśli mießczanie y obyvoátele / nienázbyt [g bogótymi / nie 
zażdrośćiwi / ani pyßni abo haͤrdzi. 


. ROZDZIAL XLIV. 


Dmienia fie Aryſtokratia / w różne nieiakie 

-J #ptalty/ á právote ginie y wniwecz De obraz 

ca / gdy nie nd fame enote / d poſpolitego 
dobra y posyttu wzgląd méie, 


à Bowiem 1. Jesli tes ná bogóctwa zacnośći pátryáíg / tedy fie 


latwie odmienia y prseinacsá vo OlighrByg. 2. Jeśli cnote a 
wolność raʒem vpaͤtruia tedy w Tymokracys. 3. Gop sila gos 
gnych od god nos ei odlacza is / y ich mijaͤis / iniuriz autem impariens na- 
tura humana eft, virtutis comes inuidia naſcitur 4, 4. Gdy fic móło a Ariflofe 
naydzie mier nych / ale ábo orem bogaći/ abo vbodzy/ čí wefpoł/y pze- fol. 7,7, 
čivo vxzedowi/ y mãgiſtratowi poveftóig/y turbãtor mi ſa. 5. Gdy På- 
nowte/Abo zwierzchność wielkich ludźi/y zacnych/ nie wedlug godnióśći 
ßanuis / y moie, 6. Gdy miedzy miepaany Abo obymätelmi/ ieden tak 
moiny y potežny bedzie / ktoryby y inne miefeńny / y nówet fam visco 
&bo móifirat snifeseé/& oprimere valeat. 7, Riedy wybróni Abo ʒwier⸗ 
zchnos e z tófomfiwe/óbo poſpolite / aͤbo też mießßczan y obywãtelow do⸗ 
bra lupię y drapis / à fobie przy wfaßczaig. 8. Biedy ieden ns E- giego/ 
prówy 


* 


Goy måle porzadki do odmien nose i Rzeczypofpolitey fie mäigce / lekce 

powaß ii y 54 nic nie mais. io. Jeśli podľa Sʒlachtz / obywótelom Ae 

bo mießczanom krzywdy czyni y wyrzedza/ tedy beſpieczny y łatwy teft 

rorzruch & (editio in regno vel ciuitace, u, Draw ſtarodawnych od mia⸗ 

bźrifot. NA abo zniß zenie yzepfowónie, 12. Przylegiych abo pogranicznych 

Pollit. g. Miaſt / rozny abo przectwny rządzenia ſpoſob y Eptalt, Potior itaque bo- 

Cap. 17, nis dignitas, fine vitaquim vita ſine dignitate, e Honor autem malis ex- 

€ Caſis hibitusineorumcommutatirruinam. d Baczußch / dobrych a godnych 

Fat. Mar ludzi contempt ieſt bźrzo niebespieczny RB. P. Etſi non funt admodum 
libro, potentes, przlidŃ ad videndum, in virtute Dis et, f 


e ROZDZIAŁ XLV: 

| «Demoft pues 
D et "T ties ſpoſobowi á kßt altowi przeciwna 
Ga ieſt Oligarchyg / ktora ieſt niewiela / ale z 304 


cnosci / bogactw / y potegi/ nie zenoty wys 
„luz, ſaldzonych y obrauych⸗ prywatnemu niepoſpolite⸗ 
af. bil. mu poʒytkowi / kwoli otrzymanym Paͤñſtwo y 
f d ^ wladss, a | 
F. f. 


Patri li, * Jewielu wladzaͤ abo mac stad vroſta / ze wlaſne / y owßem 

1, deRe- XI nierownymi y nieſtußnymi bydz fie rozumieli / ftorsy iakoß⸗ 

gum Tit, kolwiek y z iakikolwiek miary byli nierownymi. b Abo⸗ 

Su bif Wiem paucorum Reipub, flatus finis eſt diuitiæ · c e — 

lib. s. 

Cap. ROZDZIAL XLVI 

c Arift, ło 1 . 

Ge, Akowey Rzeczypoſp. dwoiali ieſt ſtutek y 
eed, ~ EA VAŤ ' 7 4 

oct effekt pofksnowiony, Pierwy Szlache⸗ 


ctwa ktore ieſt przyrodzone / abo ¶Mieyſtie⸗ 
przyrodz one ieſt abo zenoty / abo z rodzain / nayle⸗ 
| | pl 


forówy y potrzeby wklada de ita omnes negligentiores eMeiuntur; 9, 


Tari i 
LEET 
bitate 
nés, q 
accep 
laiida 


eur, 9, 
/ lefce 
lom åz 
wy ieſt 
od miaͤ⸗ 
cznych 
jue bo- 
lis ex- 
odnych 
nodum 


Ac M 


pße ieſt ztych miegóne, Mieyſtie ieſtiednoz mnie⸗ 
mania y pochlebſtwa lubu poſpolitego / gdybogat⸗ 
ße rozumieig y maia za Szlachte: Drugie zá pie⸗ 
niadze doſtane / drugie z ſtarozytnosci domuy Sa: 
miliey bogatych: ktore zwyczayne CI patritiacft. 
Drugie ieſt y pochodʒi ʒzmatki Szlachcianki. Miey⸗ 
ſtie iednak / to prawdziwe ßlachectwo nie ieſt. 


Uego ktoryʒ przyrodzenia ieſt (panialgy y vrodziroßy⸗ dd⸗ € Bier, 
ſtateczniey wychwaͤlamy. a Y Czladetnieygym ieſt / oo apudstob, 
ktorego roôžkiu przodef fic poczyna : Epónialego! animußu p^ Seje, 

on ieſt / ktory do cnoty barziey z yrzyrodzenia teft ſpoſobnie ßy⸗ y &yfie wita bes 
trzyma b Dobro bowiem ßlachectwa⸗ to ieſt / ktore nas od prʒodkow ae 
cnoty odrodzäť y przelnóczać fie nie dopußcza. © A on zácny/ on Blac e 5, Hi. 
chetny / on ve ten czas zupełnym glńcjectwe em obdaͤrzonym y oßlachco⸗ 
nym fic być nied} rozumie / cum deſignatur féruire vitiis & ab eis non (upez g Chrifa” 
fari id,d2ibowiem/Ani Gi (pänisľýmiy vrodzonymi [67 ktorzy 3 dobrych fupra ` 
ássacnyd) zrodzeni/ yprzodcť fwoy w ioda⸗ ale $torzy bonitatem & pros wat, 
bitatem profitentür, e Quidam vero flagitiis, paternas: Obruérbnt magiz 
nés, quidam ignobiles, nati fecere poſteris genus: In illi; non feruafie,quod 
acceperant,maximum dedecus ? In his quod nemo dederat; £ecifle maxime 


laudabile, f A tak 


flor. Sax, 


c Max. 

ferm. 63. 
f Senec, 
lib, con- 


Nil iuuat admota per auorum nomińaczło : trouer|ia= 

Inter cognatos Gelle veferre louem. g we 3 

CINE e uid. 

Nam genus Ed proauos ES qua non fecimus ipfi > Zu Y 
Vix ca noſtra voc. h Her. 


Ale daͤleko lepiey y przyſtoyniey sſtae / nili vrodzie ſie ßlaͤchẽi cem. h idem 
A nieprʒyſtoyna / nieznoſna / à brʒydka to Gea jeft/ gd yz to coby mias lib, ij. 
lo ficdoRodgic y póbywóć przej enote / przez pienig de LIWA otrzymar Metha, 
ho, k idufonigs 
Quid genus proauós ſtrepitis? & primordia veftia. Autgremque De- k Cic, Ze 
am ſpectes, nullus degener extat, ne in vitiis peiora fouen: proprium de = Offic. 
ferat ortum. 1, ŚDgelfa tedy vmyſtu ʒma z abo ſromotz / tar oťázalgy y IBoetiim, 
znamienitßy w fobie wyſtepek ma. quanto maior qiii peccat Metr, 6. 
Habetur, Senecav lib. 6. 2. 
ro ROZ 


SO iy 


'" ROZDZIAL XLVH. 


Rugi 34 tym idacy cel / ſa bogaͤctwaͤ: praz 
wdziwe tedy zasiadly yzawiſty nie ná do- 
aMetr.ae brády/pienigosád) maͤietnosci / ale śni też 
pudding. ich mieniu/ dlevsyvoániu prawdziwym y kazdemu 


Libra 2, 


b Pla, 3 oſobna doſtateczuym: bez ktorego one ani dobre | 


apud sto, ani zle/ przez fie moge bydz názváne/ Socrates apud 

€ Senec. Stobeum de temperantia Max. Ferm, 12. 

Epifl.14, 

3 "WA Ogoͤcewã zaͤiſte fo ku przeßkodzie ies li ktorzy ich le vzywaͤig. a 

8 vakowe dobro przynalejy miee / i koweby ani maigce go w råe 

til de He abo w śtołą nie vw ittaty zani też rzeczy potrzebnych niedoſta⸗ 

"AS tkiem b A ten nabár$iey bogóctwa zAżywó/Ftory by namnicy ich niepo⸗ 
u... trzebuie. c Abowiem wiecey mieć prágnie / ktory wiecey y az názbyť 

Da, ma. d Gdy; dofye doſtatku ieſt / nic wiecey nie pragnoť / Ani mieć. e 

„A dälekd lepiey przynalezy / oz lowieks pieniedzom /a niżeli pieniedzy esfos 


5 waż wiekowi potrzebowaͤc. Coz bowiem po bogaͤctwaͤch! tore nas fas 
h laden. kngeymi y prãgnocymi czynią. g Ale dzis ieyßego wieku. 

Satz, Quantum quifque fua nummorum feruat in arcd; 
ildem — Tantum habet ES fidei 5 abowiem 

ote e, Non propter vitam factunt patrimonia quidam, — 

in Hom. Sed vitio ceci propter patvimontaviuunt. i 


1 Chryfo. Albo dobrá ſwoie goyby vinár! bogacz / 3fobgby pobrał fi ad petentig 
in Epiflo. vocem cum viueret tuliffer ? Zfbowiem ziemſtie rzeczy wßelkie chowaige 
ad Cori, vtrácámy/ à vdzielaniem ich zachowuiemy. k Dla czegobyſmy vdzie⸗ 
Hom,4o. lac nie mieli pecunia puluis tertæ ct. Bian tedy tobie / ktory Boga 3A 
n Anton. prod) przedńieg. 1 Strzezeie fie zidla tego dyabelſkiego / ktory ludzie 
ſerm. de in Doemones militat, m Contemne ergo theſaurum malorum calamitat is 
diuit, yiaticum, impröbitatis (uppeditionem, n Odrzuẽ zodze à cheiwosé / à 
o Seneca bogótym bedzieß. o Ziryftypps onego naslaouigc raͤdy / ktory gdy mlo⸗ 
p Laert, dzieñcꝭ obeig lego pienigdsmy podkat / odrzuć coć przy eie gym ieſt / à 

lib, z. wezmi ile zniese moseg, p Tat Anakreon / gdy mu Polikrates Hilts 
Cap. g. Tálentový 


| 


| 


Talen 
do nie 
gay b 
zony y 
brze ft 
103651 
Ožial: 
x 4 5 
Wire LA 
mu. 
[ius m 
glom 
má tát 


I 


2 


y fix 
zytkack 
bogaty 
obluo; 
ieſt an 
aͤbo 15 
cedend 
zaͤchov 
y im d 
nym p 
now n 


nie / m 
eboye 


+ práz 
bá do⸗ 
ni też 
demu 
dobre 
rapud | 


waͤig. 8 
w zdrã⸗ 
iedoftóz 
 niepoz 
nazbyt 
tieć, e 
zy alos 
nas {és 


Cag 


2 
etentig 
waͤige 
vdzie⸗ 
oga zA 
ludzie 
nitatis 
SC / a 
 mło= 
ieſt / a 
kilka 
to 


Talentow daͤrowal / po kilka dni y nocy nieſpokoynych / wroćwfyfie 
do niego / oddať iemu mowiac: Odi munus quód vigilare cogit, g Zwy⸗ 


q Stob, - 


gay był v Laͤcedemoñſkich Brolow/żezwyfi byť Sofniers Dobrze zaͤſtu⸗ fermigi. 


Żony pšacný przed Brolmi chadzac / gdy tedy iednego alfu / niektory doz 
brze fie przectw nieprzytacielowi zadjowuiąc/ a niezmiernymi fłórbómi 
wzgaͤrdzal / dziwtzigc fie & de vtilitate vidoriz quærentibus odpowie: 
Ožial : Generoſæ mentis eft, virtutis honore teneri potiùs quam pecuniz, 
r A gdy Getnian Ceſarſki Bazyliußowi wielkiemu la godnie à 30rádlie 
wie ródźił/y zwiedźśćomyślił / aby dla laſki wióry zaprzal /obiecnigc 
mu Cefarftg laſte Zmilość/ towaͤrzyſtwo / à wielkie bogactwa. Bizy- 
lius mu odpowiedzial / tak owe rzeczy nie przynależą Chrzesẽia ñſkiemu 
czlowiekowi/ ale plochym à lettin ludziom / y tym podobnym / ktorzy 
má tótowe obietnice fie (pupasig, £ ] 


ROZDZIAL XL VIII 


I Achowanie trwałość a ſtalosc takowey Rze 


czypoſp. cboctas teft Cyránfta / ma iednak do 
zatrzymania ſwego / ſtußnosci / y przyczyny⸗ 


N Aprzod. Jesli oni ktorzy rzodzs obecznie w Mies lie máig 
; bogactwã / móietnośći wieltień Berofie. 2. Jesli 3 Rzeay- 
pofp. dochodow ſwey godnośći y potegi popierńię / y Ná poz 
3yttád) mieyſkich zaͤrladaͤig. 3. Jeśli niewiele Szlaͤcheicow możnych y 
bogãtych w Rzeczypofp.ćierpig. 4. Jeśli 3tymi/ Ftorzy možnými (a / 
obłudnie A chytrze w towaͤrzyſtwie Żytę. 5. Jesli nie názbyt ich mato 
ieſt ã niedoſtaͤteczni / ktorzy rządzą y panuig, 6. Feślidrugim moznym / 
Aho iżfie vrzedy dane bywóig / Abo obietnica / vel (pes in imperium fuc- 
cedendi fiat, 7. Jesli Vora do obierùnia Vrzednikow / Abo rady fobie 
$adjowuig. g. Jeśli vrzedy Abo rády zawße do nich odnoßone bymóią 
y im daͤwãane. 9, Jesli nie nazbyt wielkiey mocy / Abo wolnośći podda⸗ 
ným poʒzwala ig. ve, Jeśli ſchadzek wielkich y ſpolkowaͤnia mießczã⸗ 
now nie dopußczaig. u. Jesli ſie ſtaraͤia/aͤby v poſtronnych dobre mies. 
nie / mniemanie y miłość mieli, u. Jeśli we krwi / przyiacielſtwie / 
obowigzki miedzy fobs moenie trzymaͤig / Ani fies poddanymi mießa ig. 


iz. Je⸗ 


r Plutar, 
in Lacon. 


£ Intri- 
parlita. 
Hiſtor. 
lib, 7. 
36, 


iz. Fesli vo vftawinin praw máig też wzglod ná podłe y nießlaͤchetne. 
14. Jeśli podatki & largitiones nieynośnevftawóie ná tych⸗ ktorzy ná oe 
rzedãch fg/ aby ná vrʒedy nie wßyſcy fiepieli/ Abo tą ich fie nie dokupo · 
wali. 19. Jeśli niektorym qui cenfum ferre poffunt a ſpoſobnymi ſa / vz 
rzedy dopußczone bywóty. 16. Jako Demokracya liczbą abo pocztem 
mießczan / tà£ tá rzędem zaͤchowaͤna y ʒatrʒymãna Bywa, 17: Dlugo 
tr waͤioca bedzie :eśli Powiat abo Rrainã tà bedzie ve rowninie y w poz 
le / aby Fonni v iezdni ʒbroyni / y piegi mogli byo; wyewiczoni / š ſpoſo⸗ 
bne roʒywienie mieć, 13, Jesli (áfi smindak 3 rzemieſta: bogátym bes 
dzie / ktoryby doſtatkowi wgelółiemu podległ / à ieśli przed czifem od 
plugdwyd} robot ſwoich fic witrzymówał / ná vrzad bꝛdzie wziety. 19, 
Maia też bydz mieftorzy 3 poſpolſtewã do Lady wzywóni / Abo iesli wßy⸗ 
{cy na to mais bydz wezwaͤni: Naprzod / trzebã (ie we wßytkim dobrze 
nãmowie yrosmyślić, za, Na byd poſpolſtwu moc daͤna / abo aby 
potwierdzito / Abo co odmienilo/ ale aby nie wßytko przećiwnie czyniło, 


21. Chociayby poſpolſtwoo deliberowuͤlo tednat do fontludowsnia foe 


bie moc y władzą mais zatrʒymawac. 22. Moe bydz władza dana pos 
ſpolſtewu / winnegõ voľným vaynit/ ale nie dawac a. Oniß cond wiele 
Fidi vrzedach máig pod czas publica onerafacere, táfome (a fośćioły/muz 
ry / & publica zdificia włafnym (wym großem budowść/ zpulum popu: 
lo inſtruere, Se, 24. Wickßg Fare y winie nd bogátego / A núžli ná vbo- 
Bego msio vchwalãẽ yffinowić fi fe mutuo ledant, aç, Oziedzictwã / 
imion / pugóźn/ aby fie nie godzilo / abo teffámentem / abo daͤrowizns 
oddalaẽ: (ehiure agnationis & cegnat dis isig byo$ dopußczone. ag. Jes 
brem oprocz / y nad iedno / nit méig bydz wiścey imiona abo dziedzi⸗ 
ctroã dopußczone y dane. 


ROZDZIAL XLIX.» 


Inie / y vpada/ ta Oligaͤrchia / zwlaßcza ze 
dwu przyczyn / krzywdg y niezgoda/ A fl, 
hib. J. Pol. Cap. G. 


Aprzod. Sdy ofoby znůczne / poteßne / á vrzod ná fobie tryymã⸗ 

ioce / poſpolſtwem fie waͤdzac / krzywode czynig. . Gdy tos 
N we provi éejary/ podatki / gwaltowne / a nagle vftawisig, 
7. Biedy 


d 


z. Bi 
Bobo, 
ßych / 
5. Sd 
nieve: 
myst 
mina 
przeł 
dza/ r 
bie pr 
cis tu 
moty 
poſpo 
tuig / 
radby 
GER 
geflu: 
men! 
fio, ai 
kie/t 
vit io 
tes ci 


Na v 


ichetne. 
jy naͤ vs 
opos 
i(4/ ge 
ocsterts 
Długo 
y w poz 
; (pofoz 
tym bes 
ferm od 
ty. 19, 
li wßy⸗ 
dobrze 
ibo aby 
gynilo. 
Ania foe 
ina pos 
å wiele 
ty/mus 
T popu. 
4 vbo$. 
ictwa/ 
WINS 
ag, Jes 
ziedzi⸗ 


(343€ 


Viſto. 


rzymaͤ⸗ 
dy nos 
wiaͤig⸗ 


KI 


M 


3. Riedy praͤwa/y karz / nazbyt fo rozne / Sʒlaͤchlicom à nie ßlaͤchetnym / 
à vbogim. 4. Ody abo od poſtronnych / bo od obywaͤteloro mozniey⸗ 
ßych / krzyrod / y veiſtoro / nie dobrze y z flußnos ei obronieni byw ig. 
g. Sdy pobbónym haͤrdzie roſtazuis / y nád nimi pónnię/ à ie iAtoby za 
niewolnik obchodza y one méig, 6. Jeśli fie poddaͤni vſtarzais 4342 
mystaia 3 ſtrony pomſty. 7. Jeshi niezgody/ rezruchß / miedzy potezny⸗ 
mi nå vrzedzie bedacymi powligig, 8. Gdy fic iedni buntuigc przećiwo 
przelozonym y powftówwóiąc wadza. . Gdy ei / kttorzy Rzeczpoſpolita rzaz 
dza / móietność fwa hoynie y roſtoßnie żyiąc ſtraca / potym biorec y foe 
bie prʒywlaßczaige Rzeczypofpolitey dobrá/ iaͤr y pofpolitego cow ier 
eis turbãtormi / y rozruchow ſa / voßytkich author mi / Aby tak ſwoie nies 
moty pokrywaͤli. 10, Gdy Rollegow ie dbo ei co na vrzedzie w Rzeczy⸗ 
pofpolitey śledzą, ſobie nie vfaia / a tar przećiwo fobie ofády y obrony goz 
guig y zaſtawuia · u. Jesli dla prymatney pon ſip / jeden drugiego 
radby z vrzedu pofirabał y złupił. 12. Jesli ieden nád drugie fie wyno⸗ 
i / a drugim mnieyße vrzedy rozdawa/ y naznaͤcza. iz. Si augeantur fuc- 
teſſu temporis qui digni funt ad magiſtratum & cenfum; ferre poffunt, & ta- 
men negliguntur, vel etiam nimis multi aſſumuntur, tum oritur aut diffen- 


fio, aut Poligarchia, a 14. Nie dobrze bywa gdy vbogich dzieci wrobo⸗ a Arift. 
ie / bogaͤtych zasie / yo roſkoßach wyPowsne bywsig, Gdyż omnium lib. J. 


vit iorum nullum neque deter ius neque fzdius, ea confufione quam potens 
tes coniurati ſæpè inducunt cum panas Re ipublicæ nolunt pendere. b 


ROZ DZ IAL L; 


Rad dla roznego/ tych wlaſnosci rozroznie⸗ 
nia / y przyſady⸗ abo dla rożnych ſpoſobow⸗/y 
miar /bogactw/y potegi / cztery kßtalty (poe 
foby znaydowane y wyliczane take wey zwierz. 
chnosci bywaig. Ariflot. lib. . Cap. 5. C 6. 
Jerxoßa ieſt / w ktorey dochody vrzednikom poote/ å czupſe naz 
znaͤczone / tak aby wielom ktorzyby iedno wielkie mieli deſtarki / 
vt Reipub. vacare poffint, godzilo y dozwolono było wftepomňé 


navzdy» . W Etorey bogóchwa dbo doflathi (o wickße / & electio eft 
J H penes 


ee, 


penes Oligarchios, 3. W ktorey ießcze wiekßey móietnośći vpatruig / y 
wzgląd wiekgy ná nie mbia / táť Aby też / bogátBy iakoby in} ſucceſ⸗ 
fio wſtepowaͤli / à nie obierżni byveáli / zamknawßy inßym droge do 
taͤ ey zwierzchnosci f godnošéi. 4. VD ftorey nieznosne ciezaͤry naka⸗ 
zane y poſts nowione nieznosne fa vbozßym / à bogaͤtßym znośne y ſtu⸗ 
ßne zdaͤdza fie bydž, Atorsy tej dziedzicznie naftepuig / y wßytko według 
mocy (wey esynig/3 vpodobánia 159036 nic niedbaiac / dni paͤtrzac na 
prawa. A ta miedzy wßptkimi nagorßa ieſt. Abowiem inuidia neces: 
ſar io potentiæ eft comes: vnde ille recto conſilio ducitur 
rebus elegit quid inuidiz eft obnoxium. a Al moʒnych nievmieietnošé/ nie⸗ 
wiadomość nagorßa y naſrozßa ieſt. b Poniewa / nét pezenie okru⸗ 
tność 34 fobg wiedzie Pañſtwa zaͤbie potenti coniunda góleńiftwwo. c 
Male enim viam ſuam poteſtas alienis iniuriis experitur. d Abowiem nie 
maß nic tak trwalego / ſtafego / å poteznego / ktoremuby niebespieczeñ⸗ 
r ſtwã nie trʒebã fic obãwiae / diočiaš y od niepoteznego à poołego, e A 
€ Fittac tit niech zaden ile moze bydz niedoswiaͤdcza / Ani probie fie 3 tͤkowy⸗ 
apudSto. mi 33 ktorych vrofł/ powftat, y vozbiť fie. € Saone bowiem páfiftwo/ d= 

d Plin. ni wladzaͤ⸗ Btuky/ à niecnota nábyte/ nie może długo terożć yſtac. g 
Iun.li-5. 14e meliuseft poffe minus honeftt, quam plus turpiter, h^ Panowania 
€ Art, bowiem dičtvvošč ieſt beftia peflima, i Nie mamy tedy wiecey prógnąć/ 
lib. . y mieć quam quod iure poſſumus. k 


9^ ROZDZIAL IL 


Epift. 91 
Dprawiwßy dwa kßtalty Rzeczypoſpoli⸗ 


> qui in maximis 
a Tacid. 

apud 
Plut, 

b Plato 
de fomno 


bono, 


gCurtius 
lib. io. 
h Ambr, 
ng h. wey/ zoſtaie nam o trzecim mowic/ a to ieſt o 
Ciui Dei Tymokratiey. W tatomey tedy Mießcza⸗ 
<a "^ nie / dbo obywatele iedrta wolnoscia fie Beycacy/ 
contra ` zärowno według cnoty/ a dobrá pofpolitego / 
i" rzad/ a zwierzchnosc ottzymawaig / tak iednak d 

by právu wiekßa moc / ypowaga zoſtala / a we⸗ 
dlug Sprawiedliwości wßytko ſprawowali. 
a Diog, Afylepßego tedy miedzy ludzmi nad wolność nie nie mäß. a 
apud La. Wolnose / à ſwoboda / bowiemz cnoty nazvy ko, otrzymał / 
tyes 


niewe 
dns fe 
ſwobe 
vt vel 
vita co 
fni yf 
naybá 
nic nid 
refque 
1565 
favet, 
wolni 
sp nie 


ig / Y 
ſucceſ⸗ 
oge do 
, nakaͤ⸗ 
y ſtu⸗ 
oebłuG 
zac na 
nece(z 
aximis 
/ nie⸗ 
okru⸗ 
wo. c 
em nie 
iecʒzeñ⸗ 
e 
fow y= 
Wo / åz 
tac. g 
Paria 
Snąć/ 


WIE 
eſt o 
(3a 
;cy/ 
fo / 
k gz 
we⸗ 


p. à 
nie⸗ 


Ae 


dns dadza ſproſnosei nie vdaͤie fie c Nieoß ce wa ne Dobro ſoͤmienie icft b Epic.a- 


ſwobodnym é wolnym bydz. d Jeſt be wiem wolność poteftas viuendi pud Stob, ` 


vt velis : 1s viuit yt vult qui recta fequitur, qui gaudet officio ; cui viuendi c Cic. 4. 
vita confidérata, atque præuiſa eft. Ktory ani praw / zwlaßee / dla boiós ad Her, 
fni y frogośći fie oba wia / ale według niego fie rzadz i / y fprówuie / ktory d Senec, 
naybórźiey coby zdrowego à dobrego było vpaͤtruie / ktory nic nie eyni? Epif 76. 
nic nie zuoͤmyslaͤwa / jedno 3 dieči / à dobre wolnie / cuius omnia confilia, 
reſque omnes quas gerit ab ipfo: proficifcuntur, eodemque feruntur. Y pie 
mag zadney Bcay/ ktoraby v niego przieniacalá/ iedno iego vc ola/ y roz- e Cicero, 
ſadek / ŻA Ftorym ſamoz Eeześćie idzie / y naslaͤduie. e Niezbytnia tedy inparad, 
wolneść iść w afonfu oſobnym / tak w Vlšieščie nie w co innego icono penult. 
w niebytnię niewolą fic odmienia / y przeinacza. £ : Plato 
lib, $. de 


ROZDZIAL LH. Eas 


& tedy Demokratiey / poſpolicie tar nazwaney⸗ 
EGtalty y ſpoſoby / ießeze y nayduia fie cztery, 
Naypierwßy ieſt / gdy wßytkim idt Mießczaͤ⸗ 
nom / y obywatelom / tak y komornikom / wedlug 
prawa / rzadzic/ y ſprawowac goosi ſie / a coby fie 
wiekßey liczbie / y wielóm vpodobalo / to mocno 
trsymáé przynależy. Wtory w ktorym wfyfcy/ 
ktorzy w bogactwaͤch / y doſtatkach wiekßa osia⸗ 
dlosc madig / do rzadu przypußczeni byvodíg / a tez 
mu / kt ory osiadlosci zás nie ma / abo ia vtraͤcil/na 
vrzad wſtapie fie nie godzi. Trzeci ieſt kßtalt Rze⸗ 
cʒypoſpolitey / w Demokratiey poſpolſtwa / w kto⸗ 
tym wßyſcy Nießczauie / przez zadney roznosci⸗ 
vczeſtnikami bywaig vrzedow Rzeczypoſpolitey / 
ktorzykolwiek iedno nie ſa w dobrey ſtawie naru⸗ 
. J ij ßeni⸗ 


niewola od los ẽi. b A wolnym ma bydz poczytaͤny/y miin Y/Ftory s Tae. erf. LL 


— — 


d£ 


Beni aut aliqua macula jgnominie€9 infamia nota ri 
Cʒwarty ſpoſob ieſt Demokratiey / w ktorey 


iednako idzie wßytko / co w pierwßych / tylko fie vo - 


tym odmienia / i$ wniey żadnego prawa nie maß 
na ktoreby ſie mieli ogladac / ei ktorzy na ſobie v⸗ 
rzad trzyma ig / ale tam poſpolſtwo panuie / y co fie 
iemuzda / to ma bydz od w yt kich trzymano. 
Ariſtotel. lib. 4. Pol. Cap. 4. 


a Eurip. Onſilisrum multitudo congregata imbecillior eft, ſtultiore ani- 
in Andro. mo, fummo imperio przdito, a Poſpolity człowiet bowiem 
b Ari, E- takowy podobný ieſt niewolnikowi. b A kto fi: takowemu 
rhic. i. 2. poſpolite mu człowiefowi ſpodoba. Ten mądrym necele vt diípliz 
cPlur.de ceat, c Jeſt bowiem tak niejtštegny/ odmiennf / a zaͤwiklany poſpoli⸗ 
edu. libe, tego czlowieka rozſadek / vt quod conſtanter velit, aut nolir nie ſatwie 
d Demo. moe bydz zrozumiany, d A tat pomišdňig go bei rozruchow wßelaͤ⸗ 
L O!ynt. kich måtta y wodzem, e A ego raͤda / y zdanie pelne bledu. f Nam in 
€ Chry, eo conſilium non e(t, nan ratio, non difcrimen, non diligentia, fapientefyz 
fupra en, que populus fceiffet ferenda, raró laudanda dixerunt, g Abowiem/ 
Matth, aͤbo pokornie / (Eromnie/ & humiliter poſtugnym ieſt / dbo haͤrdzie nader 
Homil.r. roſtazuiac paͤnuie. h Vpominam tedy ſtrzeßere fie tego / cokolwiek fis 
f Aug. li. poſpolſtwu y gminowi podoba / mowi Seneca. i ; 


V de Ci- : 
Ge so ROZ DZI AL. II 
o Plan: e 
4 5 En teby czwarty abo oſtatny ſpoſob y kßtalt 


died Demottatiey quaſi ex Diametro fpesecivoia 
TES fieprawdsiwey/ d dobrey Demokratiey/ 6 
i seneca ieſt nie tyllo dobrych ale też y wpyttich złych nay: 
y, gor a / a nazwiſko wlaſne otrzymala / y zowig ia 
Ochlokracya / nie mierna wyvzdana a wykroco⸗ 
na poſpoliteqo czlo viel nc y wlad. e» 


| 
| 
| 
| 


ta ri. 
orey 
ie w 
maß 
ie v⸗ 
o ſie 


reani- 
wiem 
wemu 
di(pliz 
fpolíz 
aͤtwie 
pße la⸗ 
lam in 
ntefyg 
lem? 
naͤder 
iek fis 


r39030/ władzą y zwierzdynosć mái. Zaͤeym poytíie te ßest 

fobie bydi przećitone/ w Jednowlaͤdztwie / ieden tu debre⸗ 

mu poſpolitemu/y pozytkowi ſprãwiedliwie w Ty rófiftwie ieden do 

wótnego ſwego pozyrku wyeiſka / SČi9gA/ y wiedzie w Ary ſtof rae 

cycy wiele cnotę oßlach cony d w Oligarchiey wiele bez enoty / tedye też 

vú pravo džitvcy Demokracyey/ wiele dbo mByfcy z cnoty y molnośći / w 

Ochlokracyey wiele / abo xofyfcy bez cnoty mey tylťo melnośći/ y pe 

ſwobody zwierzchność y vrzad otrsymaxoáig. Ta przeciro przyrodzeniu/ 2 

przečívo wBytficy cnočie/ przećiw fugnośći y (prarviedlimosér/priecite p fy; s 
proweożimey wofnośći ieſt: y prʒeciwia fie Sorti enim omnes dignitates Mul. 


committuntur, viuere ex legibus zfumatur ſeruitus. a 


ROZDZIALLVI. 


Ey wlaſnie / y takowey Rzeczypoſp. pray» 
należy» | 

ga i : aSectind, 

N Aprzod. Vid niedolezne / nie doſtaͤteczne róczey / 6 niżeli poz Anabapi, 


G By bowiem abo ieden / Abo wiele/ abo veffyfey / y sith riser 


ſpolitego przeſtrzegaige iposyttu / wzglod mieć. Dovotore b Ariſfot. 
_ zwierzchność refielófę znepäé. a 3, PorzgdeF wßelki zgla⸗ Pol. f. ca. 
dzac / az fmey woley / wolnobẽ i niezgodney nabywać. Poawarte Wy: . & 3. 
tko nagle / d wosciekliwie iakoby fprówoować y odpramowse. s. Wybi⸗ Plutar, 
sofy fiez poodanftms/ ofrutnic/ y bórożiepanować. 6. Podobne ieſt de Reip. 
braciom 3 (obo fie niešgadzkiacym ktorzy y ve maͤietnosei foyd / gofi pos]. formis 
daͤrſtwic yrzad / (lárania/ wladzo flugom feoym podsig/ slecáig do veťn/ Ofar.li 6 
e powierzaig. b Tatowa była niegoy d Attenczykow pod Peryfleſem. de ‘Regis 
Tatoos w Rzymie / à leditione Grachiana, å$ do Cylle y Maͤrfußs. c inflituti, 


Ta ieſt bellua & Tyrannis multorum capitum Seba 
= ib. 2. de 


ROZ DZ IAL LV SL 

Method: 

Obra scie Demokraͤcya / abo Timokracya⸗ TA 
Diss y zachowana bywa, „Jeśli prawa e 


a E 


Fie vchwalone byvosta / ktoreby wßytkim wro- 
wnie flusyly / y przynależśly: Rzeczypoſpolitey 
zwyczaͤin / ſtarania / praw, y wolnosci bronili, Ius 
enim quod in aqualitate Analogica confiftit e$t praci: 
pua caufa banc conferuans, - Inequalitas autem contra 
dnalogiam corrumpens. Ari. lib. f. ca. L Ethicorum, 


Aprzod bowiem vpótrowść trzebã / Aby przednieyßy / nie 
| mnie ani wieceß vo v5ytoóniu byli à nizelt drudʒy / y fobie 
tie wgytło prsyvela z ili. z. Visbáržicy y ow Zen námavviae 
ny y nipominány ma bydž pofpolity czlowiek / aby mierność cnoty/ y 
wolności/ przekladaͤli/ y lepiey powazali / à niżeli mierność ßlachectwaͤ⸗ 
bogactwã / doſtoieñſtwã / abo y ſamey wolnośći / a (vo obody / aboroiem 
tat beda ochronione / y znies ione / niezgody / nienavoiséi yzadjowóna 
bedzie miłość/ y zgodã w Kseczypofpolitey. 3.  Magifrac bo zwierz⸗ 
dinošé nie mó bydźlofómi/ ale wolnymi glofy/ y wotami rownymi 
wßytkich / ani nad prawa obierány/ hoc enim Pe Dim Democratiz eft, 
cui fors peſſimos dat. 4, Ma bydz pilnie wßczeſnose / & miernosé wy- 
myslona / aby rożność sniesions bylá miedzy Mießczan / ßlachte / y moz 
$nicyfy maig bydz zrovonání 5orugiemi / aby vogyfcy iednemij Mie⸗ 
Bašny/ yrownymi ſobie ww prówiebyli. . Kiabfo!O;lidti/ y moz 
znieyßß ( $ybżby od woßytkich / abo od wiekßey cześci wiet ywyſadze⸗ 
ni byli) ná zwierzdjność/ abo vrzad můis bydz bráni y przeľošoní, 6. 
Z przeloženiem wyſadzeniem zaſtug / y saptaty / do pofi politych rad obie⸗ 
rónia vrzednikow / y zwierzchnosci / ſedziow / y innego ewiczenia do 
zawiadowania y obmyslivoanis obrony/ y rzeczy do woyny nábšacydý / 
do ſtuchaͤnia ligh mais bydź wzywini vbozßy / a ná bogätßych taste à 
dne winy nie máig bydz vſtawiane y vchwalane. 7, Nie tótwie maig 
bydz dopußcz ine oſobne muntcye/ Zamki / Maſtz / abo podobne onym. 
8. Drsýzmoytň rzec ieſt mieć vr ed odmienidiace / ve patet in nonnula 
lis ciuitatibus Regni polon. aby ie dni nie wßytko bytí / y choeiaz / ieśliby 
nie moglo bydź w pzedni$ wiec w miepſkich aby GE odmiana byls 
miedzy paͤnuigcymi ſtuch zigcymi. 9, Nie máig bydz doſtaͤtki vpaͤ⸗ 
rom Ae w vrzednikach / abo n ʒwierzch nos ei bedących / wielkie / ani 
emierne / aby tak wgyfcy godniey mogli ieyboftawóć, 10, Maieſtat abo 
7 zwierzchnost 


hie 


mier? 
ſtrzege 
gaon 
Mieß 
poro 
zwfaß 
zadne 
Cei 
voßelk 
waͤch 
bydzd 
low o: 
maͤia 
nå tak 
vrzad 
conuo 
(politi 
abo ze 
vel op 
Abo b: 
ię dla 
lomin 
liganti 
miec / 
rzeczy 
chnos 
wie, 
4. 2 


Soo 


| j 
N 


Scf/ot 
niezge 
nich t 
mA Xx 


nid 


v ro- 
lity 
i. lus 
ci" 
mira 
mn. 


/ nie 
' fobie 
Awińe 
oty/ y 
ctwa / 
voient 
WANA 
Pierze 
nymi 
z eſt, 


d 6, 


maͤig 
mem, 
inulz 
sliby 
bylà 
ppóz 
ani 
tábo 
osé 


rs 


zwierzchnosẽ nikogo nie má wygórdzać/óle dčié wazye / i ednaͤk y prze⸗ 
firzegóiąc ſwey wladzey y powagi / ta bowiem bedzie fam ßaͤnowan / 
acon. u. Cechy / ſchadzki / towaͤrzyſtwaͤ/ goſpody / y ſpolne ćwiczenia/ 
Mießczanom méie bydz dopußczone y naznãczone. u. Vihig sage 
przyczyniać liczby Mießczan / iednak przecie nie nazbyt / czescia tych / 
zwołagjć qui nati ex vno parente ciue cʒescig obcych pꝛʒyimuigc. 13. Vrʒod 
zadnemu abo zwierzchnosẽ nie ma bydz czeſtg zlecaͤny y dawaͤny. 14. | 
Sedšie móią bydz ʒe wyßtkich obierani. j. Drei ma mieć / y yoftávoié 
woßelka fobie władzą / nád wßelkim poſpolſtwem / we voßytkich (práz 
wód tum iudicandi, tum deliberańdi. 16, Pieniezne winy nie maͤig 
bydz dzielone / ale na potrzeby / murow / Miãſtã / Rose iolow / Sʒpita⸗ 
low oboarcánc/obracóne y wydawane. 17. Sady poſpolite y iawne nie 
máta bydz czeſte / ani też o marne rzeczy y plotki ſkaͤrgi bydz : ale raͤczey 
nå takoroych ſrogie winy vſtawie / Etorzyby fie wazyli o láda plotki przed 
vrzad iść yfmórzyć z (oby. 18. Rzadkie nied} beds ziazdy qui mercede 
conuocantur aby tat y (farb/ abo y moznieyßy nie nißczyli. 19. Lud poz ! 
{polity aby nie był vtrapion / y nißczon od nedze / dle ragey porãtowan / | 
abo z dochodow poſpolitych vel mittatur in prouincias & przdia colenda, 
vel opera ipfis conficienda dentúr, tylfo aby icono mogli fie ztad zy wie / 
Abo bogótgy coťolrvicť nóznóczńć fooi dochodow / ná pewny gås mã⸗ | 
ię dla nich: dbo też vmieraͤigcy / vſum fru&um donent, dominium nihi- | 
lominus fibireferuando, vel etiam aliquando aut per ſortem, vel fuffragia e- 
ligantur pauperes ad aliquod officium ſtadby wyżywienie ſtußne mogli 
miec / abo też by ßafaͤrzmi nád dochodaͤmi poftónowieni byli. Tat te 
rzeczy w ſwey mierze y włafnośći zͤchowuigc. 1. Dobrzy bedo zwierz⸗ 
Bnośćiotrzymawóć. e, Oni nie zniewoley beds poſtußeñſtwo odda- 

wóć, 3. Ani wybraͤni w nienawiśći v poddanych y ſtuchaigeych bebo. 

4. A Magiſtrat non excedet officium, gdy liczbe bedzie miał ze wßytkie⸗ 

go oodawwac. 


ROZDZIAL LVI. 


Odmienia y przeinacza fie Demokrat ia. 
N Aprzod. Abo w Oligaͤrchis ⸗ zwlaßcza goy Mee / Klektowie⸗ 
| 


Cechmiſtrze y Doowoyfti / abo poch lebcow fregwolg/ Abo te 
frooig wladza / uͤbo powagę niezmierné/ábo ze złośći y nienawi 
sci/odnaßaia poteznieyße / y bogatße do pofpolftwó/óby tak wozbudziwßy 
niezgode / a zamiefónie miedzy nimi / potym latwiey / niebeśpiecynicy od 
nich potlumieni / y znißezeni byli. 2: Abo w Tyraͤñſtwo gdy 1. Doyffi 
ma wladze nád Zolnierſtwem / y woyſtiem wßytkim. z. Gdy iednemuz 
nich wietßs moc / y wladza by wa UN 3. Gdy pofpolity lud oe? 

envy 


sa u 2 ` r 


Ee xU OR 


p = 


bo 


ezny / baͤrzo dowierza / y ſpußchs fie ná taͤkowych podwoyſkich tanquam 
defenforibus. 4. Jesli wiekßa cześć Mießczan / Abo wsiaͤmi / folvoár- 
kami fie bawi : abo rzadko vo Rzeczypofpolitey zaͤs is dywa / latwie / y bez 
śpiecznie ieden zwierzchnosẽ otrzymawa. 3. Abo vo Demokraͤcya / nie⸗ 
zbedna / ga, 1. Gdy vrzedniey / abo zwierzchnose / przez loſy obieróny/ 
Abo nies wiadomego / Ant niebmieietnego pofpolitego czlowiekz / vpodo⸗ 
bãniem wyſaͤdzeni bywaͤis / bynamniey wzgledu mó cnote nie móiąc/ y 


tey nie vpaͤtruigc. 2. Goy fam poſpolity czlowiek nieſtaͤtecznos eis ſobie 


fie ſprzeciwia / & nouitatem expetit. 


ROZDZIAŁ LVII. 


| A zasie zguby / y snificsenia ſwego przyczyć 
LV Lg: wlaſnie Oligarchiey abo Aryſtokracyey 
zachowuiace / y zatrzymawaigce pꝛzeciwne. 

Serbs / gdy ná pofpolite / y iawne-ziózdy / å ſody pod wing 
wzywóni/ yzwolywani bywaig poteznieyßy / a drugim wolny / 
dopußczony bywa przyiazd / y byčie / 6 obecznose / zaͤczym y ʒtad 
pochodzi / iz rzadko bywaig niedoſtateczni / a bogatßy / y poteznieyßy fo- 
bie ku dobremu / wßytko rzodzs / y ſtanowig. 2. Gdyż fie toż przytrófiw/ 
y Ožicie/ przy obieraniu vrzedu / y zwierzchnosci nowey. 3. dý fie tym⸗ 
ze kßtaltem zachowuie / gdy dbo práv mäty bydz ſtaͤnowione / abo poz 
prarrowaͤne / abo też infe fasone fady/Asvolabgs otprámorcáne bye 
ia crymimaty: 4. Jesli potesmeyByin /y bogaͤtßym tylto ftórónie bywa 
slecone/ okolo cáyfsusu/ 6 wladzã im dana bywa / do vżywónia ftrzefby/ 
y woiennego ryßtunku. s. Jeśli o docho dach poſpolitych / y fpitleczach/ 
piwnicaͤch / za wia duts y ſtaͤraͤnie mais poteznieyßy ná inßych tego ciclá- 
tu nie kladac. 6. Jesli eiß vo poſpolitych / y potocznych ſpxawůch ku 
woynie / y pokoiowi nalezgeych / y fłużących/ barziey y cześćiey zuͤwiadu⸗ 
io y ſtàranie mate. 7. Jesli w przymierzach zachodzących abo zaͤß lych 
potwierdzargcych / tylko ná tych ſaͤmych obecznosei opa rowac przyſtu⸗ 
$ayzówoyta rzec ieſt. s. Jesli w wyfylómiu poſtow / abo obeych przyi⸗ 
morośniu lekki wsgłęd bywa nå vbozßych / yniepoteznych sle wßytko od 
bogatych / y poteznieyßych odprawowana. 9. Jeśli zakazaͤnie feft aby 
obożgy dʒietiom ſwym domã wychowanie / y ewiczenie dawali / przy⸗ 
tym / zaraz do rzemioſt ſpoſabiali / bogaty zaͤsie / w ſwych enotůch más 
drosẽi / dzielnosci / w Rycerſkich ſprãwaͤch ewiczyli/ aby či ſpoſobnymi / 
owi zasis nieſpoſobnymi do rzadzenia byli, 10, Jesli bogatßy czeſto in⸗ 
ne do lekkich ſpraw / y poſtug / abo chytrze / y obłudnie okazowaͤniem fas 
ſti / abo zapłóty namawiais / Abo przymugóią/ aby ich fobie tym 34 flugi/ 
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ná. pô Bx 


y niewolniki (pofabisli7 onych zas ie władza / y pôvosšnosť roſta / y 
wzmagółó, n. Jesli w Haͤndlaͤch / kontraͤkeiech / na fpoveinovoácenie/ 
zied noczenie / przylaćielfiwo/ y obowiązżef/wietgy w3glgd vpatruig moz 
znieyßych / y bogaͤtßych. 12. Feśli bobrń pofpolite wydawaͤne / à dzielo⸗ 
ne bywaͤig bez wiżdomośći, / Mießczan y obywaͤtelowo. iz. Jesli do odz 
dawaͤnia liczby magiftratus gefti nie przypußczzny bywa 9 wzywóny póz 
fpolity czlowiek. 


RO.Z D ZIAL, LVHI 
340 pofpolity abo Politike oſobnie tak roz⸗ 
Ožielona y opiſang / wedlug kßtaltu ro: 
znego Rzeczypoſpꝛ nie pꝛʒyznawamy. Zwla⸗ 
ßcza / iesli opiſana / y wydzielona tal bedzie / aby 
wßyſcy rowni miedzy fobs / byli y miani ( ia w 
cnocie / tak y wßczodrobliwosci) isto fie rozumie 
y wyklada. Jb. 3. Cap. 7. od Ariſtoteleſa. 
Aprzod. Doniemaż nigdziey taͤkowa rowność/ y miernosé 
nie bylà wiośióna y znalez ona. 2. Jesli wßyſcy bedg rowni 
w wolnosei / à tylko cnotliwi/ y 5 noty beda obieraͤni te prac 
wośiwą Demokracyg može nóżwać, z. Abowiem ftofoveónia/y vinara 
owa nia zlych / Rzeczypoſpolita z Oligaͤrchiex / y Demo£ráticy powftńz 
wa: ówiódczy Arift, lib. 4. cap. 3. & 9. 4. Miele bowiem fie przytra⸗ 
ſta ia ſtoſowaͤnia / y vmiarkowania Rzeczypoſpolitey / Ftore iednáť nie 
mais kßtaltow roznych w fobie : mogę bowiem dobre y zle / fobie roz 
wnymi. Abo nieroyenymi / zmießaͤne roznie y roʒmaͤicie vmiaͤrkowaͤ⸗ 
ne bydź. 5. Abowiem miegóna Rzeczpoſpolita / nazwiſko ma otrzy⸗ 
móć/ według przemagdigcey czesei / gdy bowiem tu przewazy / y prze⸗ 
snoše wolność nád cnote, Demokraͤ cya raͤczey⸗ y ſtußniey ma byds náz 
zwang. 6. Nad to Arift. cap. 9. pigge powiada / ze znieſanie / y vmiar⸗ 
Fowónie Oligaͤrchiey / y Demokraͤtiey / (Mada fie ze trzech ſpoſe bow. 1, 
Riedy zobu ſpoſobow prams obieráne Abo wyiete bywaig / coby fie 
dato / y przynalezako / godnie ku zaͤtrzymaͤnin / y zaͤchowoͤniu Rzeczppo⸗ 
fpolitey. z. Hoy Demokracpey / y Oligaͤrchiey wykroczenie / abo niedo⸗ 
flátet odlaczyroßy / oͤrʒodek bierzemy tych rzeczy / ktore obs (tony ſtaͤno⸗ 
wia / à do naßey prsy{pofobisig/ y ſtoſuig. 3. Vody hes ei provo verinigs 
forme ſobie rownych iedne prawo (potámy/ y ziednoczamy / ty leby byty 
pol itiæ rożnie poftanowione. 


K ij ROZ- 


Ae 


ROZDZIAL. LIX: 
Atwie poznać? ieśli ſtußny a pewny fie ſtal 
ſtlad / y pomießanie / iakichkolwiek kßtaltow⸗ 
yrzadow Rzeczypoſpolitey / 3 pięci przednich 

znakow / y ſpoſobow. 

Jerwoßy / fešlí takowe ieſt pomiegónie/ ktoreby nie mogko bydz 
rosesnane/ abo (nadi wątpliwe. Jeslize ieſt Oligůrchia / abo Des 
moťrátia/ tak ze teš fie ma rozumieć o drugich. 2. Gdy Rzeczpo⸗ 
ſpolita cal / (imul infpedta & confiderata oczywiśćie vkaͤzuie / y wyſtawu⸗ 
ie obie one rowne. 3. Jeśli odiguBy iedne cześć/ y Drone Rzeczypoſpo⸗ 
litey / druga (trond / ani ieſt Oemofrńtiey / śni Oligärchiey podobna / a⸗ 
ni też ftáta y beśpiecjnią tewóć, može bez drugiey ſtrony / y czesci. 4. Jeśli 
poſtanowiona Rzeczpoſpolita nie potrzebuie / bo innych kßtaltow / ſpo⸗ 
ſobow / y wlaſnosei Abo obey rótuntu/ Aby tak w cile mogla trwac/y 
ſtac. s. Jesli poftónoxeiona/ y ſporzadzona podoba fie Mießczonom⸗ 
y obywatelom / tk aby ig wazyli/ cżćili / y gónowśli & diuturnam effe 


cupiant, 
ROZDZIAL LX. 

POwiedsiatyy opiſaly ſie do tad krotko Sofye w 

 pravoosie przyczyny / ſtanowienia⸗ wykrocze⸗ 
nia / a zepſowania / iakieykolwiek Rzeczypoſpoli⸗ 
tey oſobney / wyliczymy / ysbierzemy tez tu tafe 
przyczyny / ktore wßytkim R. P. fluža/ y przynale⸗ 
3a / aby tak 3 ſtad latwiey zrozumiano bylo⸗ coby 
wkazdey Rzeczypoſpolitey ſporzadzeniu / y zacho⸗ 
wywaͤnin nabaͤrziey / y napierwey chronic ſte / na⸗ 
Sladowde miáto/y godzilo. Pierwßa miedzy why- 
tkiemi ieſt / zaniedbywaͤnie / nievwazenie / a wzgaͤr⸗ 
da Bożych, a ludzkich praw / przeciw⸗ Bogu po⸗ 


boznosci / nabozeñſtwa / y bogoboynosci: bliznie⸗ 


go milosci / y wlaſnego zdrowia / zaczym niepo- 

ſtußeñſtwo / niefprávieolivosť/ y rozruchy. 

VA Viorofy bowiem pobożność / nabożeńftwo / ku Sogu/voiáre 
— 


y fpołfowanie narodu lud iego / a ſaͤme nayzacnieyfo cnote / 
idzie ʒatym ſpebrdiedliwose Aby bytň znics ona / a ten porządnie 
cobre 


Neve 4. 
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& dobrz 
ry ymi 


| tuš in 


iedno fi 


| gofoln 
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onośći 
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waͤ po 
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loot 
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bra p 
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ceſſur 
Abo le 
$6007 
pofpe 
(prex 
v. D 
cznyr 
fan 


tal 


WA 
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> Bez 
ope- 
Kvoli 
ofpoz 
na / aͤ⸗ 
Jesli 
/ {poe 
PAĆ/Y 
nom/ 
m effe 


jć w 
CZE 
poli- 
takze 
talez 
coby 
bo 
a na⸗ 
vßy⸗ 
Sars 
u póź 


znie⸗ 


lepo- 


wiaͤre 
chote / 
zo dnie 


beze 


Ka 


or cu M te 


ry vmie zacho w ywůẽ to co do fprówiedliwośći przyſtoi y należy, yt col- b Greg, 


iedno ferce/iconá myśl bróći wielu ſpraͤwuie. c A snicxcoSenie/ ktore⸗ cAng. fue 


gokolwiek przykazania wielfg krzyrodg ieſt. d pra loan, 
dHieron, 


A temi idace ſa: Étores pierwßych / iáto go⸗ 
| dnieyßych / a gruntownieyßych pochodza y 

msi máig abo im przeciwne fie ſtawaig. 
Ns Sylt / yzazdrose / li Bwa iak okolo wlaſnych tak y poe 


ſpolitych dobr. z. 3a dza a cheiwosẽ paͤnowãnia / doſtoieñſtwã⸗ 

y godnośći ; abo tych ktorym przy ſtep do zwierzchnosci y go⸗ 

onośći zómtniony ieſt / y oo nicy odſadʒeni fa / Abo ki ktorzy drugim zay⸗ 
$556.35. Z Ero prote Mießczan obćiążenie/ å nieſprawiedliwa obrona. 4. 
Bois zn dei qui diuturnitatis cuftos eft, abo gdy poddaͤni bo pofpolfimg 

ſie obówiśię/ (ami siebie zobopolnie/ abo mod nieyßych y zwierzchnosci. 
abo ktorzy fie boig / Aby nie podieli iakiey teffośći/ Rody, nieſtawy / kaͤrã⸗ 

nia zá ʒlosei ſwe / rezruchy y bunty w Rzeczypoſp . ſtroig. s. ‘Goy Fſtan 

&bo jest iednã wynosi fie nad druga / har dzie y poteznie Ease. e, Abo gdy 
eden; nich dice fie wynieść abo ola ſprawy Gig dobrze odprawioney y 
poſtuzoney / dzielnosei / abo dla (wey potegi / wladzey / y godnośći/ zpra⸗ 

wa poſpolitego fie wydziera y wylacza. 7. dy mo nieyßy wz gar dzaͤig 
inne / y ie ttumig/ à nißcze / Wßelkimi ſpoſoby / aͤbowiem pycha wßytko 
pſuie / y vonixoecs obraca. Z. Gdy dopußcz one y laczone bywóię/rożnienóz 
ody / y prawa. 9° Gdy leť cy y ſproſnemi apługówymi obyczaͤymi pꝛze⸗ 
to zonymi y nå zwierzchnosẽi ſa / glupi / mlodzi⸗ niezbozni / lichwiarze⸗ 

la komi /pijanicy / deg ſtaw / za dna Ant powags / Ani godnos eig obo Ange: 
| ní) przyoz dobieni. 10. Niedbalſtwem pezelozonych/y vrzedu / Ftorzy do⸗ 
brå poſpolitego nie vpaͤtruia⸗ le ſweß prywaty / ktorzy obey m pánom 

d poddésiifiwo/ y przysiege obdavokia/ & qui liberis tanquam aliquando fuc- 
|), ceffuriscarent, u. Gdy Magiftrat abo zwierzchność / Abo niezówińdnie / 
L óboletcepoważa/mółeprzycyny do odmiennos ei R. P. ciggnece. ia. Nie 
zgod moznieyßych / y poteznieyßych / ktorzy abo dla / abo prsecive Rzeczy⸗ 
poſpolitey doſtoynosci chłośći/powftótą/ abo dla oſobnych y pꝛywat nych 
(pravo/ y nienawiśći/ buntow y roſterkow wßelakich / przycynómi fg 
v. Wynioſtos e tych / ktorzy Ficoy Rzeczypoſ: Dobrze flušac/ia Gym znaͤ⸗ 
enim obdarʒyli / y przyczdobili ßczesliwym iakimkolwiek (vorm p oſtep⸗ 

nem / abo vczynkiem / doſtatkiem ⸗ abo porãdo / ody inn ym ani Bice bydz 
Bij rownymi / 


& dobrze wßyrko fprávonie y eyni co do poboineddi naležy y Ná nia/fto· za Del 


latus in proximos mifericordiz riuulus, luſtitiæ fonte ducatur. b Miłość lib.mora, .. 


ROZDZIAL LXI „ 


4 e 


u. Ww 


goxenymi / Ani podleyßymi. 4. Jesli wiele niepizyiacioł móią w fame 
biedztwie / a poteznych / Ftorzý aͤbo gwałtem / abo zdrada corruptorum 
pecunia, mießcʒzinom / y obywaͤtelom zorády/ y sidla / pod nimi emie, 


zgeych / z ſwego paͤñſtwa wyżywienie mieć/óbo nie ná dobrym mieyſcu 

miaͤſto / Abo powiat lezy/powietrza dobrego / wody / drew zt, nie máiac 

ale gory / y laͤſſy / bory / ſasiedzkie ßkodliwe. 16, Jeśli łótwie s iednego 

miafta na dwoie rozdwoiẽ fie / y rozerwać mogę / iaͤro gdy ie džiela moz 

dy paͤgorki / blota / abo inga prsyaynd y ſpoſob do rozerwania ſiebie / y rez 
belizowaͤnia / à iedni drugich tlumié / y nißczyc / okazana 9 znaͤle⸗ 

ziona byvoa, a 7. Dotych y tym podobnych pꝛzyczyn paytrafóia/y pay 

adrift li. dais fie obwießczenia / y opowizdaͤnia / Boſkie / Bośćielsie/ Fapiań(Fie náz 
f. Pol. C, pominaͤnia / widzenia / y cuda rozmaite zgube zaͤ fobg ciggnace / y okazuig⸗ 
1.2.5.4. ce iało Saulowi ofazóne były. b Tak wykorzenienie zgube / z plondꝛo⸗ 
bi. kegu. waͤnie Jerozolimy vprzeožity Komety ná khtalt mieczow/świśtłość niez 
J. zwyczayna / w Rośćielej wol rodʒac nád zwyczay iagnie / wozy/feyki vf ce/ 
ýsbrovne woyſka / ná powietrzu widziane / w zbudzoný LE Z Vs nieiaki / 


WNN e lofepb, miaſtä / o czym wßyſtkim czytay Era chce Foxepha. c Cod fic przy dalo 
MUT de bello wytóftu Jerychowi / Sodomie / Gomorze / Niniwitom / ec. Tal y dzis 
Ale. lib, dziwnie/ roznie / à efto näpomins Bog wßechmogacy nas. ote day 
e. to aby nie byly w nas zaͤtwaͤrdziale fercá naße / advocemprzconum, X 
IAI | admonitionum ejus, 


y ROZDZI AL LXIL 
iM Z Pezećiwney zaͤsie ſtrony / poſpolite glowne à 
| powßechne / aby wßytkie R. P, dlugo ßczesli⸗ 
M Wie trwaly fortunne ich przedśiewziećia* y poz 
| wodzenia były ma bydz pilne ſtaranie vo tym mid 
ih ne y vpatrowane. 
lk Aprʒod. Dobostioóc/y naͤbozeñſtwo / bez Étorey ani Bogu / Ani 
TA ludziom może wiara by Oz ʒachowãna / y dotrzymana. Praͤwaͤ 
, iby dobre były ſtanowione / a poſtaͤnowione / y vchwalone / žňz 
chowywane / meznie à rzevonie dotrzymãne / pelnione p ochronione / ná 
WM nich bowiem wß ytko zbaͤw ienie / y zdrowie pole gak. P. gdzie bowiem nie 
| d iias y vftóią prawa tam gwałt niftepuie, z. Zwierzdjność y Magiftrar 
H obieranp / #torzýby byli zyczliwy mi R. p. ma bydz im moc y voľadzá wße⸗ 
la ki ch ſpraw / slecona/ y dana do rzadzenia / y ſpraͤwowaͤnia / à méig bydz 
ludz mi pobozuy mi / dobrymi / j chote nád xegytto przelládžiýcy. si BĘ! 
Toi 


15. Jeśli nie mogs ani afu woyny / y pokoin / rzeczy do zyronos el nalez, 


wolsiacy przez cztery latà / we dnie y w nocy / opowiadaiac zginienie 


wys Bac, 
mais {ti 


mf 


AF 


bydz / 


sliwa i 


| £340 zle 
dzy inn 


firs fa 1 
wiig P 
ščioty/A 
| Mone, 


to bowi 


tat fud 
wiem gi 
sli prá 
fic enim 
prauitas 
fii/y po! 
moznen 
| karg v 
waͤch m 
korona p 
NA vrzed 
daͤnymi 
do, fite f 
xo oed 
Og. 13, M 
& oculo: 
dzia ko / 
14, In pe 
plixdie 


bowien 
3y/ Spi 
niat / Ży 
Hic ent 
$ waͤro 
dobr R. 
/'tromal. 
Miepft 
bo btor; 


w fame 
otorum 
Gynig 


i nalez, 


nieyſcu 
mige 
Onego 
14 1003 
e/y rez 
3Mtález 
AË 
Fic náz 
Asuige 
5110202 
ść niez 
/ofce/ 
fetóti/ 


nienie 


podło 
y dis 
ze day 
aka 


/ à 
esli⸗ 

po⸗ 
Nida 


1/ àni 
raͤwaͤ 
je / zaͤ⸗ 
e / ná 
m nie 
(fra 
woße⸗ 
i bydź 
Ma 
bydi 


; i n VM Ut TS wé j à d ` E m Eu 


byof/ y przynależy mądrość y tofiroprosé/onà bowiem zaͤiſte R. P. Betis 
śliwwa ieft/Ftora/y nad Étorg modry Inożie/ à $volaf czaͤ Dbilozopbovvie 
£390 5lectony y pieczołowónie o niey maͤig. . Nawietßa ieſt bowiem mie 
dzy innymi próxoy/y cnoty/y nazacnieyßa left fprawiedliwość pofpolita 
w ſadach: ofobna w kontraktach / y kupiech / bez tey Dónfiwa y Mocaͤr⸗ 
ſtwaͤ fa morderſtwaͤ & latrocinia; dla nieſpraͤwiedliwosẽi przenoßone by 
wiig Kroleſtwa / Paͤñſtwaͤ od rodzaiu do rodzaͤiu. 6. Roz 
scioły / Akademia / koly / & feminaria cnot y nauk wßelkich mia być záz 
ptada ne / fundowaͤne / y wychowoͤne / nie trzeba tu koßtu zadnego šálowáć 
to bow tem feft cor & oculus R. P.,. Igodã / milos miedzy iak panuiacymi 
tak ſtuchaig cymi zobopoľnie y 3 obcymi ma dyć zaͤchoroaͤna / przez tey bes 
wiem gꝛuntownie à wielkie rzeczy ſtabieig / y wniwecz fic roſpꝛoßd ig. s. Je 
sli prẽwaͤwſwey mocy / godnos ei ſtoig / od zadnego gwalcone nie hedg 
fic enim & perfonarum, & legum manet authoritas, exemplorum impeditur 
prauitas, 9, Jesli dni miedzy zwierzchnos cis y magiftrstem, Ani miedzy 
Mießczany y poddaͤnymi / čierpia zaͤchoroywaͤis / à bawią fie pochlebca⸗ 
iiy pokoiu pofpolitego buntownikaͤmi. io. Niezgody y aße ia miedzy 
mositemi/ y poteznieyßymi / prawy obwaͤrowůne / ochronione winkmy 
y karg vsmierzone / 3 predka znaßaͤne matą bydz u. We wßelaͤkich (práz 
wid} mdig być vi tandæ & fugiendz immutationeszwlaßczã gdy teg gwat- 
tovona potrzebá nie niesie/aut ex priuato beneplacito. n. wierʒchnosẽ y 
NA vrzedzie zaͤſaͤdzoͤiacy rect fe gerant it rwoimi Kollegami / t&£ y zpod⸗ 
daͤnymi/ eos non óffendendo,igaominia non afficiendo, eorum opera vten- 
do, nie móię być ku wßelakiemu ich pozytkowi⸗/zywnob ci nàbyéia/àni te 
w dochodzenin godnośći / p vrzedow omießkaͤntem y przeßko⸗ 
09. 13, Mag iſtrat abo ná zwierzchnos c za s ladaͤiacy / maͤia mtec dlugie rece 
& oculos femper apertos,Ftoremiby y coby poſtronnie / y domaͤ obecnie fie 
dzialo / czuynie/ẽ pilnie vpatrowaͤli / A coby 3 tzeczy było / oopramowałi. 
14, In potentia, & honore fiue concedendo, ſiue aufereńdo, z letfFó/y nieſtwa 
pliwie poczynać maig / ani vpornie/nierosmysInte/àmi leniwie / kogo voy 
wysßac/ani znizoͤc ix. Sachow yroaᷣc / zaͤtrzymawaͤc / w yvoy 3E C/ Ban ow áQ/ 
mais fldrodar ne zaene / a dobrze zaͤſtuzaͤke / dom / y familiz , z taͤkowych 
bowiem R. P. y nå toͤkowych za wiſts / y (toi. is. Skaͤrby poſpolite / Caykau⸗ 
zy, Spiklerze / piwnice / ec. według ſpꝛaͤwiedliwos ti czaͤſu pokoiu naͤpel⸗ 
niãẽ / zy wnosei nóbywać y zaͤchowywaͤe / w potrzebie vżywać mais. 
Hic enim murus atheneus, neruus pacis & belli. 17. Pilnie vpátrexoáé 
y waͤrowac / & legibus, & fociis, doʒorcaͤmi / óby pożytku zaͤden 3 
dobr R. P. fobie nie przywlaßczal / ů (wego wlaſnego / å nizli ſwoich vpaͤ⸗ 
tromał, fed leg it ima potius ratio reddatut ómnium, 18, Sʒacowaͤnie dobr 
Mieyfſkich / abo w rok / abo ná FAŻDY miesigc / vt cenfus augeri yel minui, a⸗ 
do ktorzy ſpoſobnieyßy mi (o ku ʒwierzchnose i / y poſpolitych ſpraxo / poz 

trzeb 


wx? Ff 
KN 


LB 


trzeb cogno(ci, y ikaby mot / potega Mießczan / y Aifa byla / iak ezófu 
pokoin / tak y woyny zrozumiana mogła być. 19. W doſtatkach / y w boga: 
ctwie / ile moze bye / miernosc/y rowność zaͤchowaͤna / x inducenda, Dn mi 
nus, fint tanſen potentiotes, ftorsy R.P.bórżiey zyczliwemi ſo ad. Mießczaͤ⸗ 
nie mlodßy / y nowotnieyßp à świeżo nóftali/pilnie wyćwiczeni maig być 
& applicandi ad Reip,formam eiufq; leges, w ktorey przeftówAć y trwać 
maͤig: multim enim eft à teneris aſſuẽſcexe. 21 Vsilnie na tym maig bye / y. 
o to fte pilnie ſtaraẽ powinni / ſpꝛare cg/y rʒadcy węelcy / aby dobeze vpa⸗ 
trowoli/ ktorymby niegoy/y tera; inne R. p. dobrze pofiónowione/ dlugo 
zagowóne y (pofobiane/s iakimi wyfrocopte/iAwnimes, obxecon: byte 
fpofoby/y kßtalty / z coby w obcyd) Dobrego vznali / aby nãslãdowa li / wa⸗ 
lum autem à fua R,P.arceant, à tat ßczesliwym bedzie / % manebit quem fa~ 
ciunt aliena pericula cautum Arif lib. y. Cap. j. 6.5. i. & g. 


ROZDZIAL L XIII, 

P © opifsnin/y w promädzeniu kßtaltow R.P.mamy pilno badyC/ y ve 
- xeajáé nalepßß być ten Rzeaypofpolítey kßtalt A (pofob quod naz 
ture moribus, zwyczaiowi / & regioni, íátiegolvoíct ludu / à poſpolſtwa 
przyf pofobiany/y vmiarkowany bywa / abyſmy abo kßtalt Miaſtã oo lus 


Ozone prawa według Indzťiego zdaͤnia y mniemánia / ac voluntati repu- 


roznych Dóńfiw/ y wladzy / potrzeburg. Zaͤmykam tedy wßelkie R. P. y | 
dobrze poſtawione / ſadze / y dlugo tewáioce / y. ſtsigce być mowie / iesli 
tezy zeczy prʒywlaßczane/y prymavoáne bedą trem: BO G V, cześć $ | 
Boats / iako Stworzyeielowi / milosẽ iito DoFupicielowi / boiazñ ito | 
Sedziemu. BLYZNIEMV. Zwierzchnosei / y wyżgemu / état / vos i 
vonemu/pogánománie. S OBIE. Okolo ſumnienia opaͤtrznose / vmy⸗ | 

| 


4 
Hac tria perpetud meditare Aduerbia paulis 


Hzc tria (unt vite regula Goda tug, e 


$J 


He 
ex Se ados 
$ 


I^ ote, 


ine czaſu 
» boga: 
la, fin mi 
Hießczaͤ⸗ 
naig być 
ý trvvaé 
ig być/ p 
ze vpaͤ⸗ 
c/ długo 
m+ byly 
dali / ma- 
juem fa- 


i 
| 
1 
| 
| 


49079 ve 
quod na- 
polfbwe 
tà od lu⸗ 
) przyro⸗ 
ati repu- 
roznosé 
zi / ktore 
RP. Y 
pie / iesli 
, cześć 9 | 
[Ash tito 
obe / ro⸗ 
5e / vmy⸗ 
oſtaͤtek / 


Biblioteka Jagiellonska 


T 


Stdr0012532 


